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tre mis au rang des plus excellens hifioriens, celle de leur
P guerre contre les Romains qui fait la premiere 8: la plus

grande partie de ce feeond volume , ne permet pas de dou-
ter qu’il ne s’y foi: furpa’flé luy-mefmc. Diverfes raifons ont:

contribué à rendre cette hifioire un chef d’oeuvre: La gran-
deur du fujet: Les fentimens qu’excitoit dans fou coeur la
ruine de fa patrie : Et la part qu’il avoit cuë dans les plus ce-
lebres evenemens de cette fanglanre guerre. Car quel autre

fuie: peut égaler celuy de ce grand ficge, qui a fait voirà toute la terre qu’une (une
ville auroit cité l’écoeuil de la gloire des Romains , fi Dieu pour punition de les cri-
mes ne l’eul’t point accablée par les foudres de fa colcrc? Œels fentimens de dou-
leur peuvent eflre plus vifs que ceux d’un Juifôc d’un Sacrificateur , qui voyoit ren-’-
verfer les loix de fa nation dont nulle autre n’a jamais el’re’ fi jaloufe , 8c reduire en
cendres ce fuperbe Temple, l’objet de fa devotion 6c de fon zele? Et quelle plus gra n-
de part peut avoir un hifiorien dans (on ouvrage . que d’efire obligé d’y faire entrer
les principales aérions de fa vie,& detravailler à fa propre gloire en relevant fans fia-
terie celle des .viétorieux . ô: en s’acquittant en mefmc temps de ce qu’il devoit à la
generofité de ces deux admirables Princes Vefpaficn 6c Tite , à qui l’honneur cûoit

deu d’avoir achevé cette grande guerre ? .
Mais comme il fe rencontre dans cette liiftoire tant de chofes remarquables , je

croy que ceux qui la liront verront icy avec plaifir dans un abregé plus exaâ que
n’ei’t celuy de Iofeph en (a preface , ce qu’elle contient , pour palier enfuite de cette
idée generale aux particularirez qui en dependent. Elle cil divilée en Sept livres.

Le Premier livre 8c le Second jufques au 28. chapitre font un abrege’ de l’hifioire
des juifs rapportée dans le premier volume de’ja donné au public , depuis Antiochus
Epiphane Roy de Syrie , qui apre’s avoir pillé leur Temple voulut abolirleur reli-
gion , jufques à Florus Gouverneur de Judée , dont l’avarice ÔK la cruauté furent la
premiere caufe de cette guerre qu’ils foûtinrent contre les Romains. Cet abregé el’r fi

.agreable qu’il femble que Jofeph ait voulu montrer qu’il pouvoit comme lesexcel-
lens peintres reprefenter avec tant d’art les mefmes’obiets en des manieres durèren-
tcs , que l’on ne feeuit à laquelle donner le prix. Car au lieu que dans le premier volu-
me ces hifloires font interrompuës par la narration des chofes arrivées en mefmc
temps , elles font icy écrites de fuite . 8c donnent le plaifir aux lcâeurs de voir com-
mqians un feul tableau ce qu’ils n’avoient veu que fepare’ment dans plufieurs. De-
puis le 2.8. chapitre du fecond livre jufques àla fin ofèph rapporte ce qui s’ei’t pail’e’

en fuite du trouble excité par Florus , jufques à la defaite de l’armée Romaine com-
mandée par Ceiiius Gallus Gouverneur de Syrie. -

Au commencement du Troifiéme livre Iofeph fait Voir l’étonnement que donna
à Il mpereur Neron ce mauvais fuccés de l’es armes qui pouvoit el’rre fuiyi de la re-
volte de tout l’Orient , 8c dit qu’ayant jetté les yeux de tous cotiez il ne trouva que
le leul Vefpafien qui pûi’t foûtenir le poids d’une guerre fi importante , 8c luy en don-

na la conduite. 1l rapporte enfuite de quelle forte ce grand Capitaine accompagné
de Tite fou fils entra dans la Galilée. dont jofeph auteur de cette hifloire cûoit Gou-
verneur . ôt l’aifiegea dans Iotapat , où aprés la plus grande refiflance que l’on (cau-
roi t s’imaginer il fut pris 5c mené prifonnier à Vefpafien : 8c comment Tite prit plu-
fieurs autres places , ô: fit des aé’tions incroyables de valeur. ’

On voit dans le Qtratriémelivre Veipafien conquerir le relie de la Galilée : La di-
vifion des Juifs commencer dans Ierufalein : Les fameux qui prenoient le nom de
Zelateurs fe rendre maifires du Temple fous la conduite de Jean de Giièala, Ananus
Grand Sacrificateur porter le peuple à les y ailieger: Les lduméens venir à leur fe-
cours , exercer des cruautcz horribles , et a prés (e retirer: Vefpafien prendre diver-
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l’es pla Ces de la Judée , bloquer Jerufalem dans la refolution de l’allieger . 8: (inférait

ce defl’ein a caufe des troubles arrivez dans l’Empire devant de apre’s la mort des Em-
pereurs Neron. Galba , 6c Othon z Simon fils de Gioras autre chef des faâieux élire
re’ceu par le peuple dans Jerufalem : Vitelliusqui s’efioit emparé de l’Empire’ aptes la

mort d’OthOn (e rendre odieux 6c mépriiablc parla cruauté de par res débauches:
L’armée commandée par Vefpafien le declarer Empereur: Et enfin Vitellius cure
aiTafliné dans Rome après la defaitc de res troupes par Antonius Primus qui avoit

embraifé le party de Veipafien. .
Le Cinquiéme livre rapporte comment il reforma dans Jerufalem une troifiéme

faâion dont Eleazar fiat le chef; mais que depuis ces trois faâtons fe reduifirentà
deux comme auparavant , 6: de quelle forte elles fefaifoîent la guerres On y voit auflî
la defcription de Jcmfalem , des tours d’Hippicos , de Phaiael a: de Mariamne , de
la forterefl’e Antonia , du Temple , du Grand Sacrificarcur. a: de pluficurs autres
chofes remarquables: Le fiege de cette grande ville formé par Tite 5 les incroyables
travaux de les aétions merveilleufes de valeur qui fe firentde part 8: d’autre; ’extréme

’ famine dont la ville fut affligée , dt les épeuvantables cruautcz des faCtieux.
Le Sixiéme livre reprefente l’horrible mifere ’où Jerufalem fe trouva reduite: la

continuation du fiege avec la mefmc ardeur qu’auparavant , 8c de quelle forte aprés
un grand nombre de combats Tite ayant forcé le premier de le fécond mur de la vil-
le , prit 8: ruina la fortereffe Antonia ôt attaqua le Temple. qui fut brûlé quoy que ce
Prince pâli faire pour l’empefcher;& commentenfinil fe rendit maître de tout le relie.

Dans le Septiéme 6c dernier de ces livres on voit comment Ti te fit ruiner Jerufa-
lem à la referve des touts d’Hyppicos, de Phafael , dt de Mariamne: La maniera dont
il loua de recompença fou armée : Les fpeflacles qu’il donna aux peuples de Syrie:
Les horribles perfecutions faites aux Juifs dans plufi’eurs villes : L’incroyable joye
avec laquelle il’Empereur Vefpafien , a: Tite qui cûoit deelaré Cefar fiirent receus
dans Rome , de leur (uperbe triomphe : La prife des chafieaux d’Herodion , de Ma-
cheron 8c de Mail’ada qui citoient les feules places que les Juifs tenoient entore dans
la Judée; a: com ment ceux qui defendoient cette derniere fe tuerent tous avec leurs

femmes 6c leurs enfans. -C’en: en general ce que contient cette Hiüoite de la Guerre des Juifs contre les
L Romains : de il n’y a point d’ornemens dont ce grand perfonnage ne l’ait enrichie.

Il n’a perdu aucune occafion de l’embellit par des defctiptions admirables dePtovin-
Ces, de lacs,e fleuves , defontaines,de montagnes, de diverfes raretez,& de bafiimens
dont la magnificence pafl’eroit pour une fable , fi ce qu’il en rapporte pouvoit efire
revoqué en doute lors que l’on voit qu’il ne s’ei’t trouvé performe qui ait olé le con-

tredire , quoy que l’excellence de fou hiftoire ait excité courte luy tant deialoufie. ’
On peut dire avec verité,que foi: qu’il parle de la difeipline desRomaihs dans la guer-

re, ou qu’il reprefente des combats, des tempcûes , des naufrages, une famine, ou un
ttidmphe.tout y cil tellement animé qu’il s’y rend mainte de l’attention de ceux qui le
lifentzôc je ne crains point d’ajouter que nul autre fans en excepter Tacite,n’a plus ex-
cellé dans les harangues, tant elles font nobles,fortes,perfuafives,toûjours renfermées
dans leur fujet,ôt proportionnées aux petfonnes qui parlent,ôt à celles a qui l’on parle.

Peut-ou trop louer aufli le jugement a la bonne foy de ce veritable Hiüorien dans
le milieu qu’il tient entre les louanges que meritent les Romains d’avoir terminé une
fi grande guerre , 8: celles qui (ont deuës aux Juifs de l’avoir foûrenuë , quoy que
vaincus . avec un courage invincible . fins que fa teconnoiflance des obligations
qu’il avoit à Vefpafien ô: aTite, ny (on amour pontât patrie l’ayent fait pencher
contre la iui’tice plus du coi’ré des uns que des autres ë

Mais ce que je trouve en luy de plus ellimable ei’t qu’il ne manque point en toutes
rencontres de loüer la vertu , de blafmer le vice , 5c de faire des reflexions excellentes
fur l’adorable conduite de Dieu de fur la crainte que l’on doit avoir de fes redoutables

jurrmens. *aOn peut affurerhardiment qu’il ne s’en cil jamais veu un plus grand exemple que
celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fuperbc ville, 6: de .ar augufle

Tem-
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Temple , puis qu’encore que les Romains fuirent les maintes du monde , 8: que ce
fiege ait cité l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe foient glorifiez d’avoir

eus pour Empereurs , la puifi’a nce d e ce Peuple viâorieux de tous les autres , de l’he-
toïque valeur de Titeen auroient en vain formé le dcilein . fi Dieu ne les eui’t choifis .
pour efire les exccutcurs de fa juüice. Le fang de (on Fils répandu par le plus horrible
de tousles crimes a efié la feule veritable eaufe de la ruine de cette malheureufe ville.
C’en; la main de Dieu appela ntie fur de miferable Peuple qui fit que quelque terrible
que full la guerre qui l’attaquoit auldehors , elle cûoit encore au dedans beaucoup
plus al’freufe par la cruauté de cesJqus dénaturez . qui,plus femblables à des demons
qu’à des hommes firent petit par le fer z 8c par l’horrible famine dont ils eûoient les
auteurs . .onze cens mille peribnnes , 6c reduifirent le relie à ne pouvoir efperer de
falut que de leurs ennemis , en fe jettant entre les bras des Romains. ’

Des*efl”ets fi prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient palier
pour incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’ellre éclairez de la lumiere de
l’Eva ngile , s’ils n’efioient rapportez par un homme de cette mer me nation aufli
confiderable que relioit Jofep’h par (a naiŒance . par fa qualité de Sacrificateur . 8E
par (a vertu: 5c il cit viiible ce me femble que Dieu voulant fe fervir de fou témoia
gnage pour autorifer des veritez fi importantes , il le conferva par un miracle , lors
qu’aprés la prife de Jotapat , de quarante qui s’efioientretirez avec luy dans une ca-
verne , le fort ayant eflé jerté tant de fois pourfçavoir qui feroient ceux qui feroient -
tuez les premiers , luy 6c un autre feulement demeurerent en vie. g

C’en ce qui montre que l’on doit donner tout un autre rang à cet hifioricn qu’à
tous les autres , puis qu’au lieu qu’ils ne rapportent que des évcnemens humains ,
quoy que dépendans des ordres de la fouveraine providence , il paroill que Dieu a
jetté les yeux fur luy pour le faire fervit au plus grand de les defl’eins.

Car il ne faut pas feulement confidererla ruine des Juifs comme le plus effroyable
effet qui fut jamais de la jul’tice de Dieu , 8c la plus terribleimage de la vengeance
qu’il exercera au dernier jour contre les reprouvez. Il faut auflî la regarder comme
une des pl s éclatantes preuves qu’illuy a plû de donner aux hommes de la divinité
de [on En; puis que ce prodigieux évenementavoit ei’té predit par Jasus-Cn’rusT
en termes précisât intelligibles. Il avoit dit à (es difciples en leur montrani le Tem- "m ’i’ 9:rf.1..
ple de Jerufalem: Que tous ce: grand: lqllt’menrfiroient tellement détruits qu’il n’y Mm-Ii’
demeureroit pas pierre fierpierre. Il leur avoit dit : Que lors qu’il: verroient le: armée: ça: 1’ 9 ’

environner Jerufilem ilsdevoientfiavoir quefi defilation [empocha il!
Il avoit marqué en particulier les épouvantables circonflances de cette defolatior."”’ ’°’

Malheur, leur avoit-il dit, à celle: qui feront greffe: ou nourrice: cajous-là : en ce Lupin
fait [en aeeable’ de maux , à la calen du riel tombenfier repeuple. Ilrpafl’eronjper :2. ” ’
lèfil de l’ejpéeâlsfirone emmenez captif: dans toute: le: mn’ongâ’ jerufilemfira fiule’e ’

euxfied: par les Gentils.
Et enfin il avoit declaré que l’eflèt de ces propheties-eüoit prel’r d’arriver: Que le gag-3;?

temps s’approchoit que leur: parfin: demeureroient de fine: , de mefmc que ceux qui .
citoient de (on temps le pourroient voir. Je mon: dis en verite’, dit-il . que tout cela un z 3.

wiendrefondrefiar cette race qui (Il aujourd’huj. a urf. 36.
Toutes ces chofes avoient efié predites par J E s U s - C H x I s T de écrites par les

Evangeliiles avant la revolte des Juifs . à: lors qu’il n’y avoit encore aucune appa-

rence à un fi étrange renverfement. . , A
Ainfi comme la prophétie ei’t le plus grand des miracles de la manicre la plus

puifl’ante dont Dieu autorife (a doéirine , cette prophetie de JESUS-CHRIST à la-
quelle’nulle autre n’eil comparable , peut palier pourle couronnement 8c le comble
des preuVes qui ont fait connoiflre aux hommes fa million de fa naiiTance divine.
Car comme nulle autre prophetie ne fut jamais plus claire , nulle autre ne fur jamais
plus ponâuellement accomplieJerufalem fiat ruinée de fond en comble par la premie-
rc armée qui l’alfiegca : il ne relia pas la moindre marque de ce fuperbe Temple l’a d.

R r" a mi.
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nutation de l’univers 8c l’objet de la vanité des Juifs 5 &les maux qui les ont acca-’
blez ont répondu prccifément à cette terrible prediCtion de JESUS-CHRIST. *

Mais afin qu’un fi grand émnement pull: fervit aufiibien à l’inl’ttuâion de ceux qui
devoient nail’tre dans la fuite des temps , qu’à ceux qui en furent lpeôt’ateurs , il el’toit
de plus necell’aire cOmmc je l’ay dit . que l’hil’toire en full écrite par un témoin irre-

prochable. Il faloit pour cela que ce full un Juif, 8c non un Chreftien , afin qu’on
ne le pull foupçonner d’avoir ajufié les cvenemens aux propheties. Il faloit que ce
full une performe de qualité , afin qu’il fuit informé de tout. Il faloit qu’il cuit veu de
fes propres yeux tant de chofes prodigicufes qu’il devoit rapporter , afin que l’on pull:
y ajoûter foy. Et enfin il faloit que ce full un homme capable de répondre par la gran-
deur de fou cloquence ô: de fou efprit à la grandeur d’un tel fujet. .

Or tant de qualitez neccflaires pour rendre cette hil’toire accomplie en toutes ma-
nieres fe rencontrent fi parfaitement dans Jofeph , qu’il cit evident que Dieu l’a choi-
fi pour perfuader toutes les petfonnes railbnnables de la verite’ de ce merveilleux e-
vencment

Il cit certain qu’il ne paroil’t pas qu’ayant contribué de la forte à l’établili’ement de

l’Evangile il en ait profité pour luy-mefme,ny qu’il ait plis part aux graces qui fe font
répandues de fou temps avec tant d’abondance fur toute la terre. Mais s’il y a fujet en
cela de plaindre fon malheur , il y a fujet aulli de benirla providence de Dieu , qui a
fait fervit ion aveuglement à nolire avantage , puis que les chofes qu’il écrit de fa na-
tion font à l’égard des incredules incomparablement plus fortes pour l’établill’em’ent

de la Religion Ch reüienne , que s’il avoit embrall’é le Chrifiianifme. Ainfi l’on peut

dire de luy en particulier ce quel’Apollre dit de tous les Juifs : Q1; fon infidelité a en-
richi le monde des trefors de la foy,& que fou peu de lumicre a lervi à éclairer tous les
peuples : Delifium une»: diwitiefunt mundi : (’5’ diminutio «me,» dicible gentiane.

Le Second ouvrage de Jolèph rapporté dans ce fecond volume , outre fa Vie écri-
te par luy-mefmc . cil une Réponfe divifée en deux livres à ce qu’Appion dt quels
ques autres avoient écrit contre fou hilioire des Juifs , contre l’anti uité de leur ta- ’

ce , contre la pureté de leurs loix . 6c contre la conduite de Molle. ien ne peut ef-
tre plus tort que cette réponle. Jofeph y prouve invinciblement-l’antiq.é (le fa na-

- tion par les hil’toriens Égyptiens , Chaldéens , Phéniciens , 6c mefmc parles Grecs.
Il montre que tout ce qu’Appion 6c ces autres auteurs ont allegué au delàvantage
des uifs font des fables ridicules , aulii-bien que la pluralité de leurs Dieux; a: il

Q releve d’une maniere admirable la grandeur des aérions de Moïfe , de la faintcté des

ix que Dieu a données aux Juifs par fou entremife. . n
Le Martyre des Machabées vient en fuite. C’elt une piece qu’Erafmeli ce’lebre

’ . parmi les fçavans nomme un chef d’oeuvre d’el oquence: ô: j’avouë que je ne cent-
prens pas comment e’n ayant avec raifort une Opinion fi avantageufe, il l’a pa’raphrah-

) . - - a . . . .. n
tee , de non pas traduite. Jamais copie ne fut plus dtlferente de ion original. A pesà
ne y reconnoifi-on quelques-uns de [es principaux traits 5 si li je ne me trompe

w rien ne peut plus relever la reputation "de Joleph quedc voir qu’un hommefi ha.
bile ayant voulu embellit fou ouvrage .r en a au contraire tant diminué la beauté,
8c fait connoifirc combien on doit chimer Jofeph de n’écrire pas comme font prefa
que tous les Grecs d’une manierc trop étenduë . mais d’un liile prel’fé quimon-
tre qu’il afi’câe de ne rien dire que de ncccll’aire: Et je ne fçàurois allez m’é-

’ tonner que l’on n’ait fait jufques.icy fur le Grec aueune tradir’âi’on dece Mata-
tyre foit Latine ou Françoife , au moinsqui l’oit venuë àma connoilfanc’e. CarGe-
ucbrard au lieu de traduire Joleph n’a traduit qu’Erafm’e. Je me fuis d0nc attaché
fidellemeut à l’original Grec ,I fans fuivre enquoy que’ce foit cette paraphrafe d’5-
rafine. qui invente mefmc des noms qui ne font ny dans Jofeph ny dans la Bi-
ble. pour les donner à la mere des Machabées de àfesfils. 1l femble que Jolëph
n’ait rapporté ce celebre Martyre autorifé par l’Ecriture fiinte , que pour preuvei:
la verite’ d’un difcours qu’il fait au commenCement , dont le delfein en de men-

trer
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trer que la raifon’ell: la maiflrelj’e des pallions z de il luy attribué Un pouvoir fur elles
dont il y auroit fuiet de s’étonner, s’il citoit étrange qu’unJuifignorall: que ce pou»

voir n’appartient qu’à la grace de l E s u s-C H a r s T. 11 le contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée de juûice à: de picté.

Ainl’t il n’y a aucun des ouvrages de joleph qui ne loir compris dans ces deux vo- A
lumes que je m’ellois engagé de traduire. Et parce que P H r L o N , quoy queJuif
comme luy , a aulfi écrit en Grec fur une partie des melmes lujets , maisqu’il traite
en Philofophc plûroll qu’en hifiorieii 5 de qu’entre les écrits qui [ont tous fi ellimez .
nul ne l’elt davantage que celuy de (on Ambalfade vers l’limpereur Caïus Caligula 5

dont joleph parle avec eloge dans leX.Chapittc du x v 1 r r. livredelon biliaire
des juifs , j’ay creu que cette piece y ayant tant de rapport ,- en feroit bien aire de
voit: par la traduâion que j’en ay faire la; differente maniere d’écrire de ces deux

grands perfonnages. Celle de Jolephell .lans doute beaucoup plus breve ,- a: ne
tient rien du liile Afiatique qui m’a louvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beaucoup de lignes. On pourroit fairel’hifloire de cet Empereur en
joignant ce que ces deuiacelebres Auteurs en ontécrit; puis que Philon rapporte
aulfi particulierement ô: aufli éloquemment les aérions de la vie , que Iofeph a no-
blement 8c excellemment écrit ce qui le palÏa dans fa mort. L’une 6c l’autre ont elle -
fi exrraordinaires qu’il ell avantageux qu’il en relie de telle images àla poüerité,
pour animer deplus en plus les bons Princes à meriter parleur vertu que l’on ait auà
tant d’amour pour leur memoire . que l’ona d’horreur pour ceux qui le (ont mon-
trez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le monde. I

’ Parce qu’un difcourscontinu oblige à une trop grande attention . à caule que l’on
ne fçait oùfe reporer. j’ay divilé par Chapitres ce Traité de Philon, les deux livres de ’

joieph contre A ppion , 6c le Martyre des Machabées , où il n’y en avoit point. En
quant à l’hifioire de la guerre de Juifs Contre les Romains , je n’ay pas luiyi dans
les livres 6c les Chapitres la divifion de Rufin qui le trouve dans les imprellîons qui
rom tout enfemble grecques 8c latines, parce qu’elle m’a parumauvaife: Maisje
me fuis tenu, comme afaitGenebrard, àcelle ’desimprellionsroutes Grecques,
qui eü fans doute beaucoup meilleure.

I
l

Ayantf (ceu que plufieurs perfonnes remoignoient delirer que pour rendre cet ou-
vrage complet il y cuit deux Tables geographiques , l’une de la TerreIainre , ô:
l’autre de l’Empire Romain , i’ay creu leur devoir’donner cette fatisfaâion: 8c Ml.
du Val Geogra phe du ROy y atravaillé avec tant de fom de decapaeité , qu’elles pour-
ront non feulement faire encore mieux entendre les cholesrapportées dans ces deux
volumes ; mais lervir à l’intelligence des autres biliaires ta n’t’EcClefiafiiques que
prophanes,paree qu’il y ajoint une Table Alphabetique li exaâe 6c li curieufe.qu’el-
le y donne ’beaUcoup de lumtere 6c en éclaircit de grandes difficultez. Il ne s’ell: pas ,
mefme contenté d’y mettre les noms anciens , ,i-ly a mis aufli les modernes.

Il ne me telle rien à ajoûter , linon que c0mme ces deux volumes comprennent
toute l’ancienne HifioireSainte , te fouhaite qu’on ne les life pas feulement par diver-
tilïement 84 par cutiofite’: mais que l’on talche d’en profiter par les confiderarions
miles dont elles fournili’ent tant de mariere. (Tell le dclTein qui m’a fait entreprendre
cette Traduâion : de autrement elle m’auroit à quatre-vingt ans fait employer en
vain beaucoup de temps 8c prendre beaucoup de peine dans un âge auquel on ne
doit plus penfer qu’à le preparer à la mort.



                                                                     

DES.

D O C T E U . R S. e
Es ouvrage: Je 3m71: rendent un témoignage avantageuxâla veritézle noflrefg.
Les citation: de: plus ancienne: hionire: dupa)": dont il nous a confewémæ arà
tie . nous apprennent qu’il: in: reconnu plufieurs neume": confiderable: de [fau-

cien Tejlameut: Û le recit qu’il fait la)! -mefme avec tant d’exaflitua’e de la ruine deye-

rufilem , nous fait voir l’accompliflement d’une desplu: illujlres (a des plus importante:
propbetier du nouveau. Quo] qu’il nefe fiit parfoûmir à fer ’lumieres, équefesfentia
men: ne je trouvent par toûjour: conforme: à la flinte Ecriture, il ne laiflepas avecfe:
renebres de lu] donner quelque fine d’éclaireiflement .- de la mefme martien que les grafi-
infidelle: fervireut aux Mage: pour leur marquer le lieu de la majeure du Fil: de Dieu,
que) qu’il: j fuflènt conduit: par une lumiere eeleer. Pour répondre au maire Jeux out
orage: il filoit une tradufliou aufi eloqueute (’9’ wifi forte qu’ejl celle-r] g Gril r13 avoit
perfimne plus capable de l’exprimer en uoflre langue avec tant degroce (a de majejle’. C’efi

le jugement que nous enfaifius. A Pari: ce r 9. juin 1668. .

A. DE BREDA Curé MAZURE ancien’Curé
de S. André. de S. PauL ’

P. MAR r. r u Curé
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P RE F AC a de fofeph fiirfin hijloire de la guerre

de contre le: Romaim. 4. 9 5
CHAPITRE A Mioehu: Epiphane 76g de S iefè
PREMIER. rend maillre de feruf m 53’250-

lit le ferviee de Dieu. Matthias Maehahe’e 69’ fi:
filtle: retahltflènt , 69’ vain uent le: Syrien: en plu-

jîeur: enmhatneMort de da: Machahe’e Prince
de: fuif: 69’ de fait , deux de: fil: de Matthias ,
qui ejloit mort long-temps auparavant. 497 ,

Il. fanatha: 69’ Simon Maohalre’efiioeedent à
leur fine en la qualite’de Prince de: fuift; 69’ Si-l

mon delivre la fadée de la fervitude de: Wate-
donien:.ll ejl tue’en trahijôn par Ttolenie’efingen- l
dre.Hircan l’ un de fi: fil: herite de [à vertu 69’ de [a

qualite’de Prince de: 4.98
Il]. Mort d’Hirean Prince de: Ariflohulejôn

fil: aifne’ prend le premier la qualite’de Roy. Il fait

mourir [a mere 69’ Antigonefimfrere , 69’ meurt;
leq-mefme de regret. Alexandre l’un de je: frere:

lu friande. Grande: guerre: de ce Prince tant
(flaque: que domejliquet. Cruelle afiion qu’il

. 4991V. Diverfè: guerre: faire: par Alexandre Ra] de:
Sa mort. fi laijje deux fil: Hirean 69’ Anjlo-
hule ; 69’ établit Regente la Reine Alexandra [à

femme. Elle donne trop d’autorite’aux Tharifienr.

l Sa mort. Arijlobule ujurpe le royaume fur Hiroan

finfrere infixe: o rV. Antipater page Areta: RÇIe: Arabe: a a fier
Ilirean pour le re’tahlir dan: [on Royaume. Aretae-
defait viriflohule dan: un combat 69’ fafiege dan:
faufilem. Scauru: general d" une arme’e Romaine
gagne’par virijlohule l’oblige a lever le fiege , 69’

effrijlohule remporte enflure un grand avantage
fur le: Mulet. flirt-an 69’ Mriflobule ont retour:
a Tompe’e. eArifloliule traite avec la] .- mai: ne

pour. exeeuter ce qu’il avoit promit , Tompe’e le
retient prijônnier , a reg: 69’ prend ferujalem , 69
meine Mriflohule prijo’nnier a Rome avec je: en-

fant. Alexandre , qui ejloit faifite’defirfilt ,fèfau-

ve en ehemzn. 502.V1. Alexandre fil: d’ Arijlohule arme dan: la fadée :
mai: il e]? defait par gahiniuegeneral d’une arme’e

Romaine qui reduit la fadé en Repulilique. Ari-
jlohulefefituve de Rome , vient en fuele’e , 69 af-
femhle de: troupe:.L e: Romain: le: vainquent dans

V11. Ce ar apre’: r’eflre rendu maijlre de Rome m

X. Felix qui commandoit de: troupe: Romaine:

une bataille , 69’ Gahiniu: lerenvgeprgfonnierà
Rome. 946mm. va faire la guerre en Égypte.
Mexdndre aflemhle de grande: forcer. Gahiniue
eflant de retour [g donne bataille 69’ la gagne.
Crafluefuoeede a ahmiue dan: le Gouvernement
de .S’jrie , ille leTemple . 69’ eft’defait par le: Par.

ther. Caïn: vient en Ïude’e. Femme 69’ enfan:

dAnti ater. ’ 5 o y1’ aMrijlohule en Iiherte’ 69’ l’envoje en Syrie. Le:

parafait: de (Pompe? l’empoifinnent. Et Pompée

fait trancher la tejlea vileniandrefinfilr. Aprefr
la mort de Pompe? Mutipater rend de grand: fer.
vice: a Cefirr qui l’en recompenee par de grand:

onneur:. a ;06V111. Antigone fil: d” Arijlohule [e plaint d’Hireart

d’vfmipater a Cefar, qui au lieu il] avoir
égard donne la grande Samfieaturea Hirean 69’
le Gouvernementde la fude’e a Antipater, qui fait
enfieite donner a Phajaelfin l.taijiie’le ouver-
nement de ferufalem, 69’ a erodefon econdfil:
relu] de la galile’e. Herode fait exeeuteramort
plufieur: voleurr. On l’oblige a ca aroi e en
jugement pour fijujlifier. âflant pre d’ e re con-

mne’il retire, 69’ vient pour aflÏeger fera-fa-
lem 3 mai: datipater 69’ Phajael l’en empe’ehent.

o
1X. Cila efltue’dan: le Capitole par Brume 695p;

Ça na. Cafliu: vient en 51m, 69’ Herodefè met

bien avec . flancha: fait empoijônner An-
tipater qui u] avoit fauve’la vie. Herode feu
venge en faijant tuer www: par de: (fileter:

de: troupe: &mainer. 50 9
atta-

que dan: 7erujalem Phafael , qui le repoufle’. He-
rode defait Antigone fil: d’Anjhhule 69’ fiance
Mariamne. Il gagne l’ amitie’a’ Antoine , qui trai-

te tre:- mal de: Deputez. de rufalem qui venoient
lu] faire de: plainte: de lu; 65 de Phafaeljon e.

re. IoXI. antigone ajfijle’ de: Parthe: aflt’ge inutrlerhent

Thafael 69’ Herode dan: le palai: de faufilent.
Hiroan 69’ Phafaelfè latflêntperfuader d’aller trou-

ver ??arzapharne: general de l’arme’e de: Par-
the: qui le: retient prifànnier: , 69’ envoya ferie-
[idem pour arrejler Herode. Il je retire la mail. Ejl
attaque’ en chemin 69’ a toujour: de l’avantage.

Thafael fe tuè’lu Ingratitudedu R9 de:
Arabe: - enver: évade , qui t en va à ’IQme ou il

ejl deelare’ Ra; de fada. 5 1 x
RI 5 X11. An-



                                                                     

TABLE DES CHAPITRES.
X11. antigone afiegela de MW. H-

rode a fin retour de Rome fait lever le [loge 69’ aj-
jiege inutilement ferufilemJl defait dan: un
combat un grand nombre de voleur:.AdrMfi dont il
fi fort pour forcer aux t’ejloiout retint; dam
de: «venter. Il vanvec meelqueflrau e: trouver
Antoine quifaifiit laguernaux Tan :. 5 1 3

X111. fafeph frere d’Herode efl tue’dan: un combat ,

69 Antigone [:7 couper muta. De quelle forte
Hérode vange cette mort. Il e’vite deux grand: e-
ril:. H aflîege ferufalem aflÎjle’de Sojiu: avec une
arme’e Romaine , 69’ e’poujè Alariamne durant ce

fi prend de force ferufalem 69’ en racheta le
pi ge. Sofia: meute Antigone prifànnier a Antoine
qui lu j fait trencher la tefle. C leapatre obtient
d’ Antoine quelque partie de: Effandeù fude’e ,

ou elle va , 69 j ejl magnifiquement receue’par He-

rade. r 6XIV. Herode ’ veut aller fécourir Antoine contre in.
gujie ; mai: Cleopatrefaio ’il l oblige a continuer
de faire la guerre aux Ar t. Il gagne une bataille
corme eux 69’ en perd uneautre.Merveilleux trem-
blement de terre arrive’ on Ïude’e le: rend fi au-

dacieux qu’il: tuent le: Mmbafl’adeur: de: fuifi.
Herade va jan: le: fient étonnez. leur redonna tant
de cœur par une harangue . qu’il: vainquent le:
Arabe: 69 le: reduifent a le prendre pour leur’pro-

eiieur. j I 8XV. Antoine ajonc eflo’vaincu par Augujle a la ba-
taille d’eAéiium , Herode va trouver Augujie , 69’

la] parle fi genereujèment qu’il gagne [on amitie’,

69’ le reçoit enfuite dan: je: Ejlat: avec tant de ma-
gnificence qu’ Mugufle augmente de beaucoup [in

Royaume. 5 2.0XVI. Superbe: edifice: ait en treügrand nombre par
Herode tant au de n: qu’au char: de fin roJau-
me , entre lejquel: urent ceux de rebaflir enliere-
ment le Temple de erufalem 69 la ville de Cdare’e.
Se: extre’me: libev’aluchAvant e: qu’il avait re-

cou: de la nature , aufli-bien que la fortune. 5 2. r
XVJII. Par quel: diver: mouvemen: d’ambition , de

alaujie , 69’ de defiance le 7g, Herode le grand
urpri: par le: cabale: 69 le: calomnie: d’Antipa-

ter, de Therorat, 69’ de Salome’,fit mourir Hrrcun

Grand Sacrqïcateurfi qui le Rgaume k fadée ap-
. partenait , driflobidefrere de Mariamne , Ma-

riamnejafimme, 69 Alexandre 69’ Arijlobulejè:

. 5 z 5XVIII. Cabale: d’Antipater qui ejloi’t hui de tout le

monde. Le 7(0)! Herode temaigne vouloir prendre
un grand fiin de: enfant d’cAlexandre 69’ d’ Ari-

flobule. Mariage: qu’il projette pour ce fujet, 69’ en-

fan: qu’il eut de neuf femme: , outre ceux u’ila-

voit en: de Mariamne.Antipater lu] fait c an er
de deflein touchant ce: mariage:. Grande: diviji’gn:
dan: la cour d’Herode. Majoriterfatt qu’il 1’ en-
vaje a Rome , ou Silleu:fe ren aufli , 69’ en de’cou-

’ vre qu’il voulaitfaire tuer Herode. 5 3 2
XIX. Herode chaflè de [a cour Pheroraojonfrere par-

ce qu’il ne voulait pas repudier [a femme : 69’ il
meurt dan: a Terrarchie. Herode de’couvre qu’il
l’avait voulu cm ifinner a l’inflance d’Wtipa.

ter , 69’ raye de alginfôn "flamant Herode un de

fi:fil: parce que Marianne a merefiîllede Si-
mon grand Sacrificateur avoit euçart a cette con-

gmnd X)Îiratian dvfntipater. , . 534Autre: preuve: de: crime: d’eufnttpater. Il re-
tourne de Raja: en fadet. Honda lecmfbud en
prefence de Varia Gouverneur de Syrie , llfm
mettre en pnfin , 69’ l’aurait de: [enfuit mourir

fan: qu’il tomba malade. lierode change [on rejla.
ment 69’ do’clare Archelauofinfàcccfleun au raja!!-

me a caufè que la mere d’Antipae en faveur du-
quel il en avait difpofe’auparavant:’:1loit trauve’e

engge’e dan: la canjpiration d’Antipater. 5 3 6
XX1.*n arrache un Mgle d’or qu’ Herade avoitfait

(:0an [in à portaildu Temple. Severe chafii-
ment qu’il en fait. Horrible maladie de ce Trince ,
69’ cruel: ordre: qu’il donne a Salonnefifàtur 69’ a

[on mar7. Augujiefi remet a lu; de difiqfer comme
il voudroit d’Antipater. Se: douleur: [gant reprit
il jà veut tuer. Sur le bruit de fit mon au: errer
voulant corrompre fa: garde: il l’ e e tuer. i han-
ge fin teflament 69’ declare adrc’hÏZutfinfiiccefi

fiur. Il meurt cinq jour: re’: MINIME)". Super-
be: funeraille: qu’eÂrcheZu: lu) fait faire. 5 3 9

LIVRE SECOND.
CHAPITRE Rchelau: enfuite de: funeraille: du
PREMIER. M Herodefonpere va au Temple ,

ou il efl receu avec de grande: «daman: , 69’ il
accorde au peuple toute: fe: demander. 54. 1

Il. Quelque: qui demandoient la vergence de
la mort de furia: , de amathie: . 65 de: autre:
qu’Herode avait fait mourir à caufi de cet aigle
arrache’du portail du Temple,excitentunefiditian
qui obli e Archelau: d’ en faire tuer irai: mille. Il

part gaffa: pour fion vtyage de Rame. ibid.
111. Sabinu: Intendant pour Mugujleen Syrie va à

7erufalem pour je faifir de: trefor: [afin par liera,

de , 69’ de: fartera:le 542e
1V. Antipa: l’un de: fil: d’Herode va 0.1174 Rem

pour contejler le royaume a Arohelaur. ibid.
V. grande revalte arrive’e dan: feiujâlem par la

mauvaife’ conduite de Sabinu: durant qu’ezfnhe-

lau: ejlait a Rome. 5.1.3V1. Autre: rand: trouble: arrivez. dan: la fude’e
durant l’a ence exfrchelam.

V11. Varu: Gouv eur de 5’71! pour le: Romain:
reprime le: finilevemen: arrivez. dan: la laude’e. 5 4 5

V111. Le: env ent de: Mmbajfàdeur: a Au-
gujquaur le prier e le: exemter d’obeïr a de: Roi: ,
69’ e le: re’iinir a La Sjrie. Il: lu parlent contre
Archehau: 69’ contrela memoire Herade. 54.6

1X. Mugufle confirme le teflament d’ Herode 69 re-
met a jà: enfan: ce qu’il [y avait legueÎ,

X. T’un impojl’eur qui fe tft’n’t affre Alàndre fil:

du Ra] Herode le grand. Augujle l’envoje aux

g et. I 5 4- 7X1. ou! ufie fier le: plainte: que le: lu] font
d’Arc elau: le relegue a Vienne dan: le: Gaule: 69’

confif ne tout fini bien. Won de la Princejfè
Glapz’ra qu’Archelau: avoit epouje’e , 69’ qui avoit

ejle’ marie’e en premiere: no’ce: a Alexandre fil: du

Ra) H’erode le Grand 69 de la Reine Wariamne.

ibid.Songe: qu’il: avoient eur.

’ X11. Un

ibid. .

«a a
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l X11. Un i affalât-parmi le:
Ï une’»quatrie’ane« e. De: lautre: irai: fille:

qui filoientdeja, fjpmiculinemeutdecellede:
if entera. 54

X111. Mort de Salome’ [leur du RZ’Herode le
r Grand. Mort d’afugujle. Tibere I fuccede a

5 Î ire. 5 5 °XIV. Le:7uififupportentfi t. ue’Pila.t
ne Gouverneur de Ïude’e en? entrer an: 7ere:-
fîtlem de: drapeaux au eflaitla figuredefEmpe.
inurqu’il le: en retirer.Autre motion de:

.qu’il chaflie. 5 q ibid.Tibere fairmettreaenprtfin AMpafilr d’ Ari-
flolaulefil: d’Herade le Grand est il; demeura jujï

que:àlamortdecetŒrnpqeur. q 5 r
XVI. oLÏEenpereur Coin: dannea Mgr?-

;pa. la Tmareltie qu’avait ilippe: , a renon;
fig. Herode le Tannique leauïfi-ere d’Agripp’a

"aux aujfide’clare’ Ra).- mai:au
lieu wde yl" tenir Caïn: donnefii Tetrarclaie a v!-

ibid.XVII. L’Empereur Caïu: ordonner: Tanne Gou-
verneur de Syrie de. contraindre le: par le: ar-
me: a recevoir fi: dan: le Temple. Mai:
Petrone fléchi parleur: prient hg e’crivit enlever

javeur: ce qui lu] auroit (mutila viefice Prince
.ne fuji1 mort wifi-to]? apre’:. 5 5 2.

XVIII. L’Empereur Caïn: ayant afifline’ , le
Senat veut reprendre l’autorité.- mai: le: gent de

guerre declaront-Claudiu: Empereur , 65 le Senat
a]? contraint de ceder. Claudiu: coufirrneleRg
Agrippa dan: le ryaumede fade? , 7 ajouteenco-
re d’autre: mat: , a donne a Herodejonfiere le

ra me de Chalcide. 5 ,5 3Mort du Ra] A r’ afurnamrne’le Grand. SI!
pajlerite’. Lajeunwfe ngripz: fon ojl carafe

- que liqueur Claudiu: re itla ’een Pra-
vince. Il j envoje pour Gouverneur Cujpiu: Fadue,

C5 enfuit: Tibet? Alexandre. 5 5 4.
XI. L’Enyereur [ladin-donne àAgrippafiltdu

Agrippa le Grand le ra «me de Chalcide
l qu’avait Herodefôn oncle. L infolence d’un [aidai

de: troupe: Romane: calife dan: erufulem la mort
d’un ira-grand nombre de 1:. Autre infalence

d’ un autre fildat. ibid.
XXI. Grand diffiend entre le: de Galile’e , C9

k: Samaritain: que Cumanu: Gouverneur a? fu-
de? favorifè. Quadrant: Gouverneur de Syie
l’envol: a Rome avec plufteur: autre: pour je jnjli-

fier devant l’Fmpereur Claudine: , a en fait mou-

tir ue:-un:. L’E eur envo e Cumanu: en
«:1va Felix hammam de la fardé,
6’ donne a Agrippa au lieu du "jaunie de (hal-
oide la Tetrarchie qu’avait euè’ Philippe: (9’ plu.

jieurr autre: Eflatt. Mort de CM Neron la]

fiaccede a [Empire ibid.XXIL Horrible: maniez. SfoIienie limeur
N00". Feux Gouverneur de iodle unerude
guerre aux valeur: ui la ravageoient. 5 5 5

XXIII. Grand na e de meurtre: cannai:
ferufizlem par de: aflaflim qu’on nommoit Sicaire:.

Voleur: C; faux Prapbete: chafiiez. ar Felix
Gouverneur de fadée. Grande came mon err- q

8 Album: fientede a F4154: au Gouvernement

C-ttr-Apl-r n fis.
ou le: n («î le: autre: mon": de Cefare’e.

la iu-Fejlu: fucude aIFelix au Gouvernetnent de

de: 5 5 6de la fade? 59’ traite tyranniquement le: Flo-
"ru: layfuecede en cette charge S5 fait encore ému-
coup i: que lu]. Le: Grec: de Cefiire’egagnent leur

un e devant Neran contre le: qui demeu-

roient dan: cette ville. 57XXV. Grande cantejlation entrele: Grec: 5’ le:
de Cefare’e. Il: en viennent au; arme: .5 le:
font contraint: de quitter laville. Florin Gouv".
irreurfide fude’e au lieu de leur rendre jujlice le: trai-
te outrageufiment. Le: de faufile)» t’en e’-
meuvent (5’ quelque:-un: dzjènt de:parole:iofiien.

fante: contre Florin. Il va a faufiler» (flan de;
d’un a coup: de fouet (’5’ crucifier devant [on tri-

bunal de: qui dilatent honorez." de la qualite’de

Chevalier: Romaine. ibid.XXVl. La mon; 3erenice’fèur du Ra; Agrippa
voulant adoucir l’efim’t de Hormpaurfiiire cefl’er

fi cruaute’, court elle-mef’rnefortnne de la vie. 5 5 9
ÏXXVH. Floral: a oblige , » par Inne’harrible méchance-

té, «le: habitant de aller par honneur
au devant de: ’troupe: Romaine: qu’ilfaijôtt venir

de Gefare’e ; a commende a ce: mefine: troupe: de

le: :eharger au lieu de leur rendre leur Mai:
enfin le peuple feintera defence , 69’ Horn: ne pou-
vant executer le me.» qu’il avoit depiller le [acrc’

mforfi retire affuré. ibid.
XXVIII. Floru: mande a Cejiiu: Gouverneur de S;-

rie que le: :’e[loient revoltez. ; 65’ eux de leur
cofle’accu ent Floru: aupreÎ: de Cejliu: envo e ’

fier le: lieux pour :’infarmer dola verite’. Le
Agrippa vient a faufilent a trouve le. peuple por-
te’ a prendre le: arme: fion ne lujfatfiujujl-ice de
Floride. Grande Harangue qu’il fait pour l’en de-
tourner en 1:9 reprefe’ntant quelle fiait la puiflance

de: Romain 5 60XXIX. La Harangue du R Agrippa perfuade le
peuple. Mai: ce Trine l”exhartant enfuite d’ o-
beïr a Floru: jet que: a ce que [Empereur lu] eu]! o
donne’unfiecce eur . il :’en trritede telle forte qu’il

le :1241]; de la ville avec de: parole: ofenfanteL 5 65
XXX. Le:feditieuxfinprennent Mafllzda . coupent

la gorge a la garnifan Romaine : Ci E leazar fil: du
sacrificateur Anania: empefcbe de recevoir le: vi-
ôîime: ofierfe: par de: étranger: : en quo) [Empe-

reurfe trouvoit coin ri:. ibid.
XXXI. Le: princi aux de "a alerte Ire: de re ef-

force? dypafnçafiâtioitgigmtddemanger de:
troupe: a Horn: , a? au Kg Agrippa. Flora: qui
ne dejîroit que le defordre ne leur en envoyepoint :
mai: Agrippa leur enva7e trot: mille nommer. Il:
en viennent aux main: avec le: faflieuxqui allant
en beaucotf plu: grand nombre le: tmnmgnmt de
fe retirefldan: le baupalai: , brûlent le paf. de:
mile: punk: avec le: peut: du Ra] Agrippa 55 de
lamine Retenue, au le entlebautpalain ibid.

dan: l XXXII. [Mannhemfi rend c f de: fiditieux , conti-
nue le flagada: haut alai: , 59’ le: afiegez. font can-

traint: de je retirer : le: tour: Royal". [e Ma-
mbo» quifatfiit le Ra; ejl execute’ en public 5 a

R 1: 6 aux
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ceux qui avoientfarme’ un part; contre b; con-
tinuent le fiege , prennent ce: tour: par capitu-
lation , manquent de fo] aux Romain: , 0* le:
tuent tau: à la referve de leur chef. 566

XXXIII. Le: habitan: de Cefare’e coupent la gor-
ge à vingt mille fuif: qui demeuroient dan: leur
ville. Le: autre: fuif: pour :’en venger font
de tre: grand: ravage: ; 0’ le: SJrien: de leur
cojle’n’en font pa: moin:. Eflat deplorable au la

S;rie fe trouve reduite. S6 7
XXXIV. Horrible trahijàn par laquelle ceux de

Scitopoli: mafl’acrent treize mille fuif: qui de-
meuraient dan: leur ville. Valeur toute extraor-
dinaire de Simon fil: de Saul l’un de ce: ,
(7’ [a mort plu: que tragique. 56 8

XXXV. Cruautez exercée: contre le: fief: en di-
verfe: autre: villa, 0’ particulierernent par

Varu:. 56 9XXXVI. Le: ancien: habitan: d’A [examine
tuent cinquante mille fuif: qui; ejloient habi-
tuez. depui: lang-temp: , 0* à qui Cefar avoit
donné comme à eux droit de bourgeojie. ibid.

XXX V11. Cejiiu: Gallu: Gouverneur de S ;rie en-
tre avec une grande armée Romaine dan: la
fadée au il ruine plujieur: place: (7’ fait de
net-grand: ravage:. Mai: Reliant approché
de ferujalem le: fuif: l’attaquent 0” le con-

tratgnent de [e retirer. e 5 7o
MVIII. Le Ra; Agrippa envo;edeux de: fien:

ver: le: fameux pour tafcher de le: ramener à
leur devoir. Il: en tuent l’un , a blejfënt Pau-
tre fan: le: vouloir écouter. Le peuple improu-

ve extremement cette aflian. 5 7 1
XXXIX. Ceflitu ajfiege le Temple de ferufalern ,

0’ l’aurait prit :’iln’eu]l imprudemment levé

le fiege. V ibid.X1... Le: pourfitivent Cefliu: dan: fa re-
traite , lu; tuent quantité de gen: , (7 le redui-
[ent à avoir befoin d’un jiratage’me pour f e jau-

ver. , 2XLI. Cejliu: veut faire tomber fier Flora: la cau-
f e du malheureux f uccé: de fa retraite. Ceux de
Dama: tuent en trahifim dix mille Iuif: qui de-

meuraient dan: leur ville. 5 7 3
XLII. Le: 7m59 nomment de: chef: pour la can- "

duite de la guerre qu’il: entre renoient cantre
le: Romain, du nombre de quel: fut in.»
auteur de cette hifloire, i: qui il: donnent e G au-
vernement de la haute (7 de la bafl’ e Galilée.
Grande difcipline qu’il dtablit , 0’ excellent

ordre qu’il donne. ibid.
XLIII. Defl’èin: formez. contre fafïh par fun

de Gifcala qui efloit un ire: méc ant homme.
Diver: grand: peril: ne fafiph courut, 0’ par
quelle adreflè il Penflwa 0’ reduifit Ïean à fe
renfermer dan: Gifi’ala , d’où il fait en flirte
que de: principaux de ferujîtlem enva;ent de:
gen: de guerre (7* quatre per o’nne: de condition

pour depafieder fafeph de fan Gouvernement.
Iofeph prend ce: Deputez. prifonnier: (7* le:
renvajle à fendaient , ou le peuple le: veut tuer.

O

Cnarrrnzs.Strage’ueme de Îofipheur reprendre T;bei
riade qui :’ejloit revolte’e contre lu;. 574,

XL1 V. Le: faif: fe preparent à la guerre contre
le: Romain:. V alerie: (7’ ravage: fait: par Si.

monfil: de Giorae. 577
LIVRE TROISIÈME.

Cumul-mal ’Empereur Neron donne à Vefpa-
PREMIER. fieri le commandement de fe: ar-

mée: de Sjrie pour faire la guerre aux
8

Il. Le: fulft’ voulant attaquer la ville d’AfeîZm

ou il; avait une garnifon Romaine,perdent dix-
huit mille homme: en deux combat: avec [un
(77 Sila: deux de leur: CbtfhÜ’ngCr qui ellait
le trmfiéme fe fleuve comme par miracle. ibid.

111. V efpajien arrive en S ;rie, a" le: habitan: de
Sephorn la principale ville dela Galilée , qui
efloit demeurée attachée au part; de: Romain:

contre ceux de leur propre nation , reçoivent

garnifiin de lu;. I . 5791V. Defcription de la Galilée , de la Iudée , 0* de

quelque: autre: province: voifineL ibid.
V. Vefpafien 0’ Tite fan fil: fe rendent): Ptole-

maide avec une armée de faixante mille hom-

me:. 5 80V1. De la difeipline de: Romain: dan: la guerre.
8 i:

V11. Placide l’un de: chef: de l’armée de V ejspa-

fieu veut attaquer la ville de Iatapat. Mai:
le: Iuif: le contraignent d ’abandonner honteu-

fement cette entreprife. 5 8 z I
V111. V ejpajien entre en performe dan: la Galilée. ’

Ordre de la marche de [on armée. ibid.
1X. Le feu! bruit de la venu? de V ejpafien étonne

tellement le: Iuif: que Iofephfe trouvant prefl
glue entieretnent abandonné fe retire à T;beria-

e. , 8X. Iofepb donne avi: aux principaux de 167’211:-

lem de l’ejlat de: cho e:. * I ibid.
X1. V ejpafien affiege otapat ou Iofiph dallait en-

fermé. Diver: afl’imt: donnez. inutile me nt ibid.

X11. Defcriptian de Iotaput. Vefpafien fait tra-
vailler a une grande laie-forme ou terrafi
pour de [à battre la ville. Efirt: de: Iuif: pour

retarder ce travail. 584.X111. Iofiph fait élever un mur plu: haut que la
terraflè de: Romaint. Le: afjiegez. manquent
d’eau , V ejpajîen veut prendre la ville par fa-
mine. Un jiratagéme de Iofiph lu; fait chan-
ger de defiin , a" il en revient à la voye de la

farce. 58 5X1 V. Iafeph ne va;ant plu: d’efperance de fauver
Iotapat veut fi- retirer; mai: le defefpoir qu’en
témoignent le: habitait: le fait refondre à de-
meurer. Furieufe:jortie: de: afliegez. ibid.

XV. Le: Romain: abattent le mur de la ville a-
vec le belier. Defcription 0’ eflet: de cette
machine. Le: luif: ont recour: au feu , a" brû-
lent le: machinai? le: travaux de: Romain:.

- 586
XVI. Alban:

--(7 - V..-r
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XVI. MM extraordinaire: de valeur de quel-

uet-unt de: figez dan: fotopat. Vefiafien ejl
Z e’ d’ un coup de fle’ehe. Le: Romain: animez.

par cettcblefl’une donnent un furieux aflaut. 5 87
XVlI. étrange: flet; de: machina- de: Romains.

Funeufi attaque durant la nuiEl. Let aflYe ez. re-
parent la bre’che avec un travail mfatigab e. 58 8

XV111. Furieux aflaut donne’a Ïotapat, ou apre’:

de: allioit: incroyable: de valeur faite: de part 65
d’ autre le: Romaine mettoient de’ja le pied fur la

breche. . ibid.XIX. Le: afliegez, re’pandent tant d’huile bouillante

fur le: flamant qu’ilt le: contraignent de ceflèr

raflait. . 58 9XX. Vejpafi’en fait e’Iever encore davantage fi: pla-

tetforme: ou terraflet, 65’ pofèr deÆu de: mgr:

’ . x 1 .XXI. Trajan ejl envoyé par Vejpajien contre Îapha.

Et Tite prend enflure cette ville. ibid
. XXIL fendit envoje’parVefpajien contre le: Sa-

. maritain: en tue’plu: d’onu mille furia montagne

de Garizim. 590XXIIL Vefpajim averti par un transfuge de l’ejlat
de: afliege’: dam forapat le: furprend au point du
jour lors qu’il: t’ejloientprefque tout endormit. E-

trange maflacre. Vejpajien fait ruiner laville 69’

mettreJe feu aux forterefii. ibid.
XXIV. fafiph fe fauve dans une caverne ou il ren-

contre quarante detfient. Il ejl decauvert par une
femme. Vefpafien envole un Tribun de je: ami: lu]
donner toute: le: afirance: qu’ilpouvoit defirer :

V fifilferefoutdejerendrealuy. 591
XXV. fa ephfi voulant rendre aux Romain: ceux

qui e oient avec lu] dans cette caverne 119 en font
d’ effrange: reproche: , 69’ l’e’xhortent a prendre

la, mefme rejolution qu’eux de fè tuer.Dife’ourt qu’il

leur fait pour let detourner de ce deflein, 5 9 2.
XXVI. fofeph ne ÂOWJrlt detourner ceux qui e];

toient avec la; la refilution qu’il avoient prife
de fi , il leur perfimde de jetter le fort pour
oflr z, par leur: compagnon: 55’ non patpar
eux-Mmes; Il demeure jeu! en vie avec un au-
tre, ü f: rend aux Romaine. Il efl mene’a Ve]:
pafien.Sentimenifavorabler de Tite pourly. 5 93

XXVlI. l’efpajien voulant envoyer fafiphprifinnier
a Neron , Ïofiph lu] fait changer de defl’èin en la

predijant qu’il feroit Empereur (5 Tite fin fil:

re’: lu]. , 5 94XXVHI. l’efpafien me! une partie de fer troupe: en
quartier d’ijer dan: Cefare’e 65 dan: Scitopo-

lit

n 59XXIX. Le: Quinine prennent fin peine lavilledse
Ïoppe’, que l’efpajien fait ruiner: (’9’ une horrible

tempefle fait perir toutfit habitant qui J’en efloient

fuie dan: leur: vaifleaux. ibid.
XXX. La nouvelle que 7ofeph avoit efle tue’

dans fatapat met toutela ville de 7emfalem dam
une afiflion incapable. mai: elle [e convertit
en haine coutre lu] lare qu’on fieut qu’il ejloit flu-

[ornent prifonnier (9’ bien traite’ par le: firman:

. 96XXXI. Le Ra] agrippa convie Vefiiajien d’alle’r a.
vec [on arme’e. je rafraifohir dam. [on rojaume:

. XXXV. Defiription dulacde Genezareth , de

CHAPITRES.
65 Vefpafi’en je refiut a reduirefiut l’obei’flimee de

ce Trine ijeriade 69’ Tarichde qui t’ejioient
revolte’e: contre . Il envoje un Capitaine ex-
horter ceux de jberiade a rentrer dam leur de-
voir. filai: fifi" chef de: faflieuxlecontraint de

firetirer. ibidXXXII. Le: principaux habitan: de Überiade im-
plorent la elemence de Vefpajîen, a illeurpar-
donne en faveur du Ra] ezfgrippa. Ïefiu fil: de
Tobie t’enfuit de Tyberiade a Tariehe’e, Vera.
fieu ejl receu dan: T5beriade, 69’ aflÏege en uite

Tariche’e. 597XXXIII. Tite refout d’attaquer avec fix cent
chevaux un fort grand nombre de firtitde
Tariche’e. Harangue qu’il fait aux fientpour le:

animer au combat. ibid.XXXIV. Tite defait un grand nombrede îuifi, 55’

[è rend enfuite mugi" de Tarichee. 5 9
fad-

mirablefertilite’dela terre qui l’ environne, (9’ de

la fource du fourdain. 599
XXXVI. Combat naval dan: lequel Vefpafien defait

fur le lac de Çanezareth tout ceux qui J’ejloient

fauvez. deTariche’e. ibid.
.LIVRE QUATRIÈME

C RAPI-TRE Ille: de la Galile’e Ü de La 9aulanite

pREMIER. qui tenoient encore contre le: Ro-
maine. Source du petit fourdain. 6 o t

Il. Situation 65’ force de la ville de Gamala. Ve]:
pajien îlfafliege. Le R0; Agrippa voulant exhorter
le: afligez. a je rendre ejt blefle’a’un coup de pier- ’

re. ’ ibid.111. Le: Romain: emportent 92mm lafl’aut . Œfint .
me? contraintija’enjortir avec ande perte. 602.

1V. Valeur extraordinaire de Ve pajien dan: cette oc-

ca ion. l ibid.V. Difiour: de Vejpafien a [on «me: pour h confa-
ler mauvaitfucce’t qu’elle avoit eu. ibid. ’

V1. h Thefieur: reliant fortifiez, fur la montagne
[babouin , IGjpajien envoje Tlaeide contre eux 3
69’ il le: diflîpe entierement. 6 o;

V11. De qmdefinebs ville de Gamala fut enfin prifè
par le: Romaine. Tite j entre le premier. grand

tum;ge. , ibid;V111. efpaji’en envoje Tite fin fil: aflÏeger 9fiala,ou
fun fil: de Levi originaire de cette ville elloit chef

detfaéïieux. . 601X. Tite efi receu dan: , d’où 7mn apre’J fa-
vqir trompe’t’en filoitfuïla nuifl C5 t’efloitfauve’a

ferujalem. .60 5X. fait: de Gijèala s’ejlantfauve’a rufalem trom-

pe le peuple en luy reprefentant zuflement l’ejlat
de: c ofe’t. Divifion entre le: : 69’ mifere: de

la e’e. 606X1. Le: ui voloient dan: la campagne je jettent
a dan: ferre alem. Horrible: cruautez. 59’ impietez.

qu’ilr] exercent. Le grand Sacrificateur Ananue

e’meut le peuple contre eux. ibid.
X11. Ler Zelateur: veulent changer l’ordre e’tabli tou-

chant le choix de: grand: Saeri’ficateurs. Ananw.
9m nd Sacrifieateur 65 autre: de: principaux Sa-
crificateur: animent le peuple contre eux. 607

an Hua
i



                                                                     

TABLE pas
X111. "mangue du Grand Sacrificateur Ananu: au

peuple , qui l’anime tellement qu’il [à refiut apren-

de le: arme: contre le: chateurt. 6 08
X1V. (ÔIIIÔMI entre le peuple C5 tu 2’14”10? 7’015":

contraint: d’abandonner la premiere enceinte du

Temple pour [e retirer dam [hurlait ) W d’u-

nu: le: aflîege. 609XV. fait: de girl-alu qui fmfiit [emblant d’eflredu
part] du peuple le trahit , paflc du cojie de: Zela-
tour: , 6; leur perfuade d’appeller a leur fecour: le:

Idumc’enn 6 toXVI. Le: Idume’en: viennent au ficour: de: Zelateur:.
Munie: leur refufè I ’entre’e de ferufiilem. Dl]:
cour: que fefit: l’un de: Sacrificateur: leur fait du

, haut d’une tour; 6j leur reponjê. 61 x
XVlI. Épouvantable ora e durant lequel le: Zela-

leur: afliegez dantle 74empleen flirtent, 69’ vont

ou vrir le: porte: de la ville aux Idumeen: , qui
pre: avoir defait le corp: de garde de: habitant qui
«yfitgeoient le Temple je rendent i e: de toute

p I la ville ou il: exercent de cruautez. horrible: 6 x 5
XV111. Le: Idumcen: continuent leur: cruautez. dan:

ferufalem , 69’ particulierement enver: le: Sacri-

ficateur:. Il: tuent exhuma grand Sacrifica-
t8" , 6j Ïefit: autre Sucrificateur. Louange: de
ce: deux grand: perfinnaget. 6 14.

XIX. Continuation de: horrible: cruautez. exerce’e:
dan: ferufalem par le: Idume’en: 65 le: Zelateur: .-
65 confiance merveilleujè de ceux qui letfôuflroient.

Le: Zelateur: tuent Zacharie dan: le Tompleibid.
XX. Le: Idarne’en: ejlant informez. dela me’cloance-

te’ de: chateur: 69’ ajant horreur de leur: incroy-
ble: minutez. [è retirent en leurpai: : 69’ le: Zela.

tcur: redoublent encore leur: cruautez. 6 I 6
’ XXI. Le: aficier: de: tro e: Romaine:prefl’ent Ve -

pafîen attaquer 7eru alcm pour profiter de la ’
vift’on de: Sage re’ponjè qu’il leur rend pour

montrer que la prudence ob ’ toit a dtjferer. 6 1 7 i

XX11. Tlujieur: fi ren t aux Romain:.pour
eviter la fureur de: Zelateur:. Continuation de:
cruautez. 65’ de: impietez. de ce: Zela:eur:. ibid.

xqu 7m de and. afin: un tyrannie, le: !
Zelateur: e divifent en fafiion: , de l une clef-’-

quelle: il meure le chef: - - 618
XX1V. (Eux que l’on nommoit Sicaire: ou afiflîndè

renderg maijlre: du chafleau de Mafiada . 65
exercent mille brigandagen ibid.

XXV. La ville de Gadarafi rend volontairement a
l’efpajien , 65 Placide envoyé par la] contre le:
fuif: repandu: par la campagne en tu? un ire:-

grand nombre. 6 I 9XXVI. l’index [E revolte dan: le: Gaule: contre
[Empereur 1Veron. l’efpajien apre’: avoir fait le
degajl en diver: endroit: de la Îude’e 65 del’Idu-

meefê rend a fericho ou il entre fan: refijiance.6 2. o
XXVIl. Dejèription de ericho .- a” une admirable

fontaine qui en eflproc Je : de l’extre’mefertilite’du

paï: d’alentour : du lac Mjfihaltide, 69’ de: (fraya--

ble: refle: de l’embraæement de Sodome 65 de Go-

marre. ibid.XXVlIL Vejpafien. commence a bloquer ferufalem.
6 2. 2..

XXIX. La mort de: Empereur: Mron ü galba fait

C a A r l r a z s. .
jurfioir a Vefpajien le deflein daflieger 7043an

. ’ ’bid. 1

XXX. Simon fil: de Giora: commence arfè rendre
chef d’une troupe de voleur: 69’ aflemzle "par. de

grande: finet. Le: Zelateur: l’attaquent; 69’ il
te: defait. Il donne batalle aux Idume’en: : 6514
vifioire demeure en balance. Il retourne contre eux
avec de plu: grande: force: . 65 toute leur avec]?
dtflïpe par la trahifim d’un de leur: chefi. 6 z 5

XXXIL De fantiquite’de la ville de C hebron en [du-

mee. ’ ibid:XXXIL IIorrible: ravage: fait: par Simon dan: l’I-
dume’e. Le: Zelateur:prennentfi: femme. Il va
avec fin arme’e jufque: aux porte:de firufdem ,-
ou il exerce tant de matirez. , 69’ ufè de tant de me-

nace: que l’on ejl contraint de la lu) rendre. 6 24.
XXXIII. L’arme’e d’ Othon oyant ejie’ vaincu? par

celle de Vitelliu: il fi tuè’lu; [’efpaften :’a-

vance ver: faufilent avec fin arme’e ,- prend en
pafl’ant diverfè: placet. Et dan: ce mefme tempe
C ereali: [un de fi: principaux chef: en prend aufl’i
d’autre:. Vefpafi’en eji declare’ Empereur par fin

armee. ibid.XXXIV. Simon tourne fit fureur contre le: [dume’en:,

69’ pourfuit jujque: dan: le: porte: de
ceux qui :’enfu)oient. Horrible: cruautez. gabo-
mination: de: Galtle’en: qui ejloient avec fun de
Gifiala. Le: ’Idumeen: qui avoient embruflê’jôu

’ part] t’e’le vent contre lu] . [accagent le palan: qu’il

avoit occupe’, 69’ le contraignent de ferenfetmer

dan: le Temple. Ce: Idume’en: 69’ le p happel-
lent Simon a leur ficour: contre lu) , Ü’Ëfiegent.

6 z
XXXV. Defitrdre: que faijôient dan: Rome lama”-L

pe: etrangere: que Vitelliuoj avoit amene’e:. 6 t. 6
XXXVl. I’ejpafien ejl declare’Empereurparfin ar-

me’e. ’ ibid.XXXVH. Vefoafien commence par :’afl’urer d’4. ,

lexandrie 69’ de [ E gypte dont T7bere Alexandre l

ejloit gouverneur. Diription de cette ovince ,

65 du port deÀlexan ie. & .617
XXXVIlI. Incrojable jo)re que le: province: de biffe

te’mo ’ nent de l’eleflion de l’efpafien a [ Empire. Il

met ’ ofeph en liberte’d’ une maniere fort honoraÉle.

. ’ i id.XXXIX. [’efpajien envole mm à Rome avec

une arme’e. ’ 6 2.8
XL. Antoniu: Primue Gouverneur de Mœjie mar-

che en faveur de Vejpaften contre Vitclliut. Vitel-
liu: envole Cefinna contre l avec trente mille
homme:. Cefinnaperfuade a flan arme’e de pafl’er du

cojlc’ de Primat. Elle :’en repent , 69’ le veut tuer.

Trimuda taille en piece:. A ibid.
XLI. Sabinu: frere de Wfiafienfèfaijit du Capitole,

I ou le: gen: de guerre de V itelliu: le forcent,69’ le me-

nent a Vitelltu: , qui le fait tuer. Domitienfiltde
ijajt’en :’e’chappe. .Primu: arrive 69’ Mati dan:

Rome toute l’arme’e de Vitelliu: , qui off egoige’en-

fuite. Mucien arrive, rend le calme a Rome , 65
Vefpafien e]? reconnu de tau: pour Empereur. 6 2. 9

XL11. Vef ajien donne ordre a tout dan: Alexandrie :
fi dif’o e a afl’erau rinte :enItaüe; 65cnvo e
Tite en 7m15; pour prîndre’g ruiner ferufalemibtjd.

L 1-
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LIVRE CINQUIÈME.

C HAN-HUIT In afl’emble le: troupe: À Cefare’e

banaux. our marcher contre ferufalem.
La fafiion de ean de Gifitalafe divifi en deux:
(7" Eleazar chef de ce nouveau part] occupe la
partie fitperieure du Temple. Simon d’un autre
cofle’ eflant maiflre de la villeily avoit en me]l
me temp: dan: [ferufalem trot: falÎion: qui tou-

V tetfefaifoient a guerre. 63 O.
11. L’auteur de’plore le malheur de ferufitlem.6 3 I

111. De quelle forte ce: troi: parti: oppofez. agtf-
fiaient dan: ferufiùm le: un: contre [ctlautretï
Incroyable quantité de ble’quifut brule O" qui
auroit pû empefcher la famine qui cauf a la perte

, de la ville. l ibid.. 1V. E [lat déplorable dan: lequel efioi: ferufalem.
Ë: juf que: È’quel comble d’horreur [e portoit-la

4 cruauté de: fameux. lbld;
V. fean empt’o7e à bafiir de: tour: le boitprepare

, our le Temple. a I 6 2VI: Tite apre’: avoir afl’emble’fm arCe’e marche

- contre ferufalem. ibid.- V11. Tite va our reconnoijlre faufilent. Furieu-
fe [ortie fate [in la]. Son incroyable valeur le
fauve comme par miracle d’un fi grand peril.

. ’ l l .V111. Tite approcher [on arméeplutpre’: de

Ierufalem. u 6 3 31X. Le: diverfitfaflion: qui ejioient dan: fanfa-
lem je reu’nifl’ent pour combattre le: Romain:,(fl"
font une fi furieuf’e fortie fur la diÆie’me legion

qu’il: la contraignent d’abandonner [on camp.

Tite vient àfinfecour: 0’ la fauve de ce peril

arfa valeur. . 6; aX. Autre [ortie de fuiftfifurieufè que jan: l’in-
croyable valeur de Titeil: auroient defait une

partie de fi: troupe:. V ibid.
v XI. Iran je rend mai)?" par farprife de.la partie

interieure du Tem le qui effort occup’e’e par E-

* leazar : (9* ainfi le! troll: fafiion: qui efloient
’ dan: Ierufalemj’e reduifent à deux." 6 3 5
KIL 7Îte fait a planir l’ej’îtce qui alloit jufque:

aux mur: de erufitlem. e: fameux feignant
. delà vouloir rendre aux Romain: font que lu-

.fieur: fildat: :’engagem temerairement a un
combat. Tite leurpardonne,(7" e’tablitfe: quar-

v tier: our achever de former le fiege. ibid.
X111. "efcription de la ville de Ierufitlem. 6 3 6
XIV. Defcription du Temple de Ierufalem. Et

quelque: mitaine: legale:. ’ 63 8
XV. Diverf e: autre: obTervation: legale:. Du

Grand Sacrificm’eur v- defe: infime)". De

- la forte reflè Antonia. . 640
XVl. gel ejloit knombre de ceux qui fuivoient

le-part] de Simow de fait. .043: la divifion
* de: foula mufle ou]? de lapflfe de fe-

rufalem a dea raine. - 54x
XVII. Tire va encore reconnoifire faufilent , 0’
. refout par que! endroit il la devoit attaquer. *
- Nicanor l’un de [et ami: voulant exhorter le:

C H A e x i r n l s. t
fuif: à demander la paix (Il bleflê’ d’un coup de

fléche. Tite fait ruiner le: fauxbourg: (r l’on

commence le: travaux. ibid .
XVIII. Grand: efl’et: de: machine: de: Romain: à

. :0" grand: (fort: de: juif: pour retarder leur:

travaux. . 64.2.XIX. Tite met fi: belier: en batterie. Grande refi-
flance de: alliagez. Il: font une fi furieufe fort.
tie qu’il: donnent juf que: dan: le camp de: Ro-
main: , 0’ auroient brûle’ leur: machine: fi Ti-
te ne l’en]? empej’che’ par fou extre’me valeur.

. . ibid.XX. Trouble arrivé dan: le ca de: Romain: par
la cheute d’une de: tour: que Tite avoit fait e’le-

ver fur je: plateforme:. Ce Prince f: rend mai-
tre du ramier mur de la ville. r 64.;

XXI. ite attaque le fecond mur de. fera alem.
Efort: incroyable: de valeur de: afliegean: (9*

de: afliegez. . 5 . . A ibid.XXII. Belle afiion d’un Chevalier Romain nom-
me’ Longinu:. Temerite’ de: fuif: : (7* avec

que! foin Tite aucontraire menageoitlavie de

fitfitldatJ. . 6 44.XXIII. Le: Romain: abattent avec leur: machine:
une tour du ficond mur de la ville. Artifice dont
un fuif nommé Cajlor f: fervit pour tromper a

ne. v i id.XX1V. Tite gagne le [and mur (fla nouvelle ’
ville. Le: futfï: l’en chafl’ent: aquatrejour:

’ re’: il le regagne. 64.5
XX . Tite pour étonner le: afliegez. fait fairea

leur vouè’ montre à [on arme’e. Forme enfitite

deux attaque: contre le troifie’me mur, (7* en-
voye en mefme temp: fofeph auteur de cette hi-
floire exhorter le: fameux a’ la] demander la

gain - 646X V1. Difcour: de Ïofeplo aux futf: aflt’egez.
dan: Ierufiilem pour le: exhorter à [e rendre.
Le: faflieux n’en ont peint entend; mai: le
peuple en ell fi toue e’ que plujieur: :’enfu]ent

ver: le: Romaine." Iean 0’ Simon mettent de:
garde: aux porte: pour empefcher d’autre: de

le: f uivre. 647XXVII. Horrible famine dont Ierufalem efloit
afllige’e : (9’ cruautez. incroyable: de: failieux.

. 6 oXXVIII. Plujieur: de ceux :’enfuj oient de l’e-

rufiulem eflant attaquez. par le: Romain: 0*.
pri:apre’: :’ejire defeudu: , efioient crucifiez. à

la veuë de: afiiegez. Mai: le: fameux au lieu
d’en ejlre touchez. en Moment encore plu: in-

filent. 6 5 iXXIX. Antiochuefil: du R9] de Comagene qui
commandoit entre autreitroupe: dans l’armée

Romaine une de jeune: gen: que l’on
nommoitMacedonien: va temerairement a l’a]l

l fun: 0” efl repoufe’avec grande perte. ibid.
XXX. leur: ruine par une mine le: terraflëtfaite:

par "le: Romain: dan: l’at taque qui efloit defon
enfle: 0’ Simon avec le: lien: met le fanaux be-
lier: dont on battoit le mur qu’il defindoit , (7*

dt-
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attaque le: Romainqujque: dan: leur camp. Tite
vient a leur fermer: , a met le: en fuite. 6 5 z -

XXXI. Tite fait enfermer toute inufalem d’un mur
avec treize fort: : 65 ce grand ouvragefut en

troujourt. 6 5 5XXXIL Épouvantable mifire dan: laquelle ejloit’fe-
rufiilcm , (5 - invincible opiniajlrete’ de: faElieux.
Tite fait travailler a quatre nouvelle: terrace:. 6 5 4

XXXIlI. Simon fait mourir fier un e fan eacoujation
le Samficateur Mathia: qui avoit e e’caufè qu’on

lavait receu dan: 7erufalem. Horrible: inhuma-
nittz. qu’il ajoute a une fi grande inhumanite’. 17

fait aujfi mourir dix-[è t autre: perfinne: de condi-
tion , 65’ mettre en pri on la mere de fafeph auteur

de cette hifloire. . 6 5 5XXX lV. qui commandait dan: l une de: tour:
de la ville la veut livrer aux Romains Simon le

’ decauvre , Cf le tuer. » ibid.
XXXV. fofiph exhortant le peuple a demeurerfidelle

aux Romain: ejt1 bleflËd’un coup de ierre. Diver:
(flet: qui produifeut dan: 7erufalem creance qu’il
efloit mort , 6’ ce u’d je trouva enfuite quecette

nouvelle ejloit e. a - ibid.XXXVI. 8 ouvantable cruaute’ de: S ’ (9’ de:
Arabe: [armée de Tite , 65 me me de quelque:
firman: ouvraient le ventre de ceux i :’en-

fagotent de 7erufalem pour J chercher de or.Hor-

reur qu’en eut Tite. 6 5 6
XXXVII. Sacrilege: commi: par 76:01 dan:le Tem-

. ’ ibid.Livnn SIXIÈME.
CHAPITRE un: quelle horrible mijère fenda-
PREMIER, lem fi trouve reduite , 69’ merveilleu-

fi defàlation de tout le paf: d’ alentour. Le: Romain:

achevent en vitæ: si un jour leur: nouvelle: terra-

cer. 6 5 7Il. 7mn fait une finie pour mettre le feu aux nouvellc:
plateforme: : mai: il ejl repoufe’avec perte. La tour
fou: laquelle il avoit fait une mine aJant ejle’battuë
par le: beller: de: mmain: tombe la nuiéÎ. 65 8

11L Le: Romain: trouvent que le: avoient un
autre mur deniere celuy qui ejloit tombé 6 5 9

IV. Harangue de Tite à je: joldat: pour le: exhorter
d’ aller a l’aflaut par la ruine que la cheute du mur

de la tour Antonia avoit faite. ’ ibid.
V. IncroIable aflion de valeur d’un Sjrien nomme’

Sabinu: qui gagna [èul Iehaut dela breche , a")

ut tueî . 6 6 oV1. Le: Romain: [à rendent maiflre: de la fortereflè
Antonia , (5’ enflent pli e rendre aufli maiflre:
du Temple fan: l’incrola 1ere fiance faite par le:
171499 dan: un combat apinia e’ durantdixheu-

re:. - 66 1VIL Valeur pref incrojable dan Capitaine 7g.
main nomme’ ulien. ’ ibid.

VIH. Tite fait ruiner le: fondemen: de la fartereflè
Antonia 65 Ïofiph parle encore par [in ordre a fun
a aux fien: pour tafcher de le: portera la paix .-
mai: inutilement. D’autre: en [ont touchez. ’ 662.

IXThifieurtpnfltnne: de qualite’touche’e: du difèaur:

de fafiph fe jàuvent de ferujalem (9’ fi- retirent
ver: Tite , qui le: reçoit tretfavorablement. 6 6 3

C a A ont? ne s.
X.Tite ne pouvant je refoudre a brûler le Temple dont

fait; avec ceux de [on part; fe filmoient comme d’u- *

ne citadelle 65 J commettoient mille facrilege: , il
leur parle lay-mefme pour le: exhorter a ne l’JpaJ

contraindre : mai: inutilement. « ibid.
XL Tite donne fi: ordre: pour attaquer le: cotp: de

arde de: qui defendoient le Temple. ibid.
XI . eunuque de: catp: de garde du Tempk , dont le

combat qui ut tre:-furieux dura huit heure: [au
que l’on pii dire de quelcojle’avait tourne’la vi-

fiaire. 664.X11]. Tite fait ruiner entierement lafitrtereflè Anto-
nia , 65 approcher enfuitejê: Iegion: qui travaillent

à elever quatre plateforme:. ibid.
XIV. Tite par un exemple de feverite’empejèhe plu-

fleur: cavalier: de fin arme’e de perdre leur: che-

vaux. A ibid.XV. Le: attaquent le: 7(a,main: jujque: dan:
leur camp , 69’ ne [ont repoufez. qu’apreîr un fan-

glant combat. mimpref ue incrojable d’un ca-

valier Romain nomme’Te tu. 6 65
XYI. Le: mettent eux-mefme: le feu à la gal! -

rie du qui alloit joindre la forure]?! vinta-

nia. lbld.XVII. Combat fingulier d’un nomme’fonatha:
cantre un cavalier Romain nomine’l’udeni. ibid.

XVIII. Le: Romain: :’ejlant engagez. intonfiderement
dan: f attaque de l’un de: portique: du Temple que

le: avoient r ’ a de quantite’de
bau, de foulphre 69’ de bithume, il en eut un and
nombre de brûlez. Inerojable ouleurde itede

nele: ouvoir fleurir. 666XIX: udque: particularitez. de ce qui [è aflaeu
f attaque dontil :1? parle’au ehapitreprece ent.Le:
Romain: mettent le feu a un autre de: portique: du

Tem le. I ibid.XX. aux horrible: l’ augmentation de lafa-
mine caujê dan: Zen: alem. ibid.

XXI. Epouvantab biliaire a" une more qui tuât!
mangedan: faufilent fin propre fithrreur qu’en .

eut Tite. ’ 667XXII. Le: Romain: ne pouvant faire breche’au Tem-
ple , quz que leur: belier: l’euflèut battu durant [tu
jour: , ’ j donnenefefiulade (afin: repoufl’ez. avec

perte de plujieur: de: leur: (9’ dequelque:-un:de
leur: drapeaux. Tite mettre le feu auxporti-

’ que:. . ’ 6 6 8XXIH. maux de: garde: de Simon firenden: à Tite.
Le: Romain: mettent le feu aux porte:duTem-
ple , 65 il gagne jujque: aux allerie:. ibid.

XX1V. Tite tient confet’l toue antiaruineoulacon-
fetvation du Temple: a plujieur: ellant d’avis
d’1 mettre’le feu il opine aucontraire à leconfir-

ver. 6 69XXV. Le: font unejifortiefur un corps
de garde de: aflîegean: uele: Romain: n’aimaient

pi? flûtait leur efort an:lefecour: que leur don-

na Tite. ’ ibid.XXVI. Le: faâieux . font encore une autre finie.
Le: Romain: le: repavaient jufque: au T le ,
ou unjôldat met le feu. Tite faittoutee qu” eut
pour le faire éteindre: mai: il 1:9 fiaimpo tble.
Horrible carnage. Tite entre dan: le Sanôiuai-

N g
O
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TA 81.! DIS
re , a admirela magnificence du Temple. ibid.

XXVII. Le Temple fia bru"le’au mefme 0’01’th au

mefme jour que Nabuchodonofar R9 de Œabjlone

l’avait autrefoi: brûler. 670
XXYIIL Continuation de! horrible carnage fait dan:

leT le. Tumulte epouvantable , Ci de cription
a’un peÆlaclefi fieux. Letf’aâieux ont un tel

dan:

. S f ibid.XXIX. ne: acri ateurtfè retirent ur le haut
du de? Temple.fi2et Romain: mettent lefeu
aux e’dtfim qui dictent alentour, a brûlent la
trefirerie qui eflait pleine d’ une quantite’inatga.

He de riche]e:. r 67 1, XXX. Un impalleur qui faifiit le Prophete ejtI caufè
de la perte de ce: fîx mille perfinno: d entre le peuple

rqniperirent dan: le Temple. ibid.
- XXXL Signe: a prediêlion: de: malheurtamveg

refit-t qu’ihpoufent le: Romain: fifi retirent
la ville -

. aux a o iltn’ajatiterent oint de fa]. ibid.
XXXIL L’arme? Â Tite le declare Imperator. 67;
XXXIII. Le: Sacrificateur: qui :’ejfoient retirez. fur

le mur du Temple [tint contraint: par la de fi
rendre apre’: J avoir pu]? cinq jourt: (5 Tite le:

en eaufupplice. " g lbld.XXXI .Simon si fianfê trouvant reduit: a [extre-
mite’demandent a parler a Tite. [Martien dont ce

Cnaelafnae.
le: tour: d’ ijpieogde ?hafael , a de
qu’il conferve feule: 5 fait ruiner tout le relie. 677

XLIV. Ce que le: 7(omain: firent de: prifinnierti bid.
XLV.Ï(ombre de: ait: pnfonnier: durant cette

uerre,ë5de ceux q ent durant le jiegedi

erufalem; . 678XLVI. Ce que devinrent Simon 65 7mn ce: deux

.chefi de:fa&ieux. i ibid.XLVII. Combien de fait C! en q’uel: temp: la ville de

faufilent a efle’pnfi. I ibid:
LIVRE SEPTIÈME,

CHAPITRE Îte ruiner la ville de
PREMIER. jufquq ddufitflndemenùhrefer-

ve d’un pan de muraulieuouilvouloitfaireune k
citadelle. (9’ de: tour: d’ ijpicot . de Phajàel , a;

de MW. 679Il. Tite te’mo’gne afin anneïtfatifaâion de la ma-

niere dont elle avoit fervi ’ cette uerre. ibid.
111. Tite loue’ publiquement ceux qui: ejloient le plut

liguât. , leur donnede [a propre main de: recom-
pence: , fie detfactificei , a de: fèjlin: a [on

arme’e. ’ , » ibid.1V. Tite au partir de j’enfile»: vau C’efare’e qui ejl

fier la mer , a J laiflèfitprifinnier: (à [5: depouil-

le:. 68 ’ a
V. Comment [Empereur Wfpafien ejioitpaflè’d’dle-

Prince hurrah. - ibid. xandriem alie durant le iege de faufiler». ibid.
XXXV. Tite "Timide la met detfaéiieux donne le V1. Tite va Cefire’e qui e fur la mer a Cefare’e de

pibfilde la vide a fe: f t, a leur permet de la Philippe: , a j donne de: fpeîigleuu peuple qui
. bru . 1h) mettent le feu. 674 eotîtentlaviea fleur: de: fuif: captifi. ibid.
XXXVI. Le:fih Üktfierfldü o (fate. Gave:

eux plufieur: perfinnetde rendent

te. 67 510(XVII. Le: fameux fi retirent dan: le palai: ,6)!
Chaflènl le: Romain, le pillent, a j tuent huit

un:mille quatre cent homme: du peuple qui f; a]!

refugiez, I ibidxxxvm. Le: Romain: chafl’ent ktfatttnx du;

hfl”, W719 C! 7 mettent le feu. fofoph encore
V tout ce qu’il peut pour ramener le: fameux a leur

m.
V11. De quelleforte Simon fil: de Giora: chef de [une

de: deux affion: qui (lioient dan: fut
prit 69’ re raffiner le ’ he. 68 I

jour: de la ,naiflanee de fin frm Cf de [Empereur
fin pere: Cf le: diver: fpeélacle: qu’il donne au
peuple fiant perir un grand nombre de: qu’il

niaouli e? il ibid.1X. gra per caution ue le: uif: fiufient dani
Antioche par l’horrib meehancete’ de f un d’eux

. mu ; a il: continuent leur: nomme’ Antiochut. ibid.
horrible: cruautez, , ibid. X. MW? de Vefiajien à Rome , a merveillequ

. JŒXDCÎerance qui relioit «xfaflieuxfl’ cruau- jo7e que le Smat , lepeuple , (9’ le: gent de guerre

tez. qu’ ’ continuent d’exercer. ibid. en temoignent. ’ 68 2.
x1... Tite fait travailler a elever de: cavalier: pour

attaquer la ville haute. Le: Idume’en: envojent

traiter avec Simon le decauvre , en tuer
une partie , a le reflefefauve. Le: &main: ven-

- dent un grand nombre du menu peuple. Tite per-
met a quarante mille de [à retirer au il: vou-

xàtoient. q 67 631.1. Un Samficateur, (à le garde du trefor decau-
vrent a donnent a 77tepluji’eur: chofe: de grand

prix qui fioient dan: le Temple. ibid.
XLII. âpre? que le: Romain: eurent eleve’leurt cava-

lien. renverfè’avec leur: behert un pan dumur ,- Ci

fait broche a quelque: mon, Simon. an a le: au-
tre: fameux entrmt dan: un tel q qu’il: aban-
donnera pour t’enfiu’r le: tour: a? ijpicoide Tha-

fael ; a de Mariaeunequi n’efl’oient prenable: que
par famine.- 69’ alor: le: Romain: effane matflre: de

tout flint un horrible car tabulent la ville.ibid.
XLIII. Tite entredan: fer de!» 65 en admireentre

autre: chofi: le: finificatiammai: particuliere’ment

XI. Une partie de lAHemagne jèreoolte’ , 67m;
liut, Cerealit, a Tomitienfilt de l Empereur 7è]:
pafien la contraignent de rentrer dan: le devoir.

. 68 ;X11. Soudaineirriqtion de:Scithe:dantlaeflfœ ,
65 aufli-teji reprime’e par l’ordre que Vejpa

. . Ï

nn e. 4 lbld.X111. Le la riviere nomme’e Sabatique. ibid. ’
X1V.Tite refufè à ceux d’ Antioche de ehafl’er le:

deleurville, Udefaire (faon leurprivilegetde
Mut le: table: de cuivre ou il: efloient avez.ibid.

XV.Tittrepaflèpar ,, c’en ’ elarui-

ue. . 684.XVI. ne arrive agame djefl receuavec lamej’me
j e que l’avait e’ Empereur Vefpajienfitn en.
li: triomphent etfembk. Commencement depleur

’ ibid. 5 de

. - 685eflott le principal ch’d’ de: faEluux

danl

triomphe.
XVqu; Suite du faperbe triomphede ijafun

ue. ,XVIII. Sinon qui

V111. Tite folemnifi dan: Ce are’e a dan: Œerithe le: ’ ’



                                                                     

lTABL-E" pas,
dan: 7erufalem
Ire le: captif: ejiexecutepu
ceremonie du triomphe.

rien pour le rendre tre:-magnifique , a J fait met-
tre la table , le chandelier d’ or , C6 d’ autre: riche:

d epouille: du Temple de Îerufalem. Mai: quant
a, la la] de: 59’ aux voile: du Sanfluaire il le:

fait conferver dan: [on palai:. ibid.
XX. Luciliu: Ba u: ui commandoit le: troupe: Ro-

maine: dan: la udee prend par compofltion le chafl
teau d’ Herodion , 65 refout d’attaquer celig de

Macheron. . 1bid.XXI. AflÎete du chafleau de Macheron , 65’ combien
la nature a; Ï art avoient travaille’a l’ env] pour le.

rendre fort. ilgid.XXIL D’une plante de Tan? dune grandeur prodi-
gieufe qui efioit dan: le chajleau de Macheran.6 8 7

XXIIL De: qualitez. 69’ vertu: Étrange: d’ une plante

Zeophite qui n05]? dan: l’ une de: valle’e: qui envi-

ronnent Macheron. ibid.XX1V. De quelque: fontaine: dont le: qualitez, [ont

I tre:-di erente:. ibid.XXV. flafla: aflîege Macheron : 69’ ar quelle e’tran-

ge rencontre cette place qui effoit :forte [:9

e ’ 1 x .XXVI. Bafl’u: taille en piece: troi: milb qui :’ef-’

toient fauve; de Mitan 59’ retirez. dan: une

forefi. 688XXVIL L’Empereur fait vendre le: terre: de la îude’e

65’ oblige tau: le: de pajer chacun par an deux

- drachme: au Capitole. ibid.XXVIII.Cefi-nniw Petu: Gouverneur de aecufi
andonne’leAntiochu: Ra] de Comagene d’avoir a

part] de: Romain: , Œperfecute Ire: injujiement ce
Trince. Mai: Vejpajien le traite 6’ fi: fil: avec

beaucoup de honte. ibid.XXlX. Irruption de: vilain: dan: la media 65
jujque: dan: l’Armenie. 689

XXX. 571114 qui a e’: la mort de Baflîi: commandait

dan: la Îude’e e refout dan uer Majfida ou E-
leazar chef de: Sicaire: ixia: retire: Cruautez
69’ impietez. horrible: comm1fi: par ceux de cette
[cèle , par fait , par Simon , a par le: Idume’en:.

ibid.

TABLE DES

l D EIKEPONSEIMEJO

ap reî: avoir [47?! dan: le triom he ’

liquement. Fin e la

t 686 1XIX. Vejpafien baflit le Temple de la Paix , n’oublie l XXXIL ’jllerwitlmfi gamma, mmm’an; daguer.

CHAPITRES:
xxxr. 3,1114 forme le lège de m4444. De]:

cription de rafliete , de la force , 65’ de la beaute’de

cette place. ’ 6 90
re 69’ de bouche qui ejioient dan: Mafida , cg ce
qui avait porte’ Herode le grand a le: J faire met.

tre. "XXXIII. Sylva attaque Maflada , C9 comment?
battre la place. Le: aflïegez font un fécond mur avec

de: outre: 55 de la terre entre deux. Le: Romain;
le: raient , Œfiprlpurent a donner [riflant le le».

demain. ibid.XXIXIV. EleazAr vgant que Wafida ne pouvoit
eviter d’eflre emporte’ d’ qui: par le: Romain: ex.

hotte tau: ceux qui defendoient cette place avec lu
d’ 1 genre le feu , C5 de je tuer pour eviter la fer. I

vit e. , ib’XXXV. Tau: ceux ui defendaient Wafl’zda
perfiiadez, par le lfcour: d’ Eleazar je tuent comme?
lu] avec leur: femme: C5 leur: enfan:; 55’ "à;
qui demeure le dernier met avant que de fe tuer le

I feu dan: la place. 694 -XXXVI. Le: qui demeuroient dan: Wexan.
drie vgant que le: Sicaire: fafermiflôient plu: que.

jamai: dan: leur revolle livrent aux Romain: ceux
qui :’ejloient retire: en ce paï:-la pour éviter u’zl:

i ne fuflent caufè de leur ruine. Inerojable con ance
avec laquelle ceux de cette jet-la fouiraient le: plu:
grand: tourmen:. On ferme par l’ordre de Vejpa-
jîen le Temple bajli par Onia: dan: f E gpte , [au
plu: permettre aux fuifi: a") alkr adorer Dieu.

V 6XXXVII. On prend encore d’ autre: de ce: Sicaiîe’;

qui :’ejloient retirez. aux environ: de C pend, (9’ Le

plujpartfi tuent eux-mefme:. 69 5
XXXVHI. IIorrible mechancete’de Catule Gouver-

neur de la Lybie Tentapolitaine , qui pour :’enri-
chir du bien de: le: fait accufèrfaafl’ement ,
(9’ fofeph entre autre: auteur de cette biliaire , par
fanatha: chef de ce: Sicaire: qui avoient ejie’pri: ,
de 1’ avoir porte’a faire ce u’il avoit fait. choa un

a re’: avoir approfondi afaire fait brûler ana-r
t a:tout vif, 69’ djinn effe’Irop clement enver: (i-
tule , ce mechant homme meurt d’ une manier: e’-

pouvantable. Fin decette hi aire. ibid,

CHAPITRES

SEPH

Yl

LA

A APPIION.

LIVRE PREMIER.
Avant-pmpos de Jofcph. 6 97
CHAPITRE "0e le: hijioire: Grecque: fin: celle: a
PREMIER. qui on doit au»: le min: 43199:)

Û

touchant la connoijf’anee del’eÂntiquite’: 69’ que

le: grec: n’ont ejle’ infini" que tard dan: le:

lettre: (’9’ le: fèience:. ibid.
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H
ITE

PAR .LUY-MÈSM-E.
Omme je tire mon origine me Ion-
gue fuite d’ayeulx de la race dotale ,
je pourrois me vanter de lanoblelle de
ma naillânce, puifque chaque nation éra-
blill’ant la grandeur d’une maian fur cer-

taines marques d’honneur qui l’accompagnent , c’en

en: par nous une des p us fignalèes que d’avorr
l’admiri’i’xmtion des choies fiintes. Mais je ne fuis

pas feulement delcendu de la race des Sacrificateurs ,
I je le luis aufli de la premiere des vingt-quatre lignées

ui la compofent, de dont la dignité cil: eminente par
defl’us les autres. A quoy je puis ajoûter que du collé

’ de ma mere je compte des Rois entre mes anceltres.
Car la branche des Afinone’ens dont elle cil defcen-
due’ , a poirede’ tout enlemble durant un long-temps

parmy les Hebreux le royaume 8: la fouveraine Sa-
crificature. Voicy quelle a eüè la fuite des derniers
de mes predeceflèurs. Simon [innommé Piellus
grand-pue de mon bila cul vivoit du temps qu’Hir-
can premier de ce nom ls de Simon grand Sacrifica-
teur exer oit la louveraine Sacrificature. Cc Pfellus
eut neuf , dont l’un nommé Matthias de furnom-
mèAphlias nia en la premiete année du regne
d’I-lircan la e dejonathas grand Sacrificateut, de en
eut Matthias fumomme’ Clu’llS , qui en La neuvième

année du tegne d’Alexandre eut un filsnommè o-
feph , ui en la dixième année du regne d’Archc us
eut un fils nommé Matthias , de qui j’ay tiré ma naïf-

fance en la premiere année du regne de l’Em eut
Caius CeEu’. Quant a moy j’ay trois fils , dont e pre-

mier nommé Hitcan eflna en la cinquième année
du regne de Vel’pafien. Le ccond nommé Jufle en la
feptieme année , 8c le troifie’me nommé Agrippa en

la neuvième année du regne de ce mefme Empereur.
Voilà quelle eft ma race ainfi qu’elle fe trouve écrite
dans les regifires publics , 8c que j’ay creu devoir rap.

porterlicy afin- de confondre. les calomnies de mes
ennemis.

Mon pere ne au pas feulement connu dans toute
la ville de Jerufalem par la noblellè de fon extra-
âion: il le fut encore davantage par fa vertu & par
(on amour pour la jultice qui rendirent (on nom ce-
lebrc. Je fus élevé dès mon enfance dans l’étude des

lettres avec un de mes fieres tant de pere que de me-
re, qui ortoit comme luy le nom de Matthias: 8:
Dieu m ayant donné beaucoup de memoire 8e niiez
de jugement, j’y fis un li grand progrès , que n’ayant

encore que quatorze ans es Sacrificateurs à: les rin-
cipaux de Jerufalem daignoient bien me faire l’ on-
neut de me demander mes ’fentimens lut ce qui re-
gardoit l’intelligence de nos loix. Lors que j’eus
treize ans je defiray d’apprendre les diverles o i-
nions des Pharifiens , des Saducéens, de desE. è- j

miens , Font trois feâes parrny nous , afin que les
connoi nt toutes je pâlie m’attacher à celle qui me
paroifiroit la meilleure. Aiufi je m’inlh’uifisdc tou-
tes , &en fis l’épreuve avec beaucoup de travail&
d’aufleritez. Mais cette experience ne me latisfit
pas encore : de filr ce que j’appris qu’un nommé
Banc viVOit fi aufterement dans le deiert qu’il n’a-

voit pour veltement que les écorces des arbres , ut
nourriture que ce que la terre produit d’elle-merise ,

de que le confiner chafle il le baignoit plu-
fieurs fors le jour de la nuiékdans de l’eau froide, je re-
fblus de l’imiter. A tés avoir paire trois années avec

luy je retoumay a ’àge de dix-neufaus’aJerufilem.
Je commencay alors à m’engager dans les exercices
de la vie civile , 8c embrailay la ("cèle des Phariliens ,
qui approche plus qu’aucune autre de celle des Sto’iA

ques entre les Grecs.
A l’âge de vingt-fix ans je fis un voyage à Rome ,

dont voicy la caufie. Felix Gouverneur de ridée
ayant envoyé pour un fort leger fujet des Sacrifica-
teurs tresgens de bien de mes amis particuliers [è
jufiifier devant l’Em etcur, je defiray avec d’autant
plus d’ardeur de les 35men: ne j’appris que leur mau- .

vaife fortune n’avoir rien imiuue de leur picté, 8c
u’ils fe contentoient de vivre avec des noix de des

figues. Ainfi je m’embarquay , de courus la plus
grande fortune que l’on puille jamais courir. Car le
vailleau dans lequel nous citions fix cens perfounes ,
fit naufrage furlamer Adriatique. Mais après avoir
nagé toute la nuiâ , Dieu permit qu’au point du jour

nous rencontrâmes un navire de Cyrene qui receut
quatre-vingts de ceux d’entre nous qui avoient pû
nager [Hong-temps , le refie.eilant peri dans la mer.
Ainfi nous arrivâmes à Difearche que les Italiens

Comedien Juif nommé Alitur que l’Empèteur N c-

ron aimoit fort. Cet homme me donna accès au-
te’s de l’Imperatricc Popper, «Se j’obtins fans peine

l’abfolution &la liberté de ces Sacrificateurs par le

moyen de cette Princelle qui me fit aulii de grands
prefens, avec leiëuels je m’en retournay en mon pays.

Je’trouvay que des efprits portez à la nouveauté
commentjoicnt à y jetter les iondemens d’une revol-
te contre es Romains. Je tafchay à ramener ces [édi-
tieux, &leur reprefentay entre autres chofes com-
bien de fi puillans ennemis leur devoient ellre re-
doutables , tant à caufi: de leur (cience dans la guerre ,-
que de leur grande profperité ; 8: qu’ils ne devoient

as expofer temerairement a un fi extrême petil
En; femmes , leurs enfans , de leur patrie. Comme
je revoyois que cette guerre ne pouvoit ellre que
MIEL a

eureufe, il ny eut point de raifons dont je ne
eme ferviŒe pour s détourner de l’CnHCprendrC.’

’ S’f Lia-S

nomment Puteoles, où je fis connoiliànce avec un Puzzolo.
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Mais tous mes efforts furent inutiles , 8c ilme fut
impol’iible de les erit decette manie. Ainfi crai-

nant que ces faétieux qui actoient déja occupé la
iotterel ’e Antonia, ne me [oupçomiallènt de favo-’

rifer le party des Romains 8: qu’ils ne me fillent
mourir , je me retiray dans le finétuaire , d’où après

la mort de Manahem 8c des tincipaux auteurs de la
revolte je (buis pour me joufdre aux Sacrificateurs
de aux principaux des Pharifiens. Jelestrouvay fort

- effrayez de voir ne le peuple avoit ris les armes,
de fort irrelblus ut le couleil qu’ils evoient pren-
dre , tant ils voyoient de peril a s’oppofer a la fureur
de ces feditieux. Nous fei îmes de concert d’entrer
dans leur fentiment, à ut conleillâmesdelaillèt
éloigner les troupes Romaines , dans l’efperance que

nous avions que Geilius viendroit cependant avec
de grandes forces 8c appa-ifcroit ce tumulte Il vint
en effet: mais après avoir perdu lufieurs desfieus
dans un combat il fut-contraint e fe’retirer. Cet
avantage que ces faélieux remporterent fur luy couf-
ta cher a nolire nation, parce que leur ayant élevé
le cœur ils le flaterent de pouvoit toujours demeurer

viélzorieux. ’En ce mefine rem les habitans des villes de Syrie
voifines de la Judee tuerent les uifs qui demeu-
roient parmy eux, quoy u’ils entrent pæfeule-

"menr eu la penfée de le revo ter contre les Romains ;
8c par une cruauté que barbare n’épaÊnerent

mefine leurs femmes 8e leurs enfans-.- eux de
Scithopolis fiirpaliètent encore les autres en impie-
te’. Car les Juifs leur venant faire la guerteils con-
traignirent ceux de la mefine nation qui démets.
roient parmy eux de prendre les armes contre leurs
fretes; ce que nos loix défendu exprellëment; 8c
après avoir vaincu avec leur fiance, ils oublie-
rent par une dételiable rfidie l’obligation qu’ils
leur avoient &lafoy qu" leur avoient donnée, 8c
les tuerent tous (ans pardomiera unfeul. Les Juifs

humainement. Mais comme j’ay déja rapport ces
chofes dans mon hilioite de la guerre des juifs il me
ful’fit d’en dire ce mot en palliant , afin que le leéleur

fçache que ce n’a pas efié volontairement , mais par
contrainte , que nolire nation s’ell: trouvé engagée

dans la guerre contre les Romains.
Après la défaire de Geflius les principaux de Je.

tulalem qui elloient defarmez 6c voyoient les fedi-
tieux armez , apprehenderent avec fujet-de tomber
[bus leur puilfimce ;v 8c fçachant ne la Galilée ne
s’elloit point encore tome foûlev e contre les Ro-
mains , mais u’une partie efloit demeurée dans En
devoir . ils m y envoyercnt avec deux autres Sacrifi-
cateurs Joalar 8c Judas , pour perfuader aux mu-
tins de quitter les armes , a: de les remettre entre les
mains des principaux de la nation , avec aflurance de
les leur couferver: mais qu’avant que de s’en fervir

il faudroit (cavoit quelle feroit l’intention des Ru
mains.

Elbnt parti avec ces inflruâions je trouvay en au
rivant enGalilée que ceux de Sephoris elloient preils
d’en venir aux mains avec les Galiléens, qui mena-
coient de ravager leur pa’isà caule de l’affection que

ces premiers coulervoien’t pour le peuple Romain)

’avoient confervé cette

’ Felix

j. l’avoient que quelNeron es avoit don-
;nezaujeuneAgrippa. Mais queSepho
receu le joug des Romains avoit cité élevée par demis

itoutes les autres villes de la Galilée , de que ce chan-
qni demeuroient a Damas ne furent pas traitez us à

j de Scythopolis.

La vre on JOSEPH
8: de la fidclite’ qu’ils gardoient pour Senius’Gallus

Gouverneur de Syrie. Je delivray les Sephoritains
de Cette crainte , 8c appaifay les Galiléens en luit
.permettant d’envoyer toutes les fois qu’ils vou-
droient a Dora de Phenicie vers les oflages qu’ils
avoient donnez à Geliius.

Quant aux habitans de Tibetiade je trouvay qu’ils
avoient dèja pris les armes. Et voit:y quelle en fut la
caufe. Il y avoit dans cette ville trois finitions , dont la
premierc eftoit com ofée des perloxines de condi-
tion , &Julius C en elloit le chef. Herode fils
de Miat , Herode fils de Gamal i 8c Complus fils de
Compfus s’efioient joints a luy: car quant à Crif
.frere de C fus qu’Agrippa le Grand avoit je:
lo ng-temps ée li Gouverneur de la ville , il demeu-
roit alors en des terres qu’il avoit au delà duJourdain.
Tous ces autres dont je viens de parler eftoiçnt d’avis
de demeurer fideles au le Romain ô: a leur Roy;
8c Pifius choit le foui de la noblefle qui pour plaire a
Julie fou fils n’ellzoit pas de ce fientiment. La leconde
faâion citoit compolée du menu ple, qui vouloit
que l’on fifi la ouetre. EtJuf’te fils Pifius eûoit chef
la treifiéme Êéfion. 11 feignoit de douter s’il au:

prendre les armes z mais il cabaloit feetetement pour
exciter le trouble dans l’elpetance de trouver a grau-
deur de fan élevation dansle changement. Pour ar-
venir à fon deifein il reprefenta au peuple, que eut
ville avoit toujours tenu un des premiers rangs entre
cellesdelaGalilée, 8c qu’elleenavoit mefineel’réla

capitale durant le d’Herode il’avoit fondée .
8c qui luy avoit ujetti celle de Sephoris: inls
f le d A ceginenck méture
ous r eu gnppa’ re,’ ’acc e

nigelle étaboliGouvemeurPÎie la uÏe , &qiie

ris aprés avoir

tleur avoit fait rdre le treiordes chartres de
la recette des deniers u Roy. Julie ayant’par de fem-
blables difcours irrité le peuple contre le Roy 8c exci-
1té dans leur efprit le defir defe revolter , il ajoûta , que
à le temps

, Galilée , de de prendre les armes
eflort venu de fe joindre aux autres villes de

ut recouvrer les
avantages qu’on leur avoit fi inj rient ravis z En
quoy ils (croient feeondez de toute la Province par la
haine que l’on portoit aux horieiins a mufe de
leur liailon fi étroire avec l’Empue Romain. Ces rai:

ions de Julie perfuaderent le Peuple: car comme il
étoit fort cloquent , la gracc avec ’lle il parloit
l’emporta fiat des avis beaucoup plusiages 8c plus (à-

lutaires. Il avoit mefme allez de comroill’ance de la
Grecque pour avoir ofè entreprendre d’écrire

l’hif’toire de ce qui fe palla alors , afin d’en dégrafer la

verité. Mais je feray voir plus particulierement dans
la au: uelle a été la malice ;8c comme il ne s’en cil:
gueres uque luy 8c fou fiere n’ayent caufe’ l’entiere

1 ruine de leur "u. 4 Julie les ayant donc petfuadez de
iconu’z’nt que ques-uns de ceux qui efloient d’un au-

tre fendraient ’a prendre les armes , il le mit en cam-
pagne 8c brilla quel ues villages des Ipiuiensôc des
r Gadarèens qui font ut les fronderes de Tiberisdc de

. Pen-
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Pendant que les chofes citoient en me: que je

viens de dire , voicy ce qui fe poiloit en Giichala.
Jean fils de Levi , qui voyoit que uelques-uns de fes
concitoyens citoient refolus de ecoiier le joug des
Romains , cm loya toute fou adrelie pour les rete-
nir dans l’obéilgncc. Mais il y travailla inutilement ;

de les Gadareniens, les GabaraniensôclesT riens
qui (ont proches de Gifchala s’eflanr joints e .ble
attaquerent la place , la prirent de force , 8c la rume-
renr entietement. Jean irrité de cette radian l’allem-
bla tout ce qu’il pût de troupes , marcha contre eux,

les défit , rebaihr la ville , se la fit environner de mu-
railles.
nia à dire maintenant de quelle ibrre ceux de Ga-
l demeurerenr fideles aux RomainsPhilippes fils
dejacim Lieutenant du Roy Agri s’efioir contre
route forte d’efperanœ échapé du palais royal de Je-
rulàlem lors u’il choit afiiegé: mais il tomba dans
un autre peri t car il couroit fortune d’eflre rué par
Manahem 8c les fedirieux qu’il commandoir,fi quel-

ues Babylonieus de fcs parens ui ennoient alors à
Jerufalem , ne l’euflènr fauve. Il e déguifi quelques
jours après 8c s’enfuir dans un village ui choit à lïy

roche du château de Gamala, ou il embla un -
ez bon nombre de fes fujets. Dieu permit qu’il fur

attelle par une fievtc, [ans la uelle il citoit perduCar
Cet accident l’ayant empef de continuer (on voya-
ge il écrivit par un de fes affranchis au Roy Agrippa
8: à la Reine Berenice; 8e pour leur Faire tenir les
lettres il lesadreilàà Varus, àquicePrinceôceerre
Princelfe avoient laiflë la garde de leur palais lors
qu’ils citoient allez au devant de Geflius. Varus fiat
fort fafché d’apprendre ne Phili efloit échapé ,
parce qu’il eut peut de ’minuer e credit dans ’ef-

rit du Roy 8c dela Reine , 8c n’ils n’euilèntplus
foin-de luy lors que Philippes ewit auprès d’eux.

Ainii il fit croire au Peuple ne cet Affranchy efioir
un rraiilre qui leur apportoit’de fauifcs lettres , ce
qu’il citoit certain que Philippes citoit àJ cm
avec les Juifs qui s’eitoienr revolrez contre les Ro-

mains: ôc cet artifice fit mourir cet homme.
Lors que Philippes vit que fou affranchy ne revenoit
point, ne fçachant a quoy artri buer ce retardement il
en envoya un autre avec de nouvelles lettres : &Xa-
rus employa pour le perdre les meimes calomnies
dont il avoir ufié contre le premier. Les Syriens qui
demeuroient en Celàre’e luy avoient enflé le cœur ,

8c fait concevoir de tres-gtandes elperances , en luy
diEmt que les Romains feroient mourir Agrippa’a
caufe de la rebellion des Juifs , a: qu’il pourroit re-
gner en fi place parce qu’il eiloit de race royale , 8e
defcendu de Soheme Roy du Liban. Ce fur ce
l’empefcha de faire rendre au Roy les lettres de P ’-
lippes , 8: ce qui l’obligea de fermer tous les pafiàges

a n d’oiler a ce Prince la connoiilànce de ce qui fe
palfoiL Il fit enfuire mourir plufieurs Juifs pour latis-
fairc les Syriens de Cefirée, 8c refolut d’attaquer avec

l’aide des Trachonires qui efioienr en Berhanie, les
Juifs que l’on nommoit Babyloniens 82 qui demeu-
roient à Ecbatane. Pour venir à bout de ce dellèin il
commanda à douze des principaux d’entre lesJuifs
de Celarée d’aller dire de (à part acalx d’Ecbatane
qu’on l’avoir averti qu’ils efloienr fur le point de le
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foûlever contre le Roy: maisqu’il n’avoir pasvoulu

ajouter foy a cet avis; 8: qu’ainfi il les envo oit vers
eux pour les porter a quitter les armes , a n de ré.

U moigner par cette obe’ülànce qu’il avoir eu raifon de

ne point croire ce qu’on luy avoit dit à leur prejudi-s
ce. A quoy il ajouta , que pour faire encore mieux
connoiiire leur innocence il lieroit nceellàire u’ils
luy envoyaflent ibixante 8c dix des plus CON-13mi-
bles d’entre eux. Ces douze députez ellanr arrivez à

Ecbarane trouverent que ceux de leur nation ne peu-a
foienr a rien moins qu’a fe revolrer, a; leur perfuade-
rent d’envoyer a Vams les foixante 8c dix-hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez furent tous
enfemble de Celarée , Vams qui s’efioir avancé
fur leur emin avec les troupes du Roy les fit char-
ger,& de ce grand nombre il ne s’en (auva qu’un (cul.

Varus marcha en luire vers Ecbarane. Mais celuy qui
s’eitoit échapr’: le prevint , 8c donna avis aux habitans

de cette horrible perfidie. Ils rirent les armes,le reti-
rerenr avec leurs femmesôr us enfans dans le châ-
teau de Gamala, 8c abIndonnerenr leursvillages avec
tous les biens 8c tous les befiiaux qu’ils y avoient en
abondance. Phili es ayant appris cette nouvelle fe
rendit auflitol’t a Le Peu le ravi de fi venu’e’
le pria de vouloir dire leur cheiPôcsle les conduire
contre Vams 86 les Syriens de Cefarée: car le bruit
s’elioir répandu qu’ils avoient rué le Roy. l’hilippes

ut reprimer leur impermofité leur reprefenta le:
ienfairs dont ils citoient redevables à ce Prince ,

leur fit connoifire par de puiflànres tarifons que les
forces de l’Empire Romain citoient f1 redoutables
qu’ils ne uvoxenr entreprendre de luy faire la guet-a
te (ans s expoièr à un peril évi dent ; ô: enfin il leur
perfuada de iuivre le confeil qu’il leur donnoit. Ce-

danr le Roy Agrippa ayant appris que Vains voua
ibid faire tuer en un mefme jour tous les Juifs de Cea
(arec qui citoient en fort grand nombre , fans épar-
gner mefine leurs femmes 8c leurs enfans , envoya Es
quus Modius pour luy fucceder , comme on l’a il
voir ailleurs: Et Phili pes retint dans l’obéilfance es
Romains Gamala 8c il: pais d’alenrour.

Lors que je fils arrivé en Galilée j’appris tout ce
au: je viens de dire , 8: j’écrivis au Couleil de Jeru--

lem pour fçavoir ce qu’ilvouloir ne je Elfe. Il me
manda de demeurer pour prendrelloin de la provin-
ce, 8: de retenir avec moy mes Collegues s’ils le vou-

.loienr bien. Mais aptes qu’ils curent ramailë beau-
coup d’argent qui leur citoit deu pour les dccimes,
ils armerenr mieux s’en retourner , 8c m’accorderent

de differer feulement un peu de temps ont donner:
ordre a toutes choies. Nous partîmes donc tous me
fèmble de Sephoris pour aller à un bourg nommé
Bèthmaiis éloigné de quarre [fades de Tibeliade.
Delà j’envoyay vers le Semr de cette ville 8e vers les
plus apparens d’entre le peuple pour les prier de m’y

venir trouver. Ils y vinrent, 8: J une avec eux. e leur
dis que j’avois elle député de la ville de Jerulalem a-

vec mes Collegues ut leur reprelenter , qu’il taloit
démolir le palais fi lomprueux que le Terrarque Hea
rode avoir fait bâtir , 8c où il airoit fait peindre divers
animaux contre les delences exprelfes de nos loix;
qu’ainfi je les priois de nous firmettre d’y travailler

promremenr. Capella 8c ceux de ion party ne pou-u

S f ,2. van:
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vanr fe relbudre a la ruine d’un li bel ouvrage cente-

flcrent fort long-temps. Mais enfin nous esportalï
mes a y confinrir; 8c tandis ne nous agirions cette
allaite Jefus fils de Saphias , uivi de quel ues barre-
liers , 6c de quelques autres Galiléens de i faction ,
mit le feu au palais , dans l’efpuance de s’y enrichir ,
parce qu’ils y v oient des couvertures dorées ; 8c ils
y pillerent pll leurs cholès contre nolise gré. Aprés
cette conference que j’eus avecCapclla nous nous re-
tirâmes en la haute Galilée. Cependant ceux de la
faction de Jefus ruerenr tous les Grecs qui demeu.
roienr dans Tiberiade , &t tous ceux qui avoient elle
leurs ennemis avant la erre. Cette nouvelle me fa-
cha fort. J’allay aulIi-toll a Tiberiade , où je fis tout
ce qui me fut poliible pour recouvrer une partie de
ce qui avoir elle pillé au Roy, comme des chandeliers
il la Corinthiênne , de riches tables , 8: quantité d’ar-

gent non monnoyé , dans le delièin de le conferver
pour ce Prince , 8c mis toutes ces choies entre les
mains des principaux du Sénat 8c de Capella fils
d’Antillus , avec ordre de ne ldeiidre qu’à mo -melï

me. de la avec mes Collegues a Gif pour
fonder ce que Jean avoir dans l’elprit , 8c je n’eus pas
peine à connoillzre qu’il alpiroir a la tyrannie. Car il
me pria de trouver bon qu’il le fervili du blé qui ap-
partenoit a l’Empereur 8c qui elIoit en referve dans
es villages de la haute Galilée , afin d’en employer le

prix à faire bal’tir des murailles.Mais comme je m’ap-

petceus de (on delfein je le refufiy , 8c relolus de gar-
der ce ble’ ou les Romains , ou pour les beloins
de la Province,en vertu du pouvoir que la ville de Je-
rufilem m’avoir donné. Lors gril vit qu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy il s’adre ’ a mes Collegçua; 6c
parce qu’ils aimoient fort les prefens à: qu’i ne pre-
voyoienr pas les fuites , ils luy accorderait fa deman.
de , quelque oppolition que j’y pâlie faire , me trou-

t leul contre deux. Il ula encore d’un autre artifi-
ce. Il dit que les Juifs qui citoient à Celare’e de Phi.
lippes fe plaignoient de manquer d’huile vierge a
mule des defences que le Roy leur avoir faires de for-
rir de la ville pOur en acheter,& qu’ils selloient adrel;

fez a luy pour en avoir, parce qu’ils ne pouvoient le
refondre à fe fervir de l’huile des Grecs centre la coû-

tume de nollre nation Ce n’elloir pas neanmoins le
zele de la religion , mais le defir d’un gain lbrdide
qui le faifoir parler de la forte; parce qu’il ânon
qu’au lieu que deux leptiers de cette huile e ven-

oient une dragme à Cefarée , les quatre-vingts fep-
ne quatre dragmes a Gifchala. Ainli

il fit rter à Cezue’e route l’huile qui elioit dans cet.
te villi: 8: fit croire faulièmenr que c’el’toir avec ma

permifiion : mais je n’ofay m’y oppoler de crainte

que le Peuple ne me lapidait: 8c par cette fourbdie
il amalla beaucoup d’argent. .

Je renvoyay enfuite mes Collegues à Jerulalcm, 8c
m’appliquay tout entier a faire provi lion d’armes , 8c

à fortifier les places. Cependant je fis venir les plus
détermines de ces libertins ui ne vivoient que de
bri andages ; 8c n’ayant pilles faire refondre à quir-
ter es armes je perfuaday au Peuple de leur payer une
contribution ; ce qu’il fit comme plus avantageux
que de foulfrir les Mages qu’ils fautoient à la cam-

tiers ne valoient

pagne: Ainfi je les renvoyay aprés les avoir obligez i

a J o s a p a
par ferment de ne point venir dans lepa’is lion ne
es mandoit, ou li on ne manquoitàles payer; se
leur defendis de courir ny fur les terres des Romaim
ny fur celles de leurs voilins. Or comme je n’avois
rien plus à cœur;que de maintenir en la Galilée ,
je fis amitié avec foixante 8c dix des principaux du
pais , afin qu’ils me lullent comme autant d’ollagcs:

&cedelfein me reiillit. Carje gagnay leur affection
en prenant leur avis 8c leur conicil en plufieurs cho-
fes; 8c fur tout en ne faifanrrien contrelajul’tice,
(Ê: en ne me lailianr point corrompre par des pre-
eus.

lgeliois alors âgé de trente ans. Et’bien qu’il loir

di cile, avec quelque moderation 8c quelque pru-
dence qu’on fe conduife , d’éviter les calomnies de
les envieux, lors principalement que l’on ell élevé
en autorité, perlonnc neanmoins n’a ofé dire ne
j’aye jamais receu aucuns dons, ou foulfert qu on
air fait violence à aucune femme. Aufiin’avois-je
pas befoin de ces prelEns; 8c j’ellois fi éloigné d’en

prendre, que je negligeois mefine de recevoir les
decimes qui m’ellzoient deuës en qualité de Sacrifi-

cateur. Je ris feulement après les avantages queje
remportay tu les Syriens, quelque partie de leurs
depoiiilles que "envoyay à rues parensàJerulalem.
Car je vainquis eux fois les Sephorirains, quarre fois
ceux de Tiberiade.une fois les Gadariens, 8: prisJean
priionnier qui m’avoir fi fouvenr drelfé des embull
ches. Au milieu de tant d’heureux fuecés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres: 8c
comme Dieu a les yeux ouverts fur les bonnes a-
6tions des hommes , j’arrribuë ’a cette raifon la grace

qu’il m’a faire de me delivret de tant de perils dont je

parleray dans la fuite de cette hilloire. -
Tout le peuple de la Galilée avoit une telle alic-

étion 8c une relk fideliré pour moy , que voyant
leurs villes prifes de force 8c leurs femmes &leurs
enfans emmenez elclaves , ils elloient moins rou-
chez de tant de malheurs que du loin de ma confèr-
varion. Cette eliime a; cette ion fi generale m’at-
tirerent encore davantage leuvie de Jean. Il m’é-
crivit pour me prier de uy permettre d’alleràTibe-
riade prendre des eaux chaudes dont ilavoit befoin
Mia lauré : 8e comme je ne croyois pas qu’il cuit
aucun mauvais del’fein, non feulementje le luy pet-
mis , mais je manday aux Magil’trats que j’avois éta-

blis de luy faire reparer un logis de à ceux de la fuite,
se de leur faire fiaurnir en abondance tout ce qui leur
feroit necellàire. J’eliois alorsà Cana qui elt un vil-
lage de Galilée; 85 Jean ne fut pas plulioli arrivéà
Tiberiade qu’il s’efforça de perfuader aux habitans

de me man uer de fidelité , 8c de fefeparer de moy
pour emb et lbn party. Plulicurs d’entre eux , qui
elloienr portez a delirer le changement &le trou-
ble, écouterent avec joye cette propofirion , 8: prin--
cipalement Julie 8c Pilius fon pere: mais je rendis 4
inutile leur mauvais delIein. Car Sila que j’avois
donné pour Gouvemeur a ceux de Tiberiade en-
voya en grande diligence m’avertir de ce qui fe paf-
foit, 8c me preffi de me baller fi je ne voulois par
mon retardement [ailier tomber cette ville fous la

’ nec d’un autre. Je pris aulIi-rol’t deux cens
es , ’marchay toute la nuisît , ô: cnvoyay aver-

tir
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tir ceux de Tiberiade de ma venu’c’. J’arrivay au

point du jour proche de la ville: les habitans vinrent
au devant de moy . 8c Joan avec eux. Il me lalua
avec un viEigeétonne’ ; 8: craignant que je ne le fille
mourir li je découvrois la perfidie il le retira’alon

, logis. Quand je fus dans laplace oùfefonr les exer-
cices je ne retins auprès de moy qu’un des micnsôt
dix hommes armez. La je montay lut un lieu élevé
8c reprefentay au Peuple combien il leur importoit
de demeurer fideles ; puis qu’aurrement je ne pour-
rois plus me fier en eux, de qu’ils fe repeurrrorenr
un jour d’avoirmanquéaleur devon: Commmc je
leur parlois de la forte un de mes amis me dit de de-
fccndre, puis que ce n’elioit pas alors le temps de

enfer a agnerl’affcétion des habitans, maisa me
FAUVE! de l’eut-surahs , parce ue Jean ayantfceu que
j’eftois prelque, feul avoir chaifi entre les mille hom-
mes qu’il commandoit ceux dont Il s alliirorr le plus,

8c les envoyoit pour me ruer. En elfer ces meurtriers
i elloient tout proches 85 enlient execure leur mau-

vais dell’ein fi je ne fullè promremcnt defcendu avec
l’aide d’un de mes gardes nommé Jacob , 8c d un ha-

- bitant de Tiberiade nommé Herode qui me tendit
la main 8: m’accompagna jufques au lac. J’y trou-

vay heureufement un barreau qui me conduilir a
.Tarichée, 85 trompay ainfi l’elperance de mes en-
nemis. Les habitans de cette ville eurent horreur de
la tûliilon de ceux de Tiberiadc: ils prirent anili-

’ roll les armes, me prelIèrenr de les mener contre
eux pour tirer vengeance d’une telle perfidie, en:
voyerenr dans toute la Galilée donner avrs de ce qui
s’elloit allé , &convierentrout le mondeale venir
joindre geux 8c marcher fous ma conduite. Ces peu-
ples le rendirent en grandlnombre auprès de moy,
8c tous enlemble me conjurerent d’aller attaquer Ti-
beriade , de la ruiner de fond en comble , ë: de fai-
re vendre à l’encan tous les hommes, les femmes,
86 les enfant: ceux de mes amis qui elloienr écha-
pez du mefine perilme confeilloienr la mefme cho.
lè- Mais l’apprehenfion d’allumer une guerre Civile

m’empefcha de m’y refondre. Je crusqu’il valon

micascaccommoder cette alfaire, 8cleurreprcfen-
tay le mal qu’ils fe feroient à eux-mefmes, fi lors

’ que les Romains viendroientilsles trouv’oienrdivi-
lez jufques à s’entretuer les uns les autres. J’appai-

fiy ainli leur colere : 8c Jean voyant-que la tra-
Ihifon luy avoit fi mal reiilfuortit tout gffi’ayé de Ti-

beriade avec ce qu’il avoit de gens pour le retirera
Gifchala. Il m’écrivit qu’il n’avoir eunnlle parràoe

qui elloit arrivé, 8: employoit des fetmensôcdes
.execrations étranges pour m’obliger d’ajouter foy a

fes paroles. Cependant un grand nombre de Gali-
léens vinrent en. armes me trouver: 8: comme ils
f vdient lâ’ citoit un médiantôcunparjure

: Î me, . t ,avçc’grande inl’tance de les mener
contre afin derlËperdre 8: d’exterrniner Gifcha.
la. Je les remet ’ des témoignages de leur bon-

. ne VOlontésiïen conferve: une tres.’
grande [3C9 r ’ :jmaisjelespriay d’approu-
ver le deffein que j’avais pacifierœaouble fans
elfiifron de (ring. Je 1; imprima , a: nous .1.

es habitans qui crai-lâmes enfuire a Sephoris.
gnoieur ma venue a caille qu’ils elioiefltrelolusjdej.
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demeurer dans la fidelité 8L l’obeillance qu’ils avoient

promile aux Romains , tafcherent de me détour-
ner ailleurs, &envoyerenr pour cela versJefiis , qui
avec les hui: cens voleurs qu’il commandoit el’toit

alors fur les frontieres de Ptolemaide, pourl’enga-
gcr par une ande fomme d’argentàvenir me faire
la guerre. fie telle recompence le fit refondre à
m’attaquer : mais avant que d’en venir à la force on-

verre il raidit de me lurprendre. Il envoya me prier
de trouver bon qu’il me viull lainer. Jeleluy per-
mis parce que jeue me défiois point de luy; sa] le
mir aulii-rol’t en chemin avec tous les gens. Sa mé-
chanceté neanmoins n’eut pas le fuccés qu’il elperoir.

Car comme il citoit déja alfez proche de nous, un
de a trou vint m’avertir de fou dellèin. Alors fans
en rien témoigner j’allay dans laplace ublique ac-
compa é de grand nombre de Galileens armez,
parmy efiluels il y en avoit quelques-uns de Tibe-
riade 5 commanday de garder routes les avenues , ôç
donnay charoe à ceux qui elioient aux portes de ne
lailler entrer chus qu’avec un petirnombre des liens,
de repouflèr les autres , 8c incline de les charger s’ils

vouloient faire quelque effort. Jequ eltantainfi cri-
tre’ avec peu de gens je luy commanday de quitter les
firmes s’il ne vouloit perdre la vie: &commeilfe
vit environné de gens armez il fiir contraint d’obéir.

Ceux des liens qui elioient demeurez dehors ne.
fceurent pas plûrolt qu’il elloit arrellé qu’ils prirent

la faire. Je le tiray àparr 84 luy dis que je n’ignorois

pas ny quel citoit lbn dellein, ny qui elioient lès
complices : * mais que je luy donnerois s’il me
promettoit de m’elire fidelle a ’avenir. Il me le pro-
mir : je le laillay aller 8: luy permis de ralIE-mbler fes
troupes. Qunt aux Sephoritains je leur declaray que
s’ils ne demeuroient dans leur devoir je fçaurois bien

les chafiier. ,En ce incline temps deux Seigneurs Trachonires
liners du. Roy vinrent me trouver avec leurs armes,
leurs chevaux , 8e leur argent. Les Juifs ne vou-
loienr point leur permettre de demeurer avec eux
s’ils ne le Faifoienr circoncire: mais jelcur reprefen-
tay qu’on devoit laill’et chacun dans la liberté de let-n

vir Dieu felon le mouvement de la confcience , lans
ulèr de contrainte ny donner fujer à ceux qui ve-
noient chercher leur le ureté parniy nous dc’s’en re-

pentir. Ainfi je Manger de fentimens à ce peuple
8: le porray à donnera ces étrangers les chofes dont
ils avoient befoin.

Le Roy Agrippa envoya Equus Modius dans ce
mefine rem avec grand nombre de troupes pour.
prendre le challeau de Magdala: mais il n’ofii l’ailie-

ger, 8: fe contenta d’incomrnoder Gamala en met.-
ranr des gens de guerre fur lès avenues. Cependant
Ebutius autrefois Gouverneur du grand Champ ap. .

rit que j’ellois à Simoniade lin lafronriere de G2-
lilée a foixante liardes de luy. Il marcha route la
’nuiô: pour venir m’attaquer avec cent chevaux ,
deux cens hommes de .pied, 8c le fecoursque luy
donnerenr ceux de Gaba. J’envoyay contre luy une
partie de mes gens: 84 comme il le confioit’afaca-
valerie il fit tout ce qu’il pût pour les art irer à la cam-

pagne. I Mais parce que je n’avois que de l’infanterie
je ne voulus pas luy donner cet avantage. Ainfi apre’s

. i S f avoir



                                                                     

482 Lavrznavoir vaillamment (bâtent: l’effort des miens, lors
qu’il vit que l’ailiete du lieu ne luy eiloit pas favora-

ble il s’en retourna àGaba avec perte de trois des
ficus fadement. Je le pourfuivis avec deux mille
hommes iniques à un village de la frontiere de Pto-
lema’ide nommé Bczaa diflant de vingt-itades de
Gaba. Je fis pofer des gardes fin les avenuës pour
empefcher les courfes des ennemis , 8c fis charge! fur
quantité de chameaux que j’avois fait venirflpour ce
(ujer le blé que la Reine Berenice avoit fait a embler
en ce lieu des villages d’alentour, 8c le fis conduire en
Galilée. ’envoyay enfaîte défier Ebucius d’en venir

à un com at: ce qu’il n’oia accepter, tant noiire har-
dieiie l’avoir étonné. Je marchay de la fans perdre
temps contre Neapolitain , qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en garnilbn à Scythopolis pilloit les environs
de Tyberiade. Je l’einpéchay de conti nu’e’r res cour-

ges , 8c m’appliquay tout entier aux affaires de la Ga-

ee. aean fils de Levi, qui elioir comme nous l’avons
dit a Gifchah, voyant que toutes choies me fucce-
doient heureufement ; que j’eilois aimé des peuples

8c craint des ennemis , confidera ma bonne fortune
comme un obilaclc à la fienne, 84 brûlant de jalou-
fie fc flatta de l’efperance de me pouvoir traverfer en

excitant contre moy la haine des peuples; Il (clicha
pour cela ceux de Tyberiade a: de Sephoris : 8c afin
d’attirer dans ion party les trois principales villes de
la Galilée, il nicha de ga ner aulii ceuxde Gabara
en leur Enfant croire feroient beaucoup plus
heureux fous fou gouvernement que fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloit ny de luy ny de moy , parce
que (on inclination eiioit toute entiere pour les Ro-
mains: ôcTiberiade ni trouvoit du peril a le re-
volter fie contenta de iuy promettre de vivre en ami-
tié avec lu . Ainfi ceux de Gabara furent les feuls
qui emb . erent ion au perfuafion de Simon
a? efloit (on amy 8e ’un des principaux de laville.’

n’oièrent neanmoins fe declarer ouvertement,
parce qu’ils craignoient les Galiléens dont ils avoient
plufieurs fois éprouvé l’afi’eâion ur moy z mais

lis attendoient l’occafion de me urprendre par une
, trahifon; 8c il ne s’en falut gueres qu’elle ne leur

reiifiiit par la rencontre que je vay dire. Quel [les
jeunes gens de Dabar fort enrr renaudât fort -
dis ayant a ris que la femme Ptolemée, Inten-
dant des es du Roy . traverfoit le grand Champ

’ avec un équipage magnifique 8c accompagnée de
elques eus e cheval, pour paflÎerdes terres du

mydans aProvince des Romaini; attaquerent (on
efcorre; &tour ce que cetteDame pût Fairefutde
le (auverpendant qu’ils s’occupaient aupillage. Ils

vinrent après cette a6tion me trouver a Tarichée
avec quatre mulets chargez de quantité de choies
de prix , force vaiiièlle d’argent , &cinq cens pieces
d’or. Comme Prolemée citoit Juif, 8: que nos loix
defendenr de rien prendre a ceux de mitre nation
quand ils feroient mefine nos ennemis, je voulus
conferver ce butin pour le luy rendre: 8c dans ce
deiTcin je dis à ces jeunes gcnsqu’il filoit legarder
pour le vendre, &en envoyer le rixàJerufilem
de l’cmËiyer à la r ration es murs de la ville.
Ce qui irrita de te e forte, parce qu’ils avoient

z JOSEPH
efperé d’en profiter , qu’ils firent courir le bruit dans

tous les environs de Tiberiade que je voulois met.
tre la Province fous la puiilance des Romains, 86
que ce que j’avois propofé pour Jerulalem n’eiioit

qu’une teinte; mais que ma veritable intention é-
toit de Faire tout rendre a Ptoleméc: en quoy ils ne
[e trompoientpas: car ils ne m’curent pas pluiiofi
quitté que je remis ce qu’ils avoient pris entre les
mains de Daflionôc deJanée fils de Levi , deux des
principaux habitans de Tarichée fort aimez du Roy.
Je leur donnay ordre de le luy reporter, &leur de-
fendis fur peine de la vie d’en parler à qui ne ce
finit Cependant le bruit fe répandit par toute Ga-
lilée que je la voulois livrer aux Romains. On refolut
de me . rdre: 8c ceux de Tarichée mefine ayant
ajoûté ioy à cette impollure perfuaderent à mes gar-
des 8c aux gens de guerre ui m’accompagnoienr de
prendre le temps que je crois endormi, a: de le
trouver avec les autresdans l’H

berer des moyens de faire r’" leur d cin. Ils
allerent , 8: trouverent u’un grand nombre de peu-

ils arreiierent de me traiter comme rraiiire à la repu-
blique : ô: Jefus fils de Saphias qui citoit alors prin.
cipal Juge de Tibcriade 8c l’un des plus médians
hommes du mondeôcdes plus feditieux, pour les
animer encore davantage leur montra les loix de
qucfe qu’il tenoit à la main, 8: leur dit: Si’vous ,
n’e s point touchez de la confidemtion de voilre
propre falur, ne m’ riiez pas au moins cesfaintes
oix que ce de ofeph voilre Gouverneur n’a
point craint evioler, &qui ne fçauroit dire uni
tr0p ieverement pour avoir commisunfigran cri-
me. Ayant parlé de la forteôcvoyant que le peu le
approuvoit par [es cris ce qu’il diroit, il prit avec uy
guelques eus armezôc vint à mon logis dansla re-
olution me tuer. Comme je ne me défiois de

rien 8c que je dormois accablé de fommeil 8c de
laiIirudc , Simon l’un de mes gardes qui citoit (en!
demeuré auprès de moy voyant venir cette troupe
toute furieuiè , m’éveilla, m’avertir du peril auquel

j’eiizois , &m’exhorta de mourir genereufementen

me donnant la mort à moy-mefine plûtoii que de
la recevoir des mains de mes ennemis. Je me re-
commanday à Dieu , pris un habit noir pour me tra-
veliir , se n’ayant que mon a mon cdbépaflay au
milieu de tous ces gos; &m’en flairoit" à l’hy-
podrome par un chemin détourné. ’ jeme pro-
fi k " à lavan’e’dç tout lepeuple, mafia)” laterre de

de les toucher de compaiIion ; 8c
d je reconnus ’ils commençoient à s’atten-

ËËJ’C rafchay deles gifler de fentimens auparavant

que ceux ui ennoient allez pour me ruer fuirent de
retour. Je eurdis ne je ne deiavoiiois d’avoir
gardé ce butin ai l que l’on m’en ac oit: mais
que je les priois d’entendre à quel deliein je l’avois

’r: &que s’ils trouvoient que j’eulTe tortils pour-

roient tés me faire mourir. Surquoy toute cette
multitu e me commanda de parler : 8c ceux qui
disoient allez me chercher eflant revenus en ce mê-
me tempsôc le voulant jerter fur moy, la voix de
toutle peu le les en cm efcha. llscrurent aufli qu’a-
prés que jaurois con ellé ’avoir voulu rendgc ce

. utm
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Beurre prix LUY-MESMI.
hutin au Roy je pallèrois pour un milite, ôtqu’ils
pourroient executer leur defl’ein fins que rfonne
s’y oppofrrfl. Ainfi route l’aiiemblée s’ nt teu’e’

,, pour m’écouter, je atlay en cette forte. Sivous ju-
,, gez que j’ayc merise la mort je ne refitfc pas dela

,,l tir. Mais permettezmoy auparavant de vous
,, informer de laveriré. Comme’j’avois reconnu que
,, la beauté &la commodité de voûte villey attirent
,, les étrangers de toutes parts , de que plufieurs d’entre

,, eux abandonnent leur pais pour la venir habituée
,, pour partager avec vous voûte bonne 8c voitre mau-
,, vaife fortune; j’avois deil’cin d’employer cet argent

,, pour y faire baüir des murailles. Aces mots les ha-
itans 8c les étrangers fe mirent acrier que l’on m’a-

voir de l’obligation , 8: que je n’avois tien ’a craindre.

Les Galiléens au contraire 8c ceux de Tiberiade con-
tinuoient dans leur animoiité. Ainfi fe trouvant di-
vifez, les uns me menaçoient: les autres me tanin;
roient. Mais après que j’eus promis à ceux de Ti-
betiade&aux autres villes dont l’afliete le permet-
trait, de leur faire baiiirdes murailles, ilsajoûterent
foyà mes paroles, l’alfemble’efe fepara , 8c je me re-

titay avec mes amis &vingt de mes ioldats , après
dire contre route forte d’efperance échapé d’un fi

grand peril. Mais les auteurs de cette fi: ition qui
craignirent que je ne m’ai. s’alfemblerent
mannes jufques au nombre de 1x cens, &marche-
rent vers ma maifonàdeifein d’ mettre le feu. On
m’en donna avis: 8: croyant qu ilme feroit honteux
de m’enfuir j’eus recours à l’audaceôca la hardieiiè

pour me defendre. Ainii aprés avoir fait fermer les
portes je monta au plushaurefbge du logis, d’où
je leur criay qu’i s envoyalfent que ques-uns d’entre-
eux recevoir cet argent qui eiioit la caufe 8e leur mé-

contentement & de leurs laintes. Ils envoyerent
auiii-tofl: le plus feditieux de tous. Je le fis battre de
verges, luy fis couper une main qu’on lu attacha au
cou, 8e le leur renvoyay en cet eilat. [Inc aérionfi
hardie leur fit croire que j’avais avec moy un grand

nombre de gens de guerre, 8c de telle
moujik. prirent la fuite.ô: pâturin adreflè j’évitay ce [ccond
ques autres d’eirtre les feditieux continuoient encore
d’émouvoir le peuple mhyedifant u’il filoit tuer Ces

deux Seigneurs qui î’e ’ez’ auprès de
moy, puis qu’ils refiribientdefe follmetrre auxloix
d’un pais où ils venoient chercher leur feurete’, 8e

que c’eiioient des empoiionneurs favoriioient

le des Romains. Lors ue jevisque le
[e ’li’oir tromper ar ce di cours je leur dis, qu’il

efioirinjulle de pe ecuter ainfi des gens qui citoient
venus chercher un azile parmy eux; ne ces em-
poifounemensdont caleur parloit n’e oient qu’u-

né: ’ &nmdrimere, ’ que lesRo-
mains and" pas befoirr d’entretenir un fi grand
nombrer]! ’ L s’ils oient untelm ena défaireùMCes PÈnunïa
rent: mutmslesiniærentde
nouveau, 8e ils armes aiiieget. les niai-
fous de ces i’hdeii’ein de lestuer.
J’en fus avertyz’ se * la figue j’eus que s’ils
commettoient un fi grand aheperfor’me neveu-
luil plus fe retirer parmy nous , je me Muller)

483
l’heure mefme accompagné de uelqties-uns des
miens chez ccsétrangers. Je fis au i-toit fermer les
portesde leur logis, se ayant fait tirer un canal jufques
au lac qui en ei’toit proche montay avec eux dans un
batte-au &les conduifis jui ues (tu la frontiere des
Ipeniens. La je leur payaycle prix de leurs chevaux
qu’ils n’avoient il emmener , 84 en leur difanr adieu

les exhorray de Emifrir conihmment le malheur qui
leur efloir arrivé. Mais en verité j’avois le cœur percé

de douleur d’eflre ainfi contraint d’expoièr encore

une fois dans un pais ennemides petfonnes qui é-
toient venus chercher leur [cureté aupre’s de moy.
e creus neanmoins qu’il valoit mieux les mettre en

d de mourir par la main des Romains , que de
les voir aliafliner devant mes yeux dans une Province
où je commandois. Mais ils éviterenr le malheur
que j’apprehendois pour eux: car le Roy Agrippa
s’adoucit 8c leur pardonna.

En ce mefme-temps les habitans de Tyberiade
écrivirent à ce Prince 8c luy promirent de le rendre
a luy s’il leur vouloit envoyer des troupes pour la
confervation de leur pays. Si-toil: que j’en eus l’avis

je m’en allay les trouver : 84 comme ils fçtvoient
que Tarichée avoit déja elié fermée de murailles ils

me prierent d’executcr la parole que je leur avois
donnée de leur faire la me ne grace. Je le leur ac-
corday, fis venir des materiaux, 8c y mis des ou-
vriers. Je partis trois jours après de Tiberiade pour
aller a Tarichc’e qui en en é oignée de trente ibdes.

Et aufli-tofl que j’en fus forri quelque cavalerie Ro-
maine ayant paru proche de la ville, les habitans
qui creurent que c’efloient des troupes du Roy tom-
mencerent à me déchirer par toutes fortes d’injures.

Un homme vingt en diligencem’en donner avis , 8c
ajoiira que tout elloit difpofe’ à une revolte. Cette
nouvelle m’étonna d’autant plus que j’avois ren-

voyé de Tariche’e ce que j’avois de gens de erre ,

a caufe que le jour du Sabat citant proche je efirois
que les habitans le piment celebret en r fins
tilt: troublés par les foldats 5 8c j’en ufois toû’outs

de la meiine ’iorte dans cette ville ar laconfiance
ne je prenoisenl’afi’eclzion des habitans que j’avais

r fouvent épatonvée. Ainfi n’ayant auprès de moy

ne fept (al ts 8c elques-uns de mes amis je ne
ëvois a quoy me eterminer.’ Car d’un coité je

ne voyois point ditpparence de raflèmbler mes
jtroupes à la veille d’un jour auquel nos loix ne nous

permettent pas de combattre, mefine dans les oc-
allions les plus prelIantes: 8c d’autre part jeue me
trouvois pas airez fort, quand mefine j’àfië
cette rencontre me Ravir des habitans «gratta-lié;
&des étrangers ni s’y eiioient retiraQ’en les en-n
gageant a mamie: par l’efperance’ du butin. Ces

pendant cette affaire ne (humoit inr derede
ment, puis que pompeu queje’diÆafl’e , Celtique
l’ori’aiiàtoit que le Roy avoirbnvoyez fe rendroient

marinade h ville , a: m’unpefcheroient
ia’peine’où jeune trouvois jedonnayo’tdre a

je mefioisdavantagedefaire
garde aux de la ville finsenlailferlbrtirper-
orme: je commday enfuira aux principaux ha-
bitans de monter chacun dans un barreau avec un
bartelier ment, pourme fuivrejufqucsaTibe-

Sf 4 . riade;



                                                                     

484. La v1: n:riade; 84 j’en pris auiii un fur lequel je montay avec
(cpt foldatsëcquelques-uns de mes amis. Ceux de
Tiberiade qui ne foiroient pas que j’eulie cité averti
de ce qui s’elloir paiié, voyant qu’il n’eiioit arrivé

aucunes troupes du Roy, 8c que tout le lac citoit
couvert de barreaux qu’ils croyoient pleins de gens
de guerre, furent dans d’une figrandc frayeur qu’ils

changerent suffi-toit de fentimens : ils quitterent
les’arxnes 8e vinrent au devant de moy avec leurs
femmes 8: leurs cnfans ; de en me fouhaitant toutes
fortes de prqiperité ils me prioient de leur conti-
nuer les témoigniages de mon affection.» Je com-
manday à ceux qui conduifoient les barreaux qui
me fuivoicnr de mouiller l’ancre loin de la terre , afih
qu’on ne pâli s’appercevoir du peu de monde qui
elloitdedans: &m’eliant approché du rivage je hs
de grands reproches à ceux de la ville d’avoir violé
fi legerement la foy qu’ils m’avaient donnée. Je leur

promis neanmoins de leur pardonner pourveu qu’ils
m’envoyalient dix des principaux d’entre-eux : ce
qu’ils firent à l’heure-mefine. Je leur en demanday

encoredix autres: de je continuayaufer du mefine
artifice jufqucs à ce ne j’euliè eu :1 peu envoyé

par ce moyenaTaric ée tout le enat deTiberiade
8c un grand nombre des principaux habitans. Alors
le menu peuple voyant le peri où il citoit me pria
de faire punir l’auteur de la fedition. C’eiioit un
jeune homme nommé Clitus ne; hardy 8c tres-
cntreprenant. Je me trouvay alfa embarafié : car
d’un coïté je ne pouvois me refondre à faire tuer un

homme de ma nation: &del’autre il citoit impor-
tant d’en faire un chaüiment exemplaire. Dans cette
difficulté je pris un party fur le champ, ni fin de
commander àLevi l’un de mes gardes de efaifir de
Clitus, &dc luy couper une main. Comme je vis
qu’il n’ofoit l’entr rendre au milieu d’unefigrande

multitude , ne voilant pas que ccuxde Tiberiade
s’apperceuliènt de a timidité, j’appellay Clitus 86

luy dis: Ingratôcpcrfide que vous clics, puis que
vous avez mérité que les deux mains vous (oient
coupées, foyez vous-mefine voûte bourreau , fi vous
ne voulez dire chafiié plus feverement. Sur cela il
me con’ura de luy conferver au moins une main. Je
le luy accorday 5 mais en feignant de m’y refondre
avec peine: sa l’iniiant il le conga luy-mefme la
main gauche avec (on Ainfi etumultc cella:
je m’en retourna à Tariche’e: 8c ceux de Tiberiade
ne pouvoient a ez admirer que j’euiiè appaife’ cette
fedition fins eiihfion de fang. Quand je fus arrivéà
Tarichée je fis venir difner avec moy mes rifon-
niers , entre lefiluels citoient Juile de Pi e ion
p’erc, 8c leur dis, que je fçavois comme eux quelle

, citoit la puiiiancc des Romains: mais que le grand
nombre des faéiieux m’empefchoir de faire paroi-
tre mes fentimens; 8:un je leur confeillois de de-
meurer comme moy dans le filence en attendant un
meilleur temps. Que’ cependant ils devoient cirre
bien-nifes de m’avoir pour Gouverneur, puis que nul
autre ne les pouvoit mieux traiter. Surquoy je fis
fouvenir ult’d’qh’abant ma venu’é les Galiléens a-

voient fait coupèrles mains a [on fiere, en luy fuppo-
fnnt de faulfes lettres: qu’après le départ de Philippes

les Gamalitains, dans unc.contcftation qu’ils eurent

je Joszpn
avec les Babyloniens, avoient tué Cures? . ’
Philippes; au lieu que je n’avois’fait t. .1;

peine fort legercàjeins (on frcre qui av I . .v
lieur de uiie. ,Aprés cela je mis en liberréJulie’âc

tous les rens. j - . .7372? dm JPeu auparavant Philippes fils de Jacim effort
du chafieau de Canada pour la railon que je vay dire.
Aufii-tpfl qu’il eut appris que Vams s’eiioit revolté

contre e Ro ’ a , de u uus Modius ni
eftoit fort foii avoit éiiéli’icdnné pour fucé’eiï.

feur; il écrivit à ce dernier pour l’avertir de l’efiar

où il citoit. &le prier de faire tenir au Roy 8:31 la
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit r
avec beaucoup de joye ce que Philippes luy man-
doit , 8c envoya fes lettres a ce Prince de à Cette Prin-
celi’e. Le Roy ayant ainfi connu la fanffeté de ce que

l’on avoir publié ue Philippes s’eftoir rendu chef
desJuifs pour faire guerre aux Romains , l’envoya
querir avec une efcorte de gens de cheval de le recent
parfaitement bien. Il le montroit mefine auxca i.
raines Romains en leur dilant: Voilà celny que l’on
accufoit de s’efire revolté contre vous. Il l’envoya en-

fuite avec de la cavalerie au chaiteau de Gamala pour
en ramener tous [es ens, rétablir les Babylbuiens
dans Barhanea , 8e y ermir la tranquillité publique.
Philippes partit avec ces ordres. Cependant un nom-
méJofeph qui vouloit paner ur médecin, mais
qui n’eitoit qu’un charlatan , rai embla les plus hardis
d’entre les jeunes gens de Gamala , 8c ayant auHi atti-

j .

’ré à luy les rincipaux de laville perfuada au peuple

de fècoüer e jougduRoy, &de prendre les armes
pour recouvrer leur liberté. Il en contraignit d’autres
d’entrer malgré eux dans (bu party, de fit mourir
ceux ui brefufcrent; entre lefqnels furent Cares,
Lin; on parent , ô: la fœnr deJniie qui citoit de Ti-

v ’ de. Il m’écrivit enfuite pour me conjurer de luy

envoyer du feconrs de des ouvriers pour bafiir les
murailles de la ville: ce que je ne jugeay pas à propos
de luy refufer.

En ce mefine temps cette partie de laGaulntide
qui s’étend jufques au hou de Solima a: révolta
aulii contre le Roy. Je fis fermer de murs Soganôc
Seleucie qui font deux places fortes d’afliete ; je for-

tifiay Jamnia, Amerith, 6c Charab qui font trois
bourgs de la haute Galilée, quoy qu’avec difiiculré

à caule des rochers qui s’y rencontrent, 8c donnay
ordre fur tout a fortifier Tatichée , Tiberiade , 8c Sc-
phoris. Jefisenvironner auliidemurailles quelques
vilwes commeBeriÉht’ , Seclamen, Jorapat, Cap lm-

rat, Comofgana, Nepapha, le ment [taburimôe la i
caverne des Arbeliens; j’y fis all’embler quantité de

blé, 8c leur donnay des armes pour fe défendre. -

Cependant Jean fils de Levi, dont la haine s’au-l
gmentoit toujours de plus en plus , ne pouvant
loufliir ma ptolperité refolnt de me perdre à quel-
que prix que ce full. Ainfi aptés avoir fait enfermer
de murailles Gifchala qui eiloit le lieu de [à millim-
ce, il envoya Simon fou frerc de Jonatlms fils de
Sifenna accompagnez de cent hommes de guerre
vers Simon fils de Gamaliël, pour le prier de faire
enferre auprés de ceux de Jerufalem qu’on revo-
quafi le pouvoir qui m’avoir cité donné, &qu’on
l’établiil: Gouverneur en ma place par le couleme-

’ ment



                                                                     

Eêarrz pas
ment de tout le peu le. Ce Simon de é-
toit d’une naifiance [on illufire, Pharilien de faire
6c par confequent attaché à l’obfetvation de nos
loix , homme fort’i’ageôc fort prudent, capable de

conduire de randes affaires , ancien ami deJean , 8c
qui alors me ailloit. Ainfi touché des prieres de [on
ami il te refenta aux Grands Sacrifirateurs Ananus
6c Jequ ls de Gamala 8c aux autres qui efloient de
(bu party, qu’il leur importoit de m’ofter le Gou-
vernement de-la Galilée avant que je m’élevafle à un

plus haut degré de puillance: mais qu’il n’y avoit

point de tempsaperdre, parce ne fi jeu avons avis
je pourrois venir attaquer la vile avec une armee.
Ananas luy répondit , que ce qu’il propolbit n’efioit

pas Facile à executer , parceque pluficurs des Sacrifi-
cateurs 8c des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux , 8c qu’amfi
il n’eûoit pas raifonnable d’accuferun homme aqui

on ne pouvoit rien reprocher. Simon les pria de te-
nir au moins la chofe iecrette, 8c dit qu’il (e chargeoit
de l’execution. Il manda enfuite le frere de Jean , 8c
le chargea dcra porter à (on frere que pour venir a
bout de (on dei ’ein il envoyait des prefens a Ananus.
Ce moyen luy re’üflit : Car Ananas a: les autres
s’ellant billez corrompre par de l’argent refolutenr

de m’ofier mon Gouvernement, fans que nuls au-
tres de Jeruialem que ceux de leur Faôtion en enlient
connoillance. Ils envoyerent pour cet elïet quatre
perfonnes , qui, bien que de diverfe naiilanoeelloient
fcavans 8c habiles; l voir d’entre le’peuplejona-
thas 8e Ananias Pharifiîns , à: de la race lacerdotale

Gofor auŒ Phatifien; auxquels on joignit Simon
qui efloit le plus jeune de tous 8: delcendu des

rands Sacrificateurs. L’ordre u’ils donnerent En
d’alièmbler les Galilécns , 8: de eut demander d’où

venoit cette grande affeétion qu’ils avoient pour
mo : Que s’ils difoient que c’elloit parce que j’eflois

de J’emfilem , ils leur répondillent qu’eux quatre en
talloient auiii. mm s’ils difoient que c’efioit à caufe

pue j’ellois fort (cavant dans la loy , ilsrleur repartif-
ent qu’ils n’en citoient pas moins infimits ne moy :

Et ne s’ils difbient que c’elloit parce que j citois Sa-

cri cateur, ils repliquallent ue deux d’entre eux
l’elloient auiIi. Jomthas 8: èsCollegues partirent
avec ces inltrué’tions , 8e avec quarante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du treior public. Un
nommé Jefus qui cfioit de Galilée eihnt en ce mê-
me temps venuaJeruialem avec fix cens hommes
de guerre qu’il commandoit ils le payerent pour
troismoisSr tous (es gens , 8c l’eng erent ainfi à les

fuivre pour executer tout ce qu” luy ordonne-
roient: ils joignirent encore à luy trois cens habi-
tans de Jemlalem qu’ils payoient auflî. Ils partirent

en cet , ayant encore avec euxSimon frere de
Jean de les cent foldats qu’il avoit amenez. Ils a.
voient de plus un ordre lècret de me mener à Jeru-
filent fi je quittois volontairement les armes 5 me
me tuer fi je refiflance , fans craindre d’en dite
punis , comme ne l’a fairqu’en vertu de leur
pouvoir. Ils avoient aulÏî dcslettres" adteilantà’Jean

ont l’exhorter a me faire la , 8c d’autres aux
habitais de.Sephoris, de ra 8c de Tiberiade
pour les porteràluy donner du (cœurs. Jefus fils de

r. u a s u in 48;
Gamala qui avoit eu part à tons ces canl’eilsôc’qui

efioit fort mon amiendonna avisàmon pere , qui .
me l’écrivit fort au long. Et dans la douleur un j’eus

de ce que la jaloufie de mes citoyens avoit par une li
grande ingratitude confpiré ma perte , j’eflois encore

afflige des muances que mm pcre me Faifoit de
l’aller trouver afin de luy donner avant que mourir
la coulolation de me voir. e communiquay toutes
ces choies à mes amis, 8; eurdis que j’ellois refolu

de partir dans trois jours Ils me conjurerent avec
larmes de ne les point expoêr par mon éloignement
à une ruine inevitable. Mais je ne pouVois me re-
foudre ale leur accorder, arec que je me’confide-
rois moy-mefinc encore plus qu’eux. En ce mefine
temps les Galiléens , craignant que mon abfence ne
les expofàfl à la violence de ces libertins qui cou-
roient continuellement la cam ne , envoyerent
donner avis dans toute la Galilée du dellèin que j’aa

vois de m’en aller. Ils vinrent allai-toi]: de tous -
coûtez me trouver au bourg d’Azochim dans le
grand Champ avec leurs femmes 8c leurs miam,
non pas tant à mon avis par l’afl’eôtion qu’ils me por-

toient, que leur propre intercfi , à calife u’ils
croyoient n’avoir rien à craindre tandis que je fêtois
avec eux.

J’eus alors durant la nuiét un étrange fouge. Car
m’cflant endormi dans une grande, triliefl’e àcaufè
dcsletttes que j’avais receu’és, il me fembla que je

voyois un homme qui me difoit: Canfolez-vous 8c
ne craignez point. Le déplaifit dans lequel vous clics
fera la caufe de voûte bonheur &de voûte élevah
tion , 8c vous ne fouirez pas feulement avec avanta-

, vous finirez aufli de plufieurs autres.ge de cc
Ne vous air-.2 donc point abattre z prenez courage ; ’ l
&fouvena-vous de l’avis que je vous donne qu’il
vous faudra faire la guerre contre les Romains. M’é-
tant levé enfuire de ce longe a: voulant fouir de mon
logis, cette multitude de iléens menée de fem-
mes ôc d’enfans ne m’cut pas plùtofl appetceu qu’ils

fr: jetterent tous le vifige contre terre 8c me conjure-
rent avec larmes de neles
ne point lailler leur pays à la difcretiou de leurs enne-
mis: ôccornrne ils voyoient ne je ne me [aillois
point fléchir à leurs (priera ils aifoient mille impré-

arions conne ceux eJerulalem, qui ne pouvoient
iouflïrir qu’ils vefculI’ent en repos fous ma conduite;

Une G grande aflliâion de tout ce peu le me toucha
le cœur. Je crûs qu’il n’y avoit pan: e peril auquel
je ne deum: m’expofcr pour leur confervation: 85’
ainfi je leur promis de demeurer. Je leur comman-î
day de choiiir cinq mille hommes d’entre eux avec
des armes 8c des munitions de bouche pour me fili-
vre, &tenvoyay tout le relie. Je marchay avec ces
cinq mille hommes, trois mille foldats que j’avais
déja, &quatre-vingt chevaux , vers un bourg de la
frondere de Ptolema’ide nommé Chabolon, pour
m’oppolèr à Placide que Celtius Gallus avoit envoyé

avec de l’infanterie de une compagnie de cavalerie
pour mettre le (en dans les villages des Galiléens qui
[ont aux environs de Ptolemaide. Il le campaëc le
retrancha proche de laville , à: je fis la mefme choie
à foixante finales prés de Chabolon. Ainfi citant fi
proches les uns des autres nous ferrions louvent hm

r; de

à

à
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de nos retranchemens comme pour donner batail.
le : mais il ne (è palu que de legeres efcarmouches ,
parce que plus Placide voyoit que je deflrois d’en ve-
nir aux mains, plus il cratgn’ on desetêgagerdans
un nd combat , 8c ne vouloit point s” oigner de
Pro ema’ide.

Les chofes eilant en cet diat Jonathas a lès Col-
legues arriverent dans la Province: 86 comme ils n’o-
(oient m’attaquer ouvertement ilsrafchetent de me
furprendre, 8c pour cela ilsm’écrivtrent une lettre

dont voicy les propres oies.
,, Jonathas 8c fes Collegues envoyez par ceux de
,, Jerulalem, A Jofeph falun Les pnnctpaux de la
,, ville de Jerufilem ayant eu avis que Jean de Gifchala
,, vous a dreflë diverfes embufches , nous ont envoyez
,, pour luy en Faire de feveres reprimendes , ô: luy or.
,, donner d’obéir exaôtement a l’avenir atoutceque

., vous luy commanderez. Mais parce que nous deij-
-,, tons de confercr avec vous pour poutyou avec vo-
., tre avis à toutes choies, nous vous prionsdemus
,, venir promtement trouver avec
,, que ce bourg en trop peut pour oger grand nombre

’,. e foldars. vCette lettre leur faifoit efperer que fije les allois
trouver deiarmé ils outroient fans peine m’arref.
ter: ou que fi j’y a ois avec des trou ils me fe-
roient déclarer rebelles. Un jeune cavalier fort refolu
8c qui avoit autrefois fervi le Roy fut chargé de cette
lettre, se arriva a la feconde heure delanuiétlors
que j’eliois a table avec mes amis leîlpjus particuliers

8c les principaux des Galiléen. . de mes. gens
m’ayant dit qu’un cavalier Juif ellmt venu je luy

r oommanday de le faire entrer. Ilne falua performe ,
” de me dit feulement en me rendant la lettre : Vol
” ce que vous écrivent les Députa de Jerufilem. Ren-

” dez leur promtement réponce: caril faut que je re-
” tourne les trouver. Ceuz qui citoient à table avec

moy admirerent l’inf nce de ce foldat: mais jele
priay de s’alfeoir 8c de ou et avec nous. Il le refufa :

8c alors tenant toûjours lettre en ma mainfans
l’ouvrir je continuay à entretenir mes amis de di-
verfes chofes. Peu de temps après je leur donnay le
bon fait, retins feulement quatre de ceux à qui je me
confiois le plus , 8c dis que l’on apportall: du vin. A.
lors fans que performe s en apperceull: j’ouvris la let-
tre: ôr ayant veu ce qu’elle contenoit je la repliay 8c
la tins toujours à ma main comme li je ne l’utile

oint ouverte.Je commanday enfuite de donner à ce
aux vingt dragmes pour la dépence de fou voy c;
Il les receut 8c m’en remercia: Ce qui me ’ t
vont qu’il aimoit l’argent , à: qu’ainfi il ne feroit pas

difficile de le gagner je luy dis: Si vous voulez boire
avec nous je vous donneray une dragme pourcha.
que verre de vin que vous boirez. Ilaccepta lacon-
dition, 8c buttant- afin de gagner davantage, qu’il
s’enyvra. Alors ne luy efiant plus poilible de cacher
fou fecret il ne fut pas befoin de l’interroger ïur luy
faire dire qu’on m’avoir drellë des embufc s, 8c
que j’avoîs cité condamné ’a perdrela vie. Ainfié-

tant informé du deilèin de ceux qui l’avaient en-
voyé , je leur répondis en cette forte.

a Jofèph, A Jonathas 86 à fes Collegues falun J’ay
a d’autant plus de joye d’apprendre que vous cite; gr.

defitite, ’acaufe f

La vre un Josrrurivez en bonne fauté en Galilée , que cela me donne: a

ra le moyen ’de remettre entre vos mains le foin des s:
affliges de cette province, 8c de Brisfaire au deftr n
(1.13a ay depuis fi long-temps de m’en retourner à Je- «

cm. Amfi j’irois vous trouver a Xalon 8c beau- ü
coup plus loin, quand même vous neme le man- «s
denea pas. Mais vous me pardonnerez bien fi je ne st
le puis faire maintenant, parce ueje fuis obligéde st
demeurer à Chabolon pour obferver Placide, de "
l’erâpefcher de faire une irruption dans la Galilée. sa

Il donc beaucoup plus a propos que vous veniez «
lcy aprés que vous aurez receu ma réponlè, ainli st

que je vous enf plie. . ’Je mis cette ertte entre les mains de ce cavalier ,
de envoyay avec luy trente des perfonnes des plus
confidembles de Galilée avec ordre de faluet [cule-
meutces tirez fansleur 1er d’affaire quelcon-
que: 8c je eut donnay à cfiun pour les accom-
pagner un de ceux de mes Soldats dont je m’all’u-
rois le plus, a qui je commanday d’obferver foigneu-
ement fi. ces Gentils-hommes Galilecns n’entre-

roxent 01m en difcoursavecJomtllas. Ces Depu-
ta de JetuEtlem fe voyant ainfi trompez dans leur
efperance m’écrivircnt une autre lettre, dont voicy
les mots.

Jonathan 8c fes Collegues , A Jofeph falun Nous
Vous ordonnons de venir dans trois jours nous trou-
ver à Gabara fans vous faire accompagner par des
gens de guerre, afin que nous prenions connoiL
lance des crimes dont vous avez accufé Jean.

A tés avoir receu ces Gentils-hommes Galiléens
8: m avoir écrit cette lettre ils vinrent enjapha , qui
cil le lus grand bourg du pays , le mieux fermé de

cy m ’ es, 8c extremementpeuplé. Tous leshabi-
tans allerent au devant d’eux avec leurs femmesôc
leurs enfans en criant , qu’ils s’en retonmall’ent fans

envier le bonheur dont ils jou’ilfoient d’avoir un
Gouverneur fi homme de bien. Jonathas 8c fcs Col-
legues, quoy que fort irritez de ces paroles, n’ofe-
rent le temoigner ny leur rien répondre. Ils s’en al-
lerent vers d’autres bourgs où ils lurent receus de la
meline forte, chacun criant qu’ils ne vouloient point ’

d’autre Gouverneur que Jofeph. Ainii n’ayant il
rien faire ils allerent à Sephoris. Connue fesha - i.
tans foîfi aïeâimna aux Romains ils fe contente-
rent d’ et au devant d’eux, &ne leur parlerent de
moy en aucune forte. Ils panèrent del’aaAzochim
ou ils furent receus comme a Japha: 8c alors ne pou-
vant plus retenir leur colere ils commanderent aux
loldats qui les accompagnoient de faire mile ces gens
de de les chall’er à coups de bâton. Ils continuerent

leur chemin vers Gabara, où Jean les vint joindre
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avois
appris par leurs lettres qu’ils citoient refolus de me
perdre je pris trois mille de mes foldats, laillày le
telle dans mon cam fous laconduite d’un de mes
anis a qui je me fions entierement , 8: m’en allny à
Jorapat afin d’ellte proche d’eux: car il n’en cit éloi-

gué que de quarante fiades J’écrivis de ce lieu a ces

Deputez en cette forte.
Si vous voulez abfolument que je vous aille trou- sa

ver, il y a dans la Galilée deux cens narre bourgs tr
ou villages ; Je me rendray en celuy qu” vous plaira , n

excepté je
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,,jean, 84 l’autre a une liailon tres-partimliere avec luy.
jonathas 8c les Collegues ne m’écrivirent plus de-

uis avoir receu cette lettre, mais tinrent coulèil avec
litas amis 8c avec juan , pour deliberer des moyens
de m’attaquer. jean propola d’écrire a toutes les vil-

les , tous les bourgs , 8c tous les villags de la Galilée ,
diEmt qu’il le trouveroit au moins dans chacun une
performe ou deux i ne m’almOient pas : qu’on les
feroit venir pour depofer comte moy : u’on drell’e-

roit un sa: de leurs dépofitions pour aire conno’r-
ne que les Galiléens m’avoient dedaré leur enne-
mi ; 8c que l’on envoyeroit cet aéte a Jerufialem
pour y dire confirmé: Ce quidonneroit de la crain-
te aux Galiléens qui m’alïeétionnoient , Se les porte-

roit a m’abandonner. Cette ropofition fut fort ap-
prouvée: 8c envir tro’ 1éme heure de lanuiét
Sache’e vint m’en avis.

Voyant donc qu’il n y avoit point de temps aper-
dre je commanday a Jacob , qui m’elloirtres fidelle ,
de prendre deux cens hommes , 84 les dilpofer fur les
chemins qui. vont de Gabaira on Galilée pour surelle:
tous les panaris 8eme les envoyer, principalement
ceux qui le trouveroient porter des lettres: J’en-
voyay d’un autre collé Jeremie l’un de mes amis avec

fix cens hommes fur les confins de la Galilée du
collé de Jerulàlen , avec ordre d’arrefler tous ceux
qui porteroient des lettres , de les retenir enchaifirez,
se e m’envoyer les depefches. J’ordonnay enfaîte

aux Galiléens de fe trouver le lendemain en armes à De
Gabara avec des vivres pour trois jours, lèparay en
quatre troupes les gens de guerre qui relioient au-
pre’s de moy, leur donnny pour chefs ceuxdemes
gardes dont j’eflois tres-all’ure, 8c leur defendis de re-

œvoir parmy eux aucun (oldat qu’ils ne connullent.
Le lendermin lors que j’arrivay a Gabara environ la
cinquième heure du jour je trouvay la campagne
toute pleine de Galiléens armez qui venoientà mon
recours x 36 avec eux une grande quantité de
Comme je commençois a leur parler ils s’écrierent
tout d’une v’oix que j’eltois leur bienfaiteur ô: le lau-

veut de leur pays. les remerciay de leur affection ,
se les exhortay a ne Faire tort a erfonne; mais a
le contenter des vivres qu’ils avorent apportez fins
rien piller dans les villages , rce que je defirois d’ap-

Ter ce trouble (ans clin Ion de fing 8: (ans vio-
ence.

Cc mefine jour ceux qui portoient a Jemlalem les
lettres de Jonathan ne manquerent pas de tomber
entre les mains des gensque j’avois difpoer (à: les
chemins. Ils les arreIÏerent prilomricrs, 8c m’envoyer
rent les lettres que je trouvay leines de calomnies 6c

d’Wntre moy. Je le illim uns en parler
à perfonne; mais je me refolus d’al erdroit à eux.
Anal-toit qu’ils eurent avis que je m’approchois ils

le retirerentôcjean avec eux dans la mail"on deJe-
fns , qui elloit une nde ,8: forte tout peu diffèren-
re d’une citadelle. I y cacherait une com nie des
gens de guerre , Êrmct’ent toutes les portes à refer-
ve d’une feule , de m’attendirent dans l’efperance ne

j’itois les (allier. Ils avoient cornmande a leurs clol-
dags de ne laillèr entrer que mo (cul 8c de repoullèr
tous les autres , croyant qu’apres cela il leur feroit la,

pas, parcc que fur lade’fiance que j’en eus j’entray

dans une maillon proche de la leur , 8c feignis d’avoir

hennin de me repoier. Ils crurent que je dormois en
eflet, 8: fouirent pour perfimder a mes troupes de
m’abandonner comme m’ellanr fort mal acqulté de

ma charge. Il arriva neanmoins roufle contraire.
Car les Galiléens ne les eurent pas plûtoft apperoeus
qu’ils témoignerent hautement l’affection qu’ils a-

voient pour moy , a: leur reprocherent que fansque
je leur en enfle donné le moindre fujer ils venoient
troubler la tranquillité de la province : à quoy ils
ajouterait: qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis
qu’ils ne recevroient point d’autre Gouverneur. Cela
m’ayant elle rapporte je m’avançry pour entendre ce

difoit Jonarhas.. Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye 8c des remerciemens de les

avoir gouvernez avec tant de jullice de de bonté. Jo-
nathas de les Collegues les entendant parler de la
lotte ne tinrent pas leur vie en [cureté a: ne pen-
[oient qu’à s’enfuir. Mais il n’efloit pas en leur pou-

voir. Jeleundis de demeurer: &ils en furent fief-
frayez qu’ils paroüToient ellre hors d’eux-mefines.
Après que j’eus impofe’ filence à tout ce peuple , j’or-

donnay à ceux de mes foldats en qui je me confiois
le plus de garder les avenuës 5 de commanday a tout
le relie de fr: tenir tous les armes pour empelcher les
furprifes de Jean ou de nos autres ennemis. Je com.
mençay par leur parler de la premiere lettre que ces

ezm’avoient écrite, par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient elle envoya dcjerulàlem pour
terminer les difïerens d’entre eau 6c moy. 6c me
prioient de les aller trouver. t afin que performe
n’en (Monter je produlfis cette lettre, &ajoûtay
ena mon: ma parole ajonathas: Si me trouvant u
obligé de me jullifier devant vous 8: vos Collegues si
des accufirtions de Jean contre moy , j’avois produit K
deux ou trois témoins tires-gens de bien qui rendill- st
fent témoignage de la fincerite’ de mes aillions , n’efl- fl

il pas vray que vous ne pourriez pas ne me point ab- se
foudre? Mais maintenant pour vous faire connoi- tr
tre de quelle forte je me fuis conduit dans l’exercice t4

de ma charge, je ne me contente pas de produire st
trois témoins: je produis tous ceux que VOIE voyez u
devant vous. Inter’rogezles de mes aérions; 8: qu’ils cc

vous difent s’ils y ont trouvé quelque chofe a repren- cc
dre. Et vous tous, ajouta -je, en m’adrefEtnt aux Ga- a
lile’ens. le plus grand plai arque vous me puifiiez faire «c

cil: de ne point dilIimuler la verité ; mais de declarer cr
hardiment devant ces Mellîeurs, comme s’ils citoient se
nos jriges , fij’ay commis quelque choie digne de re- n
proche dans les fondrionsdema charge. Aprés que u
j’eus parlé de la forte tous d’une commune voix di-

rent que j’eâois leur bienfaiteur 8e leur confetva-
rent, témoignerenr qu’ils approuvoient toute ma
conduire , 8: me rierent de continuer à les gouver-
net comme j’avais fait jufqucs alors, allurant tous
avec ferment que je n’avois jamais fouliert qu’on
culi attenté a l’honneur de leurs femmes , ny ne leur
avois jamais calife aucun d’ laifir. Je leus enflure fi
haut que plufieurs des Ga " ns pûrcnt entendre
les deux lettres dejonathas qui avoient elle inter-
ceptées , 8: qui m’acculoient parulie pure calomnie

d’avoir
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d’avoir plûtoll agi en tyran n’en gouverneur. Et - -
ce ne je ne voulois as qu’i s (ceull’cnt de quelle or-
te e les eüoient tombées entre mes mains , de crain-
te qu’ils n’oErllent plus continueraécrire je dis que
les mellÏrgers me les aVOiEnt apportées d’eux-mel-’

mes. Ces lettres irritercnt de telle forte route cette
multitude centre Jonathas de fies Colle ues qu’ils fi:
jetterent [in eux, se les enfl’cnt lins doute tuez li je ne
les en enlie empefchez. e dis à Jonathas que je leur
pardonnois tout ce qu ils avoient fait contre moy ,
pourveu qu’ils clungeallent de condtuteôcretour-
ruilent dire en Jerulalcm àceux qui lesavoienr de-
putez de quelle maniere, je niellois conduit dans
mon employ. Ils me leptomirent, 8c je les renvoyay,
quoy que je ne doutafle pas qu’ils me manqueroient
de parole. Mais la fureur de ce peuple continuant
toujours ils me conjuroient de eut permettre de
les punir, a: bien que je m’erlorçalle de toutmort
pouvoir de moderer leur colere 86 de leur perfuader
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’ya

oint de fedition qui ne (oit delavantageufe au pu-
blic , ils vouloient à toute force aller attaquer le logis
deJonathas.

Voyant donc qu’il n’efloir plus emmon pouvoir

de les retenir je montay à cheval , 8c leur comman-
day de me fuivre à St) an qui cil unvillage d’Ara-
bie éloigné de vingt [latries du lieu où j’eftois , 8c em-

pelclray par ce moyen qu’on ne pull m’accufer d’a-

voir commencé une guerre civile. Lors que je,qu
arrivé à Sogan je fis faire alte à mes troupes ; 8c aprés

les avoir averties de ne fe [ailler pas emporter (i aife’-
ment à la colere , je dis à cent des lus confiderables
des Galileens tant par leur qualitc que par leur âge,
de a: preparer pour alleràJerufalem Faire entendre
qui elloient ceux qui troubloient la Province, 8c
leur dis que s’ils pouvoient Faire comprendre raifon
au u le, ilfaloit le porteram’écrire des lettres par

’ leiârie es il me confirmeroit dans le Gouvernement
de la Galilée 8c commanderoit àJean de s’en éloi-

gner. Ils partirent trois jours après avec ces ordres ,
de je leur donnay cinq cens ibldats pour les accom-
pagner. J’écrivis aulli ’a quelques-uns de mes amis de

Samarie de rrvoir a la (cureté de leur panage ; car
cette ville e il: déja all’ujettie aux Romains,& corn-
rne ce chemin citoit le plus courtils n’auroient pû
s’ils ne l’eullètrt ris arriver dans trois jours àJerula-

lem. je les con uifis jufques a la frontiere, polay
de ardes fur les chemins pour empefcher que l’on
ne pull; rien apprendre de leur depart , a; m’arrellay
durant quelques jours à Japha.

ÎIonathas 8c les Col egues voyantque tous leurs
de! lins leur avoient li mal réiifii renvoyerent Jean
à Gilchala,& s’en allerentà Tiberiade dans l’clperan-

ce de s’en rendre maiilres, parce que Jequ qui en ex-
erçoir alors la louveraine magillrature leur avoit
promis de perfiladcr au peuple de les recevoir 8: de le
tournante à eux. Sila que j’ avois laillé pour mon
Lieutenant m’en avenir auHiïtoll, 8c me prella de
retourner en diligence: ce qu’ayant faitje m’expo-
Ery a un grand peril par la rencontre que je vay dire.
Jonathas 8c les Collegues qui elloicnt déja arrivez à
Tibcriade, où ils avoient porté lulieurs des habitans
qui ne m’aimoient pas à le revo ter contre moy , fu-

LA vre on JOSEPH.
rent Fort (urpris de ma venu’c’: ils vinrent me [tous
ver, 84 après m’avoir (allié me dirent qu’ils le réjotiill

foient de l’honneur ne j’avois acquis par la maniere
do’nt je niellois con uit dans ma charge , de qu’ils y

prenoient part connue citant leur concitoyen.lls me
protellerenr eninite ne mon amitié leur elloit beau-
coup plus confideraâe ne celle deJcan, 8c me prie-
rent de m’en retournerClur l’alinrance qu’ils me don-

’noient de le remettre bientoll entre mes mains. Ils
me le. confirmerenr par des (lumens fi terribles a; fi I
facrez parmy nous , que je crûs dire obligé en con-
fcience d’y ajouter foy ; 8e ur m’empcicher de
trouver étrange qu’ils unifiai "me fort à mon éloi-

gnement , ils me diront que le jour du Sabbat ("liant
proche ils defiroient d’empelclier qu’il n’arrivait

quelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me
défiois point d’eux je me te ’ ’ Tariche’e: mais je

Laiflày dans la ville des pat: avec charge d’oba
[civet tout ce que l’on diroit de moy , 8c de le faire
f voir à d’autres que je difpofiy en divers endroits
ut le chemin qui va de Tiberiade à Tariche’e afin de

m’en apporter des nouvelles avec plus de diligence.
Le lendemain tout le uple s’afl’embla dansunlieu
Fort fpacieirx qui efiort dcfiine’ pourlaptiere. Jo-
nathas s’y trouva aulii, 8c n’ofiant parler ouverte-

ment de revolte il le contenta de dire que la ville a-
voit befoin de changer de Gouvemeur. Mais Jefus
ui citoit le principal illrat ajouta (ans rien dif-

rmuler , qu’il leur eflh’ii’Ëaucoup plus avantageux
d’obéir à quatre perfonnes qu’à une feule; d’autant

plus que ces quatre citoient d’une millance illuiire
8: d’une finguliere prudence: 8c en parlantde la une
il montroit Jonathas 6c [es Coll es. Julie loua cet
avis, 85 attira quel ries-uns des bitansàfon opi-
nion. Mais le peup e n’entra point dans ce l’enti-
ment : 8c il feroit arrivé (ans doute une Édition fi la
fixiéme heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller diluer , ne full venuë. L’all’embléc

ayant donc elle remife au lendemain les Deputa
s’en retournerent fans rien faire. Si roll. que j’en eus
la nouvelle je me mon; d’aller dés le matin à Tibe-
riade : ainfi ellant parti’de Tariche’e au point du jour
je trouvay que le peuple elloit déja allèrnblé dans l’o-

ratoire , 1ans qu il lceuil: pourquoy il s’y afiernbloit.
Jonathas 8c l’es Collegues fort furpris de mevoir fi-
rent courir le bruit qu’il avoir paru de la cavalerie
Romaine prés d’Homonea , qui n’en éloigné que de

trente (taries de la ville. Surquoy ils s’écrironr qu’il ne

filoit pas foufliir que les ennemis virulent ainfi à
leur veu’é piller la campagne. Ce qu’ils diroient à deil

(Erin de m obliger de lorrir pour recourir les habitans
du plat pays , 8c demeurer cependant maillres dela
ville en gagnant à mon préjudice l’affeâion des ha,
bitans. Je n’eus pas peine à m’appercevoir de leur ar-

tifice , 8c fis ncanmoins ce qu’ils defiroient , afin de
ne donner pas fujet à ceux de Tiberiadc de croire
que je negligeois ce qui regardoit leur (cureté. Je
m’y en alla)l donc en diligence , de reconnus qu’il n’y

avoit pas feulement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit Fait courir. Je revins arum-toit, 8: trou-
vay que le Sennt 8e le peuple elloitde’ja allemblez,
85 que Jonathas (ailoit une grande invcdive coutre
moy , dilant que je mépriiois le loin de la guerre , de

ne
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ne peniois qu’à me divertir. Surqudy il produiloit
quatrejetrrcs qu’il alunoit avoir recettes des Gali-
leens des (routiers, par lelquellcs ils luy deman-
doient un pion): feeouts contre les Romains, qui
m ient d’entrer dans trois jours en leur pays a-
vec grand nombre d’infanterie 8e de avalerie. Ceux
de Tibcriade ajoa’ltcrent trop ail-émeut foyàce rap-

port, 8c fe mirent à crier u’il n’y avoit int de
temps àperdre; mais u’il oit que j’ eprorn-s
rement remedier à un t eilant Ququèle
je comprillè me: le delièin de Jonathæ je ne lai y
pas de dire que j’eflois préf! de marcher: maisquc
es quatre lettres que l’on avoit reprefentées citant

écrites de divers endroits également menacez ilia-

loit diliribuer toutes nos trou en cinq corps ,
dont chacun des Deputez de emlàlem en com;
manderoit un, 8c moy un autre, puis que d’aulii
braves gens qu’ils ciblent devoient afiilierlar

blique de leurs es wifi bien que de leurs
confeils. Cette ropofition lut extremement a tout
lepeuple, 8: ’ nous p ient tousdel’executcr.
LesD auconttairenefitrent peutroublez
de voir que j’avois ainli renverlë leurs nouveaux del-

fcins. Surquoy Amniasl’un d’entre eux , qui elloit
un fortméchant hommeôt a»: artificieux, propo-
fi de publier un jeufirepourlelendermin, 8c ne
en me me au "m &- h
m . - e ne mentrien fins le ex &l’dfiœqdle DieILPo’gc qu’il
ne diloit pas par zelcdereligion; maisafindeme
delàrmer 8: m les Je filîcorfttmintnean-
moins d’ co tir, ’i ne emblallque
je ce qui avoit tuprce’lrficg’umnde apparence de

FM ’MIE-roll: que l’alTemblee fin Tee ouatinas
8e (a Collegues écrivirent àJean de ren auprés
d’eux le jour [bittant avec le plus de gens de guerre
qu’il pourroit, pour m’aimer &venirainfiàbout

e ce qu’il defiroit , dont ils luy mm: voir la fa-
cilité. Ces lettres le réjouirent fort; sa il ne man-
qua pas de le mettre en eftat d’exeattercedefl’ein.
Le lendemain je dis adeux de mes des tres-vail-
lans 8: tres-fidelles de cachet fousëïus habits de
courtes épées &demefuivre, afinqucs’ileneftoit
befoin nous pûlIions nous defendre de nos enne-
mis. Je pris aufli une cuiraiièôcune ’ qu’on ne
voyoit point , se m’en allay en cet eilar au lieu où l’on

citoit all’emblé. Qaand je fus arrivé avec mes amis ,

Jefus qui û: tenoit à la porte ne mutàaucmrdes
miens d’entrer: &lors que l’on ’tcommenccr la
pricre il me demanda ce que j’aVOis Fait des meubles
&dc l’argent non monnayéqu’onavoir ’ ”danslc

palais du Roy lors qu’on y avoit mis le : ce qu’il
ne falloit que pour gagner temps jufqucs àceque
Jean au arrivé. Je luy rdis que. j’avois tout mis
entre les mains de Cape arde dix des principaux
habitans de Tiberiade , 8c qu’il pouvoit leur deman-
der fi je ne dilois pas vray. Surquoy Capellaôcles
autres reconnurent qu’il elioit ainfi. Jelus me de-
manda enfaîte ce que j’avois fait des vingt pieees d’or

que j’avois tirées de quelque argent non monnoyé
que j’avois fait vendre. Je répondis que je les avois
données à ceux que j’avois envoyez aJerulalem

489
pour la depcnce de leur voyage. Sur celaJoiiathas 8e
les Collegues dirent que j’avoiseutort de les payer
aux ’ ns du public. Une fi . de malice irrita
le peup e. Et lors que je vis qu’il it prefl: à s’e’mou-

voîr je repartis pour l’animer de plus en plus ; que fi
j’avois mal fait d’avoir donné ces vingt pieces d’or

des deniers publics, j’ofirois de les payer du mien
afin de faire celièr leurs plaintes. Ces paroles faifint
voir fi clairement jufquà quel point alloit lutrins
juliice cantre moy, e peuple s’émeut encore da-
vantage: a: quandJcfiis vit que cette allaite prenoit
un chemin tout contraire à celuy qu’ils avoient efpe-

re’, ilcommandcau ledeferetirer, 8c ditque
le Semt fitul cuit à emeurer, parce ueceslortes
gaffâtes pe devqient fe tantet tumu ruaitcmene.

e ecriant u” ne me vouloit lailÂ
(Ermiletuiîyavegmpeux, un hgmme vint dire 1:03:16 à

Jefiis que Jean citoit pr0che avec lès troupes. Alors
Jonathas ne pouvant plus le retenir , 8e Dieu le per-
mettant peut-ellre ainfi pour me lainer , puis qu’au-
trement je n’aurois pû eviter de perirparlcsmains
deJean. Cella , dit-il , ô habitats de Tiberiade de
vous mettre en peine touchant ces ’ ieces d’or.
Car ce n’en: pas pour cefiijet [lem meritcdc
perdrelavie: cefl: parce u’ voustrom , de
s’eiirenduvoilretyran. Et evantcespatoes, luy
Br ceux delàfaâioniemirenten devoir demeurer.
lMais géniqui qfloient venus avecdrpsoy ayanttiré

cuis , 8c e t ’ ’erres ur
allommchonathas , ils memd’eni’r’e les
de mes ennemis. Comme je me retirois je vis venir
Jean avec les ficus. Je le lac par un chemin
détourné , montay dans umlaut , me fauvay à T34
richée,8eechapayainfid’unfigrandpetil.

J’afl’embla mini-roll: les principaux des Gali-
léeris, 8e leur ès entendre comment contre toute for-t
te de ’ullice il s’en citoit fi peu Falu queJonathas de
ceux e la finition ne m’euflènt me. Ils s’en mi-
rent en tellecolere u’ils me conjmerent de ne diffa
ter pnsdavmtage à: mener contre eux 8c leur pera
mettre d’extenniner Jean, lJonathas, 8: tous les
Collegues. Je les retins en eut reptcfentant qu’il
filoit avant que d’en venir aux armes attendre le res
tout de ceux que j’avais cnvoyezàJerufilem , afin
de’ne tien faire que de leur conicntement. Cepem
dantJeanv uelon dell’cin dtoirnmrquéd:
toit retoumgmgifâiala;

Peu de temps apre’s ceux que j’avois envoyai:

Jerufilem revinrent , a: me ra rterent que le
peu le avoit trouvé mes-mauvais que le Grands:-
[cr’ mâta: affirmas, 8: Simon filsde Gamalieleulî

ent" ’onenvo’desDeputezen
Galilée pour Œmder de il; charge, 8c u’il
ne s’en elbit gueres falu u’il n’eult mis le feu

leurs maifons. Ils me rendirent auflîdes lettres a:
lesquelles les principaux de laville, dcl’autoriteêc
du confentement de tout le peuple , me confir-
moient dans mon Gouvernement , 8c ordonnoient
à Jonathas 8c à les Collegues de s’en retomner:
Lors que j’eus receu ces lettres je m’en allay aAr-
bella où j’avois ordonné aux Galileens de s’afi’cma

blet: 8: la mes Envoyez leur raconterent de quelle
forte le peuple de Jerufil’elm de la méchanceté

k r éd

:Wgfi-S
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de Jonatltas m’avoir maintenudans machat e, 8c
luy avoit commandé des’en retourner avec es Col-

legses. J’envoyay enfuite à cesquatte D ez les
cures qui leur cfloient écrites a eux-me mes , de

œmmanday à celuy que j’en chargeay de bien ob-
ferver leur contenance Ils furent terriblement trou-
blez , 8c envoyctent militoit querir Jean. Ils tinrent
enfititc confeil avec le Senat de Tiberiadc 8e les rin-
cipaux de Gabara afin de delibeter au ce quilsa-
voient à faire. Ceux de Tiberiade furent d’avis que
Jonathas 8c v Yes Collegues devoient continuer à
prendre foin des maires pour ne pas abandonner u-
ne. ville qui s’elioir mife carreleurs mains; de cela
d’autant plûtoii: qu j’avois relolu de les attaquer : ce

qu’ils avançoient fistulemenq ean approuva cet avis ,
de y ajouta qu’ilfaloit envoyer deux des Deputezà
Jcrufilem m’accufer devant le peuple d’avoir
mal gouverné la Galilée. Et qu’il leur feroit aifé de

lelu crfilader. tant par la confideration de leur
ql ’te, que par la legereté qui luy eflfinaturelle.
Chacun approuva cette propofition’: 86 auflt-toli
Janarhas 8c Amnias partirent , 8c leurs deux Cole-
gues demeuretent à Tibctiade, où on leur donna
cent hommes pour leur garde. Les habitans travail-
lerCnr enfiliteàlareparation de leursmutailles, pri-
rent les armes, de envoyetentà Gii’chala demander

. des troupes à Jean pour s’en fervi: au befoin contre

me . -J’bnathas 8c ceux qui l’accompagnoient criant
arrivez à Darabith qui cil: unpetitibo aflisdans
le grand Champ fur les fiontieres de la Ga lée , ceux
de mes gens ne j’avois mis fur les cheminsles art
refluent, leur rent nitrer les armes,& les retinrent
prifonniers en ce même lieu. Levi ui commandoit
ce party me récrivit suffi-toit Je edil’iimulay du.
tant deux jours , 8c envoyay exhorter ceux de Ti-
beriade de nitrer les armes. de de renvoyer chez
eux ceux qu ils avoient Fait venir à leur fccours. Mais
dans la crcance qu’ils avoient queJonathas fixoit dé-
ja arrivé à Jetufalem ils ne me r pondirent que par
des injures. Je crûs neanmoins devoir continuer
d’agirpliitofi: par adrelle que par force , afin de ne
me pas rendre coupable d’avoir allumé une guerre

civile. Ainfi pour les attirer hors de leurs murail-
les je pris dix mille hommes choifis &lesf ar’ay
en trois corps. e commanday à une artie ede-
meurer dans le urg de Domez: j’en ogeay mille
dans un bourg qui cil; fur la montagne diiiant de
quatre liardes de Tiberiade, avec ordre de n’en int
partirque lorsque je leur en donnerois le fiân , 8c
m’avançay avec un autre corps à la veu’é eTibe-

riade. Les habitans (omirent , firent plufieurs cour-
(es fur mes gens, de uferent de paroles i uantes
contre moy. Leur impudence au me me ravant
qu’ils firent porter un cetcœui , 8c feignoient par
mocquerie de pleurer ma mort: mais je me moc-
quois dans mon cœur de leur folie. Et comme j’avois
toujours le delièin de me un: deJeanôr de(Joaiàr
les deux autres Collegues de Jonathas qui e oient
demeurez a Tiberiade , je les fis prier de s’avancer
hors de la ville avec ceux de leurs amisôc de leurs
gardes qu’ils voudroient choifir pour leur feureté ,

parce que je dcfirois de conferer avec eux des

aa Josrrrn
moyens d’entrer en quelque accommodement

partager enfemble le Gouvernement de la
Simon éblo’tiy d’une propofition fiavantageufi: fut

fi malhabile que de l’accepter: triaistlaraucona
traite fi: défiant qu’il y cuir quelque mauvais dei:
[du caché , ne tomba dans ce piege. Je fis de
grands’complimens a Simon 8c à les amis de ce
qu’ils avoient bien voulu venir: &l’ayant éloigné

peu mu de a troupe fous prétexte de luy dire quel-
que fe en (ocrer, je le pis àtravets le corpsôc
le mis entre les mains de quelques uns des miens
pour "le mener dans ce bourg où j’avois des ens ca-
chez: de leur ayant donné le fignal je ’ yvers
Tiberiade. Alors le combat commença. llfitti’ort
opinialhé: 8c les miens efioient prells ’alafchale
pied fi je ne leur enlie redonné du cœur. Enfin après
avoir couru fortune d’eihc défait je commignisles
ennemis de rentrer dans laville. Cependantquel-
qua-uns de ceux que j’avois envoyés parlelacavec
ordre de mettre le feu dans la premiere maifon qu’ils

endroicnt,’ayant excentre ce commandement , les
bitans qui s’ima ineremque la ville citoit prife de

force mirent bas es armes , ôr me prierent avec
leurs femmes &leurs enfants de leur donner. e
le leur accorday , arrefla lafuteutdesfoldats, 8d:
nuiér citant proche je fonner la retraite. J’en.
voyay querit Simon pour louper avec moy , le con.
folay , 8c luy promis de le renvoyer en toute (cureté
a Jetufalern avec tout cedont il auroit befoinpour

(on voyage. - I V . iJ’entray le lendemain avec dix mille hommes ara
mez dans Tiberiade, &fis venir dans laplace les
principaux de la ville , à qui je commanday rie-deda-
rer qui avoient cilié les auteurs de la lcdition. Ilslefi-
rent, a: ’e les envoyay liezàJotapat. Quant âJona-
thas 8: es Collegues je lesfisConduite avec un";
fcorte jufques a Jetufilem , 8c pourvcus à tout ce qui
ciroit necellàire pour leurvoyage. Ceux de Tibe-
riade vinrent une feeonde fois me prier d’oublier les
fujets que j’avais de me plaindre d’eux, en m’alTurant’

qu’ils repentoient parleur fidelité les fautes qu’ils

avoient commues par le palle , 8c me conjurerent de
vouloir faire rendre ce que l’on avoit pillé. Je Com-
manday aulIi-toii que l’on apportaftdansla ande
place tout ce qui avoitelle’pris. Et comme lol-
dats avoient peine a s’y refondre, je jettay les yeux
(in l’un d’eux qui efiort beaucoup mieux vertu u’à

l’ordinaire , 8c luy demanday où il avoit pris cet
bit : il avoua qu’il l’avoir pillé : je luy fis donner plu-

fieurs coups , &menaçay lesauttes de lcstraiteten- .
cote plus feverement s’ils ne rapportoient tout leur
butin. Ils obéirent: 8c je fis rendre a chacun des ha-

bitans ce qui luy ap cnoit. r
Je croy devoir ’re connoillte en ce lieu la mau-

vailï: foy de Julie 8c des autres, qui ayant parlé de.
cette mefine.afiaire dans leurs hilioiresgn’ont int
eu de honte pour iàrisfaire leur pallion 8: leur ’ IC
de l’expofer aux yeux de la etite’ tout autrement
qu’elle ne s’eii paliëe en e En quoy ils nedifle-
rent en tien de ceux qui Falfifient les actes publics,
finon qu’en ce qu’ils n’apprehendent point qu’on

les en punilTe.Ainfi Jufte ayant entrepris de fe rendre
recommendable en écrivant cette guerre a dit de

moy
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moy plufieurs choies rresfaullès -,. 8c n’a pas cité

plus veritable en ce qui regarde [on propre pais.
C’en: ce qui me contraint maintenant pour le con-
vaincre de rapporter Ce que j’avois tû julquesicy:
8c on ne doit pas s’étOnner-de ce que j’ay tant dif-

me Car encore qu’un hillorien foit obligé de dire la
venté il t ne s emporter pas contre les méchans :
non qu’iECr’ilreritent qu’on les favorife; mais pour de-

s meurer dans les termes d’une (age moderation. Am-
fi , Julie : pour revenir à vous qui pretendez dire ce-
luy de tous les hilloriens à qui ondoit ajouter le plus
de foy: dites-moy, je vous prie, comment cit-il polli-
ble que les Galiléens 8c moy-ayons cité caulè de la re-

volte de voûte pais contre les Romains 8,: contre le
Roy, puis qu’auparavant que la ville de erulalem
m’eull envoyé ur Gouverneur en la Gal e’e , vous
a: ceux de Tibîriade aviez déja pris les armes 8c fait
la guerre a ceux de la Province de Decapolis en Sy-
rie? Car vez-vous nier que vous nayez mis le
feu dans leurs vi es , 8c qu’un devos gens n’y ait
elle tué, dont je ne luis pas [cul qui tend témoi-

e , puis ue cela le trouve mefme dans les Com-
mentaires de ’Empereur Velpafienpù l’on Voir que
lors u’il citoit à Ptolema’ide les habitans de Deca-
polisqu prietent de vous faire chaîner Commel’au-

rteurdetousleutsmaux: êtill’autoitiaitfinsdoute,
fileRoy Agrippa, entrelesmainsdequionvousa-
voitniispourenl’airejuliice, nevouseufifaitgraCe
al: de Berenice l’album. requin’empefcha
pas que vous ne derneurafliez long-(:2? en priibn.
Mais la luire de vos aérions a fait ichirement
connoillre quel vous avez elle durant toute volhe
vie, &quec’efivous qui avezpottévolirepaisàlè
revolter contre les Romains , connue je le feray voir
par deosbpreuves trias-convaincantes. Je me trouve
donc ’ge maintenant, a œufe de Vous , d’accufer

les autres habitans de Tiberiade , 8e de montrer
que vous n’avez cité fidelle ny au Roy ny aux Ro-
mains. S. huris 8e Tiberiadc, d’où vous avez tiré

voûte naiËnce dont les lus esvillesde la Ga-
L’l premiere , ne au milieu du a:
qui a tout alentour de il)" luiieurs vinifies tien

épendent, cilant reiôluë e demeurer de eaux
Romains , quoy qu’elle cuit p0 facilement (e (oille-
ver contre eux, n’a jamais voulu me recevoir, ny
prendre les armes pour les Juifs. Mais dans la crainte
que [es habitans avoient de moy ils me furprirent

leurs artifices, 8c me porterent mefine à leur
- ’ des murailles. Ils receurent enflure volontai-

mrnent gamifon de Ceilius Gallus Gouverneur de
les Romains, a: me refirferentl’enttée
ville parce que je leur citois trop redoutable.
Ils neinulurent pas mefine nous fecourir lors du [ie-
ge dejerufalem , maque le Temple qui leur citoit
commun me nom en peril de tomber entre les
mains de nos ennemis, tant ilanigancnt qu’ils ne
fient ’ . bannes contre les Romains.

’ c’efl 1cv , lifte, qu’il fainparler de voûte ville.

Elle eûaflife fur le liedeGenei’auerh, éloigné cri-lip-

pos de trente Mes, de foixante de Gahare , et de
tint-vingt de Scyropolis qui cil fous l’obéillîmce du

Roy. Elle n’eii proche d’aucune ville desjuifsl Qui
vous empefchou donc de demeurer fidelle aux Ro-

n . 49-ltmains , puilque vous aviez tous quantité dîatmes 6c
en particulier 8: en public? (hie fivous répondez
que j’en fus alors la caufe , je vous demande qui en a
donc cité la caulè depuis 2 Car mez-volis ignorer

u’avant le [lege de Jerulalem j avois elle forcé dans

Ïompat ; que plufieurs autres châteaux avoient cité
pris , 8c qu’un Grand nombre de Galile’ens avoient

elle tuez en divers combats? Si donc ce n’avoir pas
elle volontairement ,- mais par contrainte que vous
enfliez pris les armes , qui vous enipelchoit alors de
les quitter , 8c de vous mettre fous l’obéillànce du
Roy 8: des Romains , puis qu’il ne vous relioit plus
aucune apprehenfion de mo 2 Mais ce qui cil vray
cil: que vous avez attendu j ques ’a ce que vous ayez
veu Vefpafien arrivé avec toutes fes forces aux por-
tes de voûte ville ; 8c qu’alors la crainte du peril vous
a delànnez Vous n’auriez pû éviter neanmoir’ts

d’eux emportez de force se abandonnez au pi e ,
fi le Roy n’euli: obtenu de la clemence de VelpauaÊcn
le pardon de voûte folieÇCe n’a donc pas elle ma fau-

te , mais la voûte , de voûte n’eli venuë que de
ce que vous avez toujours ’ dans le cœur ennemi
de l’Empire. Car avez-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportes fur vous je n’ay voulu

me mourir aucun des voûtes : au lieu que les divi-
fions qui ont age’ voûte ville , non par voûte af-
feétion pour e Roy &pour les Romains , mais par
Voûte propre malice , Ont coûté la vie a cent quatre-
Vnigt-cinq de vos citoyens durant le temps que j’é-
tois afiiegédansjotapat! Nes’eitilpastrouvédam
Jcmfilem durant le fiege deux mille hommes de Ti-
bcriade, dont une partie ont eilétüezôcles autres
pas prifonniers! .Et dira-vous ur prouver que
Vous n’eflziez point ennemi des omains que vous .
vous cilla alors retiré auprès du R oy z Ne diray-je
pas aucontraire que vous ne le filles ne par la crain-
te que vous eulles de moy? QUe r jelùlsunmé-
chant , comme vous le bliez: qu’elles-vous donc ,
vous a qui le Roy Agrippa fauva la vie lors que Ve-
lpafien vous avoit œndamn’é a la dre ; vous qu’il
n’a pas laiiÎë de faire mettre dam ois en prii’on’quoj

que vous luy enfliez donné beaucoup d’a ent ; vous ’

qu’il envoya deux fois en exil, vous qu’i auroit fait
mourir fi a Berènice a [ont n’eufl obtenu voûte ’ -

ce , 8c vous enfin en qui il redonnut tant d’infide ire
dans la change de [on iècretaite dont il vous avoit ho-
noré , u” vous defendit de vous preferiter jamais
devant n’y! Mais je n’en . veux pas dire davan .
Au telle j’admire la hardieflè avec nelle vous ez
alfurer d’avoir écrit cette hillaoire p us exactement
qu’aucun autre , vous qui ne fçavez pas feulement
ce qui s’efi (le en Galilée: carvouseiiiezalorsa
Earuch aupr du Roy: 8c vous n’avez arde non
plus de f voir Ce que les Romains ont [Enfin
litage defcltapat , ny de quelle (être je m’y fuis con-
duit , puifijue vous ne m’aviez nt fuivi , 8e qu’il
n’eil relié un feul de ceux qui m’Ont aidé à defendre

Cette place pOur vous en pouvoir apprendre de nou-
velles. (hie .fi vous dites que vous avez ra porté
avec plus d’exaétitude ce qui s’en: paire au liège de

jetulalcm , je vous demande comment cela le peut
faire , puilque vous ne vous y elles point trouvé , 8c
que vous n avez point leu ce que Velpaiien en a é-
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crin ce que je puis allure: fans crainte voyant que
vous avezécrit tout le contraire. (me (i vous croyez
que voûte lufioire (bit plus fidelle que nulle autre ,
pourquoy ne l’avez vous pas publiée durant la vie de
Velpalien 8c de Tite l’on fils qui’ont en toute la con-

duite de cette re , 8c durant la vie du Roy Agrip-
& de (es proches qui citoient fi (camus dausla

ligue Grecque a Car vous l’avez écrite vingt ans au-
paravant , 8c vous pouviez alors avoir pour témoins
de la verité ceux qui avoient veu toutes choies de
leurs prOpres yeux. Mais vous avez attendu a la met:
tre au jour és leur mort, afin qu’il n’y euil per.
Tonne ni p (i vous convaincre de n’avoirpas elié
fidelle. Je n’en ay pas fait de incline, parce que je
n’apprehendois rien: mais aucontraire j’ay mis la
mienne entre les mains de ces deux Em teuts lors
que cette guerre ne failoitprchue que ’ellre ache.
vée 8: que la mémoire en elloit encore toute recen-
te , à caufe que ma confiience mîalÎuroit que n’ayant

rien dit que de vcritable elle feroit approuvée de
ceux qui en pouvoient rendre témoignage : en quoy
je ne me fuis point trompé. Je la communiquay
mefine arum-roll à plufieurs , dont la plufpart s’é-

roient trouvez dans cette guerre , du nombre déf-
quels furent le Roy Agrippa 86 quel ues-uns de les

roches. Et l’Empereur Tite luy-me e voulut que
poilenté n’eull point befoin de puifer dansune

autre fourcelaconnoiflance de tant de grandes a,
étions: Car aprés l’avoir lbufcrite de la propre main

il commanda qu’elle full: rendue publique. Le Roy
Agrippa m’a aulIi écrit loinnteôzdeux lettres ui
rendent témoignage de la vetité des choies qucj ay
rapportées. J’en mettray icy deux feulement pour

verifier ce que je dis. i’,’, Le Roy Agri pa ,A Jolèph [on tres-cher ami , fa-
,, lut. Jay leu vofâe hilloire avec grand plaifir,’ a: l’ay

,, trouvée beaucoup plus cxaôte que nulle des autres,
,, C’efl pourquoy je vous prie de m’en envoyer la fuite.

dieu mon tres-cher ami.
z: Le Roy Agrippa , A Joleph [on tres-cher ami, a-
,, lut. Ce vous avez écrit me fait voir que vous n’a-ne
,, vez paSCLCIoin de mesinih’utlions pour apprendre
,, comme toutes choies le font panées. Et néanmoins

,, quand je vous verray je pourray vous dire quelques
,, partieularitez que vous ne (cavez pas. I

On voit par l’a de quelle l’orte ce Prince, non par

une fiaterie indigne delaqualité , ny une mocquc-
rie fi éloignée de [on humeur , a bien voulu rendre
témoignage de la verité de mon hilloire afin que
perlbnnc n’en pull douter. Voilà ce quejulle m’a
contraint de dire pour ma juiiification , 6c il (autre.-
prendre la fuite de mon difcours.

Après avoir appaiii’: les troubles de Tiberiade je
propolay à mes amis l’aiiaire deJcan, &deliberay
avec eux des moyens de le punir. Leur avrs fut de
rali’emblet tontes les forces de mon ouvernement
8:.de marcher contre luy, puis qu” citoit (cul la
unie de tout le mal. Maisje n’entray pasdans leur
(arriment , parce que je dCfiI’OIS de rendre le calme
à la province fans efl’ufion defàng: &pour celaje
leur ordonnay de s’informer tres-exaôtement de tous
ceux qui fuivoicnt le party de ce fâétieux. Je fis
dans le incline temps publier une ordonnance par

,LA vrusan. z J os a r a
laquelle je promettois d’oublier tout le pailéen a.
veut de ceux qui fe repentiroient d’avoir manqué
à leur devoir 84 yrentreroieutdansvingt jours: 8e
en ms qu’ils ne voululi’ent pas quitter les armes , je
les menaçois de brûler leurs maifons 8c d’expofer
leurs biens au pillage. Cette menace les étonna li fort
que quatre mille d’entre-eux abandonnerent Jean ,
mirent bas les armes , 8c fi: rendirent à moy. Les ha-
bitans de Gifchala [es com riotes , de quinze cens
étrangers Tyriens furent Étuis qui demeurerent
auprés de l . Et cette conduite que j’avois tenuëme
réüfiit de t forte que la crainte l’obligea à demeu-

rer dans [on pais.
Ceux de Sephoris qui E: confioient en la force de

leurs murailles de qui me voyoient occupé ailleurs,
prirent les armes en ce mefine temps , 8c envoyerent
prier Cellius Gallus Gouverneur de Syrie devenir
en diligence (e mettre en polieflion de leur ville , ou
de leur envoyer au moins une garuilbn. Il leur pro-
mit de venir; mais il ne leur en marquapointle
temps. Aufli-tofi: que j’en eus receu l’avis je tallan-

bla mes trou , marchay contre eux à: pris la vil-
le e force. Ait); les Galiléens ne voulant pas perdre
cette ocafion de le venger des Sephoritains qu’ils
ha’ili’oient mortellement , n’oublierent rien pour

exterminer la ville a: les habitans. Car les hommes
s’eflant retirez danslaforrereflè ils mirent le fériaux

maifons qu’ils avoient abandonnées ; pillerent la
ville , 8c ne mirent point de bomesàleur refleuri-
mentCette inhumanité me donna une (enfible doua
leur. Je leur commanday de «(Et-le pillage , 64 leur
reprefentay qu’ils ne devoientpas traiterde laine
des perfonnes de leurTribuMais voyant que n me:
Commandes-nets ny mes rieres ne pouvotent es ar-
reiler, tantjl’euranimo né efioit violente, jcdon.
nay ordre aux plus confidens de tues amis de faire
courir le bruit que les Romains entroient de l’antre
collé de la ville avec une puiflànte armée. Cette
adreflè me réiiiiit. L’apprehenfion que leur don-
na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne penfer qu’a s’enfuir, vo ant que je m’enfuyois

moy-momie, 8c pour con mie: encorecebruit je
faiiois femblaut de n’avoir pas moins de peut qu’ils

enavorent. i v IVoilà les moyens dont je me fervis pour Graver
ceux de Sephoris lors qu’ils n’oloient plus l’efperer:

8c peu s’en au: que les Galiléens nepillafi’cnt aufli

Tiberiade comme je vay le raconter. Q1elques-uns
des principaux Sénateurs écrivirent au Roy pour le
prier de venir prendre poli’cliion de leur ville. Il leur
répondit qu’il viendroit dans u de jours, &mit
[es lettres entre les mains d’un e (es valets de cham-
bre nommé Cril’pe, Juif de nation. LesGalile’ens
,l’arreflerent en chemin , le retonriurent , 8: me l’a-
menerent: 8c lors qu’ils fleurent coque ces-lettres
portoient ils en lurent fi émûs qu’ils s’allèrnblerent,

prirent les armes, a: vinrent me trouver le leude.
mainà Azoc , en criant que ceux de Tiberiadeé-
toient des milites , amis du Roy , de qu’ils me
prioient de leur permettre de les aller ruiner. Car ils

’ne ha’ill’oient pas moins Tiberiade que Sephoris.

Surquoy je ne [gavois quel confeil prendre pour (au.
ver Tiberiade de leur fureur , parce que je ne pou-
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Écart-z sur LUY-MESME.
Vois nier que les habitans de cette ville n’eull’ent ap-
pelle’ le Roy , la réponce qu’il rendoita leur lettre le

failant voir trop clairement. Enfin après avoir long-
temps enlé à la maniere dont je leur devois répon-
dre je léur dis , que la faute de ceux de Tiberiade
eltant inexculable je ne voulois tpas les angelcher de

iller leur ville : mais que l’on evoit en e lemblaî
les occalions le conduire avec prudence. Qu’ainli

puis que ceux de Tiberiade n’elloient pas les (culs
trailhes a la liberté publique , mais que plufieurs
d’entre les principaux des Galiléens luivoient leur
exemple, j’efizois d’avis de faire une exaéte recherche

des coupables, afin de les punir tous en melme temps
comme ils lavoient tous merité. Ce difcours les ap-

paila: 8e ainfi ils le leparereur... . . I
Quelques jours après je feignis d’elh’e oblige de

faire un petit voyage de j’envoyay querir lecrete.
ment ce valet de chambre du Roy que j’avois fait
mettre en rifon. Je luy dis de trouver moyen d’en-
yvrer le fo’l’dat qui le gardoit , 8c de s’enfuir vers lon

mainte. De cette lotte Tiberiade , qui citoit une lè-
conde fois lut le point de petit , fut lauvée par mon
adrellè.

Lors que ces cholès le palliaient , Julie fils de Pi-
llIus s’enfuit vers le Roy fans que je le lceull’e : 84 voi-

cy uelle en fiit l’occalion. Dans le commencement
de guerre des Juifs contre les Romains ceux de
Tiberiade avoient relolu de ne le point revolter con-
tre eux , 8c de le loûmettre a l’obéillance dit-Roy.

Mais Julie leur perliiada de prendreles aunes dans
l’elperance que le trouble a; le changement luy don-
neroient moyen d’ulurper la tyrannie , 86 de le ren-
dre mainte de la Galilée 8c de (on pr0pre pais. Il ne
réüliit pas neanmoins dans fou deflein z car les Gali-
léens animez contre ceux de Tiberiade parle fou-
venir des maux qu’ils en avoient receus devant la
guerre , ne voulurent point l’oulfiir Et domination :
8c lots que j’eus el’té envoyé deJerulalem pour gou-

verne: la Province j’entray diverfes fois en telle co-
1ere contre luy à caule de la perfidie , que peu s’en fa.
lut que je ne le fille tuer. La crainte qu’il en eut l’o-
bligea de le retirer auprés du Roy , où il crût pouvoir

trouver la leureté.

Les Sephorirains , qui le virent contre toute elpe.
tance delivrez d’un fi grand peril , députcrcnt vers
Celtius Gallus pour le prier de venir promtement
dans leur ville , ou d’y envoyer au moins de troupes
allez fortes pour empelcher les courles de leurs enne-
mis. Il leur accorda cette grace , 8c leur envoya la
nuiét un corps de cavalerie de d’infanterie. Lors que
j’apprisflque ces troupes ravageoient le pais d’alen-

tour j’a emblay les miennes , 8: me vins camper à
Garizin éloigné de vingt llades de SephorisJe m’ap-
prochay la nuiét des murailles , y fis donner l’efcala-

de , 8c mes ens le rendirent maintes d’une grande
partie de la vi e.Mais parce qu’ils n’en connoilloient

pas bien tous les endroits nous fûmes contraints de
nous retirer a re’s avoir tué douze loldats, deux ca-
valiers Romains , a: quelques habitants, fans avoir
perdu qu’un (cul des nolires. Nous en vinlmes à
quelques jours de la à un combat dans la pleine , où
.aprés que nous eumes lofitenu’ loua-temps avec
beaucoup de courage l’effort de la cavalerie des Ro-

593
mains , les miens qui me virent environné des enne-
mis s’étonnerent 8c rirent la fuite : 8c Julie l’un de

mes gardes , 8c quil’avoit elle autre-fois de ceux du
Roy , fut tué en cette occafion.

Sila capitaine des gardes de ce Prince vint enfili-
te avec grand nombre de cavalerie 8c d’infanterie
le camper à cinq liades prés deJuliadc , 8c billa une -
partie de lès gens fur le chemin de Cana 8: du châ-
teau de Gamala pour einpelclier d’y. porter des vi-
vres. Aufli-toll: que j’en eus l’avis j’envoyay ne.

mie avec deux mille hommes le camper pres du
Jourdain à une l’aide deJuliade ; a: voyant qu’ils ne

talloient qu’efcarmoucher je les allay joindre avec
trois mille hommes , mis le jour litivanr des troupes
en embufcade dans une vallée allez proche du camp
des ennemis , ôc rafisliay de les attirer au combat
aprés avoir donné ordre à mes gens de faire lèm-
blant de lalcher le ied : 6c cela me réiilIît. Car com-
me Sila crût, qu ils fuyoient veritablement il les
pourluivit julques en ce lieu , 841e trouva ainli Voir
lut les bras ces troupes dont il ne le defioit point.
Alors je fis tourner vilageà mes gens , chargeayfi
vigoureulèment les ennemis que je les contraignis
de prendre la fuite: 8: aurois remporté fur eux une
fignalée viâoire li la fortune ne le full oppofée à
mon bonheur. Mais mon cheval sellant abattu fous
moy 8c m’ayant renverlé dans un lieu marelcageux ,
je me blellay li fort à une main qu’on fut obligé de

me porter au village de Cephamom , 8c les miens
qui me croyoient encore lus blellé que je ne l’eliois
en furent li troublez qu’ils cellerent de pourfuivre
les ennemis. La fièvre me prit «Se a re’s que l’on
m’eut panlë on me porta à Tarichée. Srla l’ayant fieu

reprit courage: 8c fur’l’avis u’il eut que mes trou-

es filoient mauvaile garde envoya la nuiôt au de-
à du Jourdain une compagnie de cavalerie qu’il mit

en embufcade: 8e au int du jour il offrit le com-
bat aux miens , qui ne e relulerent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit, 84 les mit en
fuite. Il n’ en eut neanmoins que lix de tuez . parce
quellur le mit que uelqucs troupes des nollres ve-
noient deTariche’e aJ’uliade les ennemis le retirerent.

Peu de temps après Velpafien arriva a Tyr accom-
pagné du Roy Agrippa , ô: les habitans luy firent de t

randes plaintes de ce Prince , difimt qu’il el’roit ega-

ementileur ennemi 8c celuy du peuple Romain , 8c
que Phil’ pes General de (on armée avoit par fait
comman ement trahi la garnilon Romaine deJc-
rulalem 8c ceux qui relioient dans le palais royal.
Velpafien les gourmanda fort d’oler outrager dela
forte un Roy ami des Romains , 8: confeillaà Agrip-
pa d’envoyer Philippœ à Rome rendre railon de les

aérions. ll partit pour ce fujet : mais il ne vit point
l’Em reur Neron, parce qu’il le trouva dans l’ex-
tremité du peril où la guerre civile l’avoir reduit : 8c

ainfi il revint trouver A rippa. i
Quand Velpafien fut arrivé à Ptolemaide les

principaux habitans de Deœpolis acculèrent Julie
devant ll d’avoir brûlé leurs villages. Velpalien

t les tislaire le remit entre les mains du Roy
comme citant de les lujers: 8c ce Prince (ans luy en
rien dire l’envoya en prilon , ainli que nous l’avons

veu cy-devant.
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494 LA Via on Joshua, Ecnr’rz PA’R’LUY-MESME.
Ceux de Sephoris furent enfitite au devant de

Velpalien , 8c recourent garnifon de luy commandée
par Placide, à qui je fis la guerre julques à ce que
Vefpafien entra luy-mefme dans la Galilée. J’ay écrit

tres-exaâement dans mon hiltoire de la guerre des
Juifs ce qui regarde lavcnuë de cet Empereur : com-
ment apre’s le combat de Tarichée je me retiray à Jo-

ta at: comment après y avoir ellé long-temps allie-
ge je tombay entre les mains des Romains: oom-
ment je fus etifuite délivré de prifon; 66 enfin tout
ce uis’ell: palié dans cette guerre, (Sedan: le liege
de etulâlem. Ainfi il ne me relie à parler que de ce
qui me regarde en particulier que je n’y ay point rap-

orte. ’
Aprés. la ptilè de Jotapat les Romains qui m’a-

vaient fait prilonnier me gardoient étroitement:
mais Velpafien ne lailfoit pas de me faire beaucoup
d’honneur ; Be j’époufiy par [on commandement
pue fille de CelEu’e’e qui elioit du nombre des capti-

ves. Elle ne demeura pas long-temps avec moy: car
lors qu’eliant délivré de prilon je fuivis chpalien à
Alexandrie elle me quitta. J’en époula une autre
dans cette mefine ville d’où je fus envoyé avec Tite à

Ierulalem , 86 m’y trouvay diverfes fois en grand dan-
ger de ma vie , n’y ayant rien que les Jui ne fil’lènt

ut me perdre. Car tontes les lois que le fort des ar-
mes n’eltoit pas favorable aux Romains ils leur di-
foient te c’el’toit moy qui les trahiflois , a: prel-
foient ans celle Tite qui elloit alors declare’ Cefar ,
de me faire mourir. Mais comme ce Prince n’igno-
roit pas quels (en: les divers évenemens de la guerre ,
il ne répondoit rien à ces plaintes. Il m’offrir mefine

diverfes fois apre’s la prile de Jerufalem de prendre
telle part que je voudrois dans ce qui relioit des rui-
nes de mon pais. Mais rien n’ellant capable de me
confoler dans une telle defolation je me contentay de
luy demander les Livres facrez 8: la liberté de uel-
ques perfonnes: ce qu’il m’accorda tres-favora le-

ment. Je luy demanday aulIi la liberté de mon frere
8: de cinquante de mes amis , qu’il me donna de la
mefine forte : 8c elEant entré par la permilIion dans
le Temple j’y trouvay entre une grande multitude de
captifs tant ommes que femmes 8c cul-1ms environ
cent quatre-vin -dix de mes amis ou de ma con-
noillance , qui rent tous délivrez ’a ma priere fans
payer rançon, 6c rétablis dans leur premier chat.

Tite m’envoya enluite avec Cerealis 86 mille che»

vaux a Thecua pour voir li ce lieu feroit propre à y
faire un campement. Je trouvay à mon retour qu’on
avoit crucifié plufieurs œptifs , entre leliluels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fus outré de dou-

leur, &allay fondant en larmes direaTite le fujet
de mon affliôtion. Il commanda à l’inflant mefrne
qu’on les oliali de la croix 8c qu’on les panlàfi avec

grand foin. Deux d’entre eux rendirent l’efprit en;-
tre les mains des chirurgiens, Sele troifiéme à vêcu

depuis. .
Après que Tite eut mis ordre aux affaires de la Ju-

dée &que tout le pais fut tranquille, voyant que les
terres que j’avois aux environs de Jemlàlem me fe-
roient inutiles a eaufe des troupes Romaines que l’on
elloit obligé de lailIEr pour la garde du pais, il m’en
donna d’autres en des lieux plus éloignez: &lots

u’il s’en retournaà Rome il me fit l’honneur de me

aire monter fur fon vailTeau. Quand nous fûmes ar-
rivez Vefpalien me traita de la maniere du monde la
plans favorable. Car il me fit loger dans le palais qu’il

bitoit auparavant que d’el’tre Empereur , me fit re-

cevoir au nombre des citoyens Romains , 8c me
donna une enfion, lànsqu’il ait jamais rien dimi-
nué de lès bienfaits envers moy : ce qui m’attira une

grande jaloulie de ceux de ma nation qu’elle me mit
en grand péril. Un Juif nommé onathas ayant é-
men une editionàCytené, 8c emblé deux mille
hommes du pais qui furent tous lèverement chauliez,
fur envoyé pieds 8c mains liez à l’Empereur, &il
m’acculà faulEment de luy avoir fait fournir des ar-
mes 8c de l’argent : mais Vefpafien n’ajoûta point de

foy à [on iir’ipolhire , 8c lu fit trancher la telle. Dieu
me delivra encore de plu leurs autres faillies accula-
tions de mes ennemis , &Velpafien me donna en
Judée une terre de grande étendue. En ce meline
temps- les mœurs de ma femme m’eliant devenuës
infiippottables je la repudiay, quoy que j’en enlie
trois enfans , dont deux font morts , 8c il ne me telle
que Hircan. J’en époulay une autre qui eli de Crete
8c Juive de nation , née de arens mes-nobles &qui

,elttres-vertueufe. J’ay eu d elle deux enfans , Julie,
&Simon fumommé Agrippa. Voilà l’eliat de mes
affaires domeflziques. A quoy je dois ajouter que
j’ay toujours continué a eltre honoré de la bien-
veillance des Empereurs. Car Tire ne m’en a pas
moins témoigné que Vefpalien fon pere, &n’a ja-
mais écouté les accufitions qu’on lu a faites contre

moy. L’Empereur Domitien qui leur a fuccedé a
encore ajouté de nouvelles graces à celles que j’avois
déja receu’c’s , a fait trancher la telle à des Juifs qui

m’avoient calomnié, ô: a fait punir un efclave eunu-
que precepteur de mon fils qui avoit el’ré de ce nom-

bre. Ce Prince a jointà tant de faveurs une marque
d’honneur tres-avantageufe , qui cil d’afi’ranchit tou-

tes les terres que je pollède dans laJudée; &l’lm.
peratrice Domitia a roûjours aulIi pris plaifir a m’o.

figer. On pourra par cet abregé de la luire dema
vie juger quel je lins. thuant à vous, ô tres-ver-
tueux Epaphrodite , aprés vous avoir dédié la conti.

nuation de mes’Antiquirez je ne vous en diraypas
davantage

PRE-
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I A.A Ara» frere de Mo’Ife ’ l 92.
Il efi e’tably Grand Sacrifitateur par l’ordre de Dieu.

1 2.0Ses enfa ns. I 2. INadab 6c Alain les plus figez de fcs fils font confumez

,parle feu du ciel. l 27Sedition émcue’ contre luy. I 5-3
Dieu le confirme par des miracles dans la grande Sacri-

ficature. I 56. l f7Sa mon. l 6xAbel, c’efi à dire affliction, fecond fils d’Adam cil par

Caïn fon ficre. ’ 1, 6Æiatbar fils d’Abimelech 8e Grand Sacrificateur. 24;.
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en fon pais 3 t 6«flattai! femme de Nabal que David époufa lors qu’elle

fut veuve. I 4.9Alain fils d’Aaton. 12.1. 12.7
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Il devint amoureux de Sara femme d’Abraham: mais

Dieu la preferve. 36Il reçoit lfaac dans fon pais. 4.;
Abimelecb bafiard de Gedeon. .

Sés cruautez , 6c fa mort. 2. o

. Abimclecb Grand Sacri ficare ur. î
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Saiil le fait tuer 8: tous les amers Sacrificateurs. 24.;

Ain» VOYEZ Dathan. 4,Abifàh Sunamire. 36°Adoniasla veut épaufer: ce qui cil eaufe de fa mon; l f

Abifa) fier: de Joab. 2.;9Il afi’uiettît les lduméens. 270
1l fauve la vie à David qu’un Geant alloit tuer. 30°

Abuer General de l’armée de Sait].

Il fait reconnoifire Ray par dix Tribus Isbofeth fils de
SaüL 35’ 9

Eilant mécontenté par Isbofeth il paffe du toile de Da-

vid , 6c Joab l’allalline. 2.6i
nimbant.

Il époufe Sara. 2.0Il adopte Loth frere de Sara . quitte la Chalde’e , a: va

demeurer en Chanaam. 2. 2.Une famine l’oblige d’aller en Egypte, où Dieu prefcrve
Sara fa femme. 13

Il fait partage avec LoIh. 24.Il défait les Ailyriens 6c délivre Lorh. 2.6
Dieu luy promet de luy donner un fils. 28

8c le promet aulIi à Sara. 33
Le Roy Abimelcch devient amoureux de Sara , à:

Dieu la preferve. 35Il offre Ifaac 21 Dieu en facrifice. 39
Bilan: veuf de Sara il époufe Chetura, 8: enlansqu’il

en eut. 4.xSa mort. 4.3

Voyez Agar.

défila": fils de David. 2.60Il fait tuer Ammon l’un de fes frcres, qui avoit violé

Thamar fa fœur. 282.Il fait fa paix avec David par le moyen de Ioab . 8c ga-
gne l’affection du peuple qui le declare Roy. 28 3

Inlame aâion qu’il fait par le confeil d’Achitophel.
2.86

Autre confeil qu’AclIitophel luy donne 8c qu’il ne fuit

as. 287Il fait Amaza General de l’on armée . donne la bataille ,

la perd . à: ell tué par Joab. 189
Affliction que David eut de fa mort. y 0 2.90

4:12.16 R0 damai. 3 56Il pren la vignede Naborh. Eliele reprend de la part
de Dieu, a: il s’en repent. 36;

Il defair par un miracle Adad Roy de Syrîeôctrente-
deux autres Roisquil’avoientalliege’ dans Samarie.

364- ,
Il le defait encore l’année (uivantc , luy tu’e’ cent mille

hommes, a: luy donne la vie. 36;
Le Prophcte Miche: le reprend de la part de Dieu d’a-

voir pardonné à ce Prince. 366, 368
Sedecias faux Prophete le trom e. 363
Il perd une bataille contre Ada 6c cil feul tué. 369

Aria". 1 8 4,Achat Roy de Juda fils de Joatham. 4,04,
Il alloit tres-impie 6c tres-idolatre. Il offrit Ton fils

en holocaufie. Razin Roy de Syrie 5C l’hazé Roy
d’ll’rael luy font la guerreôc l’afliegcnt dans Jerufa-

lem ,y mais ne lepeuvent prendre. Il fait enfuitela
guerre à Phace’ qui luy tuë fis-vingt millehommcs
6c prend plufieurs prifonniers que le Prophete ObeI

obligede renvoyer. 4.04,Il a recours a Teglath-I’halazar Roy d’AiI’yDrie 8c f: ven-

e de fes ennemis. 4o;Achia Prophete. 34.;Il predit a J eroboam qu’il regneroît. 34.;
Il dit à la fgmme du Roy jeroboam que le Prince Obl-

mez fon ls mourroit. 3;:Jchiob petit fils du Roy Herode le Grand l’empefche de fe

tuer. 74.0lcbima: fils de Sadoc Grand Sacrifieateur. 2.84.. 2.90
Achitofbel. Il quitte David pour fuivre Abfalom. 18;

284.385.186.
Il luy donne un confeil qui luyauroit allure la couron-

ne : a: fe pend de regret de ce qu’il nel’avoi: P3, fui.

vy. 287A141 Roy de Syrie 8c de Damas.
liftant affifté de 32.. Rois il afficge le Roy Achab dans

Samarie: mais toute fon armée cil defaite. 364.
Il ci’t étouffé par Azael ui regne en fa place. 380

11141 qu de Syrie & fils ’Azael.

Il e vaincu par Joas Roy d’ifraël. 39:
Adam au à dire Roux.

Il cil cree’ de la main de Dieu. a
Il mange du fruit defendu 6c cil chaflé du Paradis ter-

reflrc. fS fr 4. Sa
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Sa mort . 8Adonis: fils de David. ’ 2.60Il fe veut faire Roy. Mais David fe déclare pour Salo-

mon , 6c Salomon luy pardonne. 307
Salomon le fait tuer parce qu’il vouloit époufer Abifag.

. 3 IfAdamfiJec Roy. I9!Adulte".
Peines établies contre les adolteres. I39. 14.0

Agarfcrvanre de Sara.
Elle accouche d’lfma’él. 3°
Sara la chall’e , ôc Dieula confole. 38

AggEcl’rophete. 442-Jgrl’flæ Gouverneur de l’Afie 6c tres-aimé d’Auguilc.

672.. 673
Il cil: receu magnifiquement dans Jerufalem par Héro-

de le Grand. I 98:Herode luy mene une flotte. 983
Agrippa confirme les Juifs dans leurs privileges. 685.

686
Hérode envoye avec luy à Rome Antipater fon fials.

6 9
Agrippa Le 6’er Roy de Judée fils d’Arifiobule fils d’He-

rode le Grand 5c (le Mariamne. 78g
Comment apre’s s’clIre veu dans une tres-grande mifere

l’Empereur Cairns Caligula l’érablit Roy de la Te-
trarchie qu’avoir Philippe: fils d’Herode le Grand ,

mort fans enfans. - 786Caïus ayant relegué à Lyon Herode le Terrarquede
Galilée . il donne suffi fa Terrarchie à Agrippa.

788
Caïus luy accorde de ne point mettre fa fiatuë dansle

Temple de Jerufalem: mais il revoque cette grace.
791

Agrippa contribué beaucoup a faire Claudius Empe-

reur. 80 7Claudiusle confirme dans fon royaume. 6c yaioûtela
JudéeôcSamarie. 814.817.8I8. 819.

Agrippa commence à fortifier extrêmement Jerufa-
lem: mais Claudius luy defend de continuer. 82.;

Sesloüan es. 824.825Il meurt ’une maniere effroyable. 8 28
Ses en fans. » 830. 84.4.Ingrarirude envers fa memoire des habita ns de Cefarée

8c de Scballc. 8;:Punie. 8 3 2.Agrippa Roy, fils du fufdit Agrippale Grand. 8 3o
L’Empereur Claudius luy vouloit donner le Royaume

de fon pere. Mais àcaufc de la jumelle ony envoya

un Gouverneur. ’ 83°I Il luy accorde de laifl’er aux Juifsla garde des habits du

Grand Sacrificateur. 33’.
Il luy donne le royaume de Chalcide aprés la mort

d’Herode fou oncle. i .840
Il le luy olIe 5c luy donne la Terrarchiequ’avoit eue

Philippes, la Bathanée, la Traconite. 6c Abila.
844-

Impudîcité des rroîsfœurs d’Agrîppa. 84.4,
Agrippa nomme Cefarée de Phi ippes Neroniade en

l’honnwrcheron. 858.863Aigle d’Or Confacrée par Herode le grand furie portail
du Temple de Jerufalem excite grande fedition.

7 8
Albin: Gouverneur de Judée. 856. 857. SËI
Alrim Grand Sacrificateur. 4.84. 4.87. 4.88

Sa mort. 49 I«(1:25:er Salomé femme d’Arifiobule Philelez Roy des
Juifs.

Aprés la mort de fou mary ellemîten liberté tu trois
beaux-frcres 6c établit Roy AlexandreJanneusl’un

d’eux. 54.8Alexandra femme d’Alexandre Janneus Roy des Juifs.
Confeil que le Roy fon ma luy donne en mourant de

gagner l’afi’eéiion des P arificns. 565. 566. 567.

568

8L!Sa mort. M9Alexandra fille d’Hirean 8c mere d’ArilIobuleôt de Ma-
riamne femme du Roy Herode.603.631. 633.635-

Sa lafchcté lors de la mort de Mariamne fa fille. 65;
Hérode fon gendre la fait mourir. 658

Alerdrele Grand. 44.9Il va à Jerufalem 6c traite tres-bien les Juifs. 4.52.
Alexandre Balle: fils du Roy Antiochus Epiphane. . 500

Il donne bataille au Roy Demetrius qui yeürué. 5o;
Il époufe Cleopatre fille de Ptolemée Philometor Roy

d’Egypre. . 506Q? la uy ofic après aVoir appris la trahifon qu’il vou-

oit luy faire. 5 toSa mort. 5r lAlexandre 2:61): qui tuoit de la race de Seleucus Roy de
S vrie.

Il defait en bataille Demetrius Nicanor Roy de Syrie.
O

Il cil vaincu 8c tué dans une bataille par Antiochusëfiy-

pus filsdudit Demctrius. 54sAlexandre hum: Roy des Juifs fils du Roy Arillobule
I’hilelcz.

La Reine Alexandra Salomé , fa belle-fera: . rétablie
Roy, 6c il fait tuer un de fes frcres qui pretendoirà la

couronne. 54.8. 54.9. 550Il perd une grande bataille contrele Roy Ptolcmc’e La-

tur. f5 !Il rire du fecours de la Reine Cleopatre. 55;
Ses fujet: efioient fi animez contre luy’qu’ils en vien-

nent à la guerre , a: il en tué en divers combats plus

de cinquante mille. 558Son extrême cruauté enverseux. 559
Il perd une grande bataille contre Demetrius Eucerus.

5’ 9

Il cl! vaincu par Amas Roy des Arabesôc traite «je:

luy. 562.Sa mort 8c confeil qu’il donneàAlexandra fa femme
de agncr l’afi’eflion des Pharifiens. 565

«fleur: re fils d’ArilIobule a. Roy des Juifs.
Il cil mené par Pompée prifonnier à Rome avec fou pe-

re 6c f: fauve. 578Il vient en Judée, allemble une armée ôtai! vaincu

par Gabinius. 580. 583Pom ée luy fait trancher la telle. . 581
Alun re fils du Roy Herode le Grand 6c de Mariamne.

Hercule l’envoye a Rome avec Arifiobule fou (me
- pour «(Ire élevez au tés d’Augfufle. 670

Il époufe Glaphyra fil cd’Archc au: Roy deCappado.

ce. 68 lIl fe jullifie a: fon frere devant Augullcdes accufarions

de leur pere contre eux. . 691
Augu (le les reconcilie avec leur pere. 693
Hérode fur de nouveaux foupçons fait mettreAlexan-

dre en prifon. 704.Le Roy Archelaus le remet bien avecluy. 705
Hérode entre en de nouveaux foupçonsd’Alexandre 6c

d’Arifiobule. 709.7 Io. 7x r. 7l a.
Il les fait mettre en prifon. 7Condamner à Beryte dans une grandeaflemblée, a:

étrangler dans Scbal’le. 7 17.7 2.0
Amalecitu ’Ils tirent leur nom d’Amalec l’un des filsd’Eûu. 62..

’ ’75Amar: Voyez Efier.

Amant .Abfalom le fait General de fou armée. 2.89
David aprés la mort d’Abfalom luy donne’la mefme

charge. 297Joab l’affafline. 2.9:Amafiu Roy de Juda fils de Joas. 39;
Il punit tous ceux qui avoient affailiné fou pere. 395
Il vainc par l’alfifiance de Dieu les Amalecitesôc autres

euples. 39Il oublie Dieu: 8c il le chaille de telle fortequeJoas
Roy d’Ifraël, aprés l’avoir vaincu dans une barail.

le.



                                                                     

Des M-A
le, r: lait rendre Jerufalem ô: [l’y mene ca tif en
triomphe. Quelques année: aptes Amazase alla!-

. fine. . 397 -Jminadab Levite cliez qui on mit l’Arche. 219p
d’un" e’efl à dire fils de ma race , filsde Loth. - y,

Annoxfils aime de David. ’ 2.60i . Il viole Thamar fa fleur: &Abfalonfrerede’l’hamar

. le fait tuer," 2.82.Amen Roy de Juda fils de Manallèz. Il. diantres-impie

. 6e futafiaffiné. 4.15-Amerrhe’em’.

Ils (ont défaitspar les Hebreux. 163
. Leur pais eli donné aux Tribus de Gad a: de Ruben a:

à la moitié de celle de Manalre’. 110
4mm»: pere de Moïfe. Vifiottquiiltun . 87
er Roy d’1 fiaêl 84 pere d’Achab. 3 f6

lui au. Voyez Afineus. au.Amie merede Samuel. Jmitige»: fils d’Hircan Grand Sacrificateutk frcrederi-
[tabule Philelcz premier Roy des’Juîfs de la race des
Afmonéens.

Il preflè avec fan ftere le fiegc de Samarie 6c defait les
troupes du Roy Antiochus Sizicenien. 54.1

. Ariflobule lefair tuer fur un faux roupçon. 54.6
4min: fils d’A riflobule z. Roy des Juifs. ,78.

. s 581 .590y Il perd une bataille contre Herode le Grand. 603
Il contraâe amitié ’avcc Batzapharnez 8e les Patthes.

606.607
, Ilaflie e avec les Parthes Phaûel 8e Herode dansle pa-

lais eIerufalem. U , 607Barzapharnez luy met entre les mains Phafael qui r:
tuë luy-mefme, 6e Hircan à qui il fit couper les
oreilles. 6e fut établi Roy des Juifs par les Parthes.

- - . 608 -Il cit alfiegé a: pris dans I etufalem. par He rode 6e par

Sofius. 6:3. 62.4..Salins le mene à Antoine. 4536
ui luy fait trancher la tefle. 6,9

«lunchai: Grand Roy d’Afie.

Èaveurs qu’il fait aux Juifs. 4.56
Antioebru 15;be fuœede a Seleucus fan frereau royau-

me de Syrie. I i 4.61. 4.63.464.
gitan: receu dans Jerufalern il le ruine entierement ,

pille le Temple. abolir la religion, fait immoler
des pourceaux 8c bafiit une fortereffe qui eom-
mandoit le Temple. Star horribles inhumanitcz.

46
Meurt de regret de la defaire defes Generaux par Juda’;

Maclrabéc , 6e reconnoifi: (a faute d’avoir pillé le

h Temple. r - ’48IMucha: Euftmr fils d’Antiochus Epiphane. t 8:.
Il ruine le murqui environnoit le Temple de Jerufalem.

. 484Le Roy Demetrîus à qui le peuple de Syrie l’avoir livré

I le fait mourir. 4.87Antioche: filsd’Alexandre Ballez Roy de S rie.
Triphon le rétablitdans le royaume e fou pere. 5 I f.

. f x 6. f t 7En enfuit: le fait mourir a: regne en fa place. f3 l
Antioche" Satber frere du Roy Demetrius Nicanor.

Il épaule Cleopatre veuve de Demetrius et cit reconnu

par (on moyen Roy de Syrie. gr
Son ingratitude pour Simon Maehabée. f3 a
Il en: vaincu a: tué par Arfaccz Roy des Partbes.

. Ï39luncha crypta fils du Roy Demetrius Nicanor.
Il tué dans une bataille le Roy Alexandre Zebin.

.. . "AIliefi tue en trabufon. "6Armada: S)fieentm fils du Roy AntÎOChlIS Soret.

4 IAntioeburDeuir. "lIl force les retranchement d’Alexandre Roy des Juifs
6e didefait 6e tué par les Arabes. 56 F

rurale;Ample: l’un des fils du Roy Hcrode le Grand. 71.4.
Herode le nomme (on fueeeflcur par [on Teflamen:

qu’il revoque depuis. 74xIl va à Rome pour difputer le rOyautne à Archelaus fort
frete.

. 747La caufe fe plaide devant Augufie. 74.8
, A i (le luy donne la Galilée avec ce qui cit au delà du

cuve. ’ 7 f4.Antipater pere du Roy Herode le Grand 57 r
Il affilie Hirean contre Ariüobule fan fiere. f7 t . f7 ; .

579.581. 5’83.

Son maria i6: fis enfans. f8 e« Il (en Ce at 8e le fignale dans la guerre d’Egypte 388.

’ r89. r90. r93.Son pouvoir a: (et louanges. W4.
w Sa moderation. 3-96 598- 599aMalichus le fait empoifonner. . , Do

Herode (on fils baflit au... honneur la ville d’Antipatri-

. de. - - r 6 6Antipater fils aifné du Roy Hetode le Gran9d.
60;

Herode le fait venir auprc’s de luy pourl’oppol’er à A-

lexandte de à Ariliobule le: frcres , 8c l’envoya à no.

me avec Agrippa. 689Artifices d’Antipatet pour ruiner res frcres. 7oo. 703.

- 712. 7 r;Il fe refout après leur mort dlavancer les jours de fou

etc. v r 712. 73.6Herode l’envoye trouver Augufle avec fou «flamant
par lequel il le declaroît fan lueeelfeur. 7 33

Herodede’eouvre ficorrfpir’ation contre luy. I 73 1
Il revient de Rome 6c cit convaincu de (escrimes. 7 3 a.

733- 73.4» 735,” 736

Herode le fait mettre en prifon. 1M
Sur le bruit qui courut de la mortd’Herode il tâche de

corrotn te celuy qui l’avoir en garde , 6e
l’ayant seule fait ruer. 74a

Antoine , c’eü Marc Antoine. V h y 58°
Herode le agne par des prefens. r I 60.1.
Et il llétab t 6c mon (on ftere Gouverneurs de la la;

déc. 6o;Hercde le va trouver au fiege de Samozate. . 629
Il env0ye Sofia: à Hetode avec une armée Ro-

maine qui aŒege 8e prend avec luy Jetufa-

lem. . 61.;Il fait trancher la relie à Antigone Roy de: Juifs.
62.9

And
Il delivre les trame. de la fervituded’I-Zglon Roy des

Moabites, 6c dl: établi juge 6e Prince du peuple.
2° r

Ann frere d’Abraham. v a. r
fin en Ciel. ’ ’ " , r 4.Arc: , ou Perm , ou 11mm capitale de l’Arabie.

. I l 6 l . x 68Arabe bafiîe par Noé contre le Deluge. 1 r . r g
1:1:th www.
Sa deferi tian. r t 7 »Prife par es Philiflins. a I 6Ils (ont contraints de la renvoyer. 3 1 3- z l 9
David la fait porter à Jerufalem. 169
Ordonne de la mettre dans le Temple. 30;. 3 t o. 32.7

Sa tranflation dans le Temple. ’ 313
Minbar Ré)! de Cappadoce beau-per: d’Alexandre fils

d’Her e le Grand. i 6 t . 694.
Il remet bien Alexandre avec Hernde. - 7o

.0th Roy de Judée fils d’Herode le Grand:
1

Herode le declarç (on fuecefl’eur. i t 74.4.
Enfuite d’une fedition arrivée à eaufe de la punition de

ceux qui avoient arrache’l’aigle d’or qui efloitfurle

portail du Temple il fait tuer trois mille hommes.

Antipas l’un de res fieres luy difpute le royaume
caufe r. plaide devant Augufie. 7

Grands a
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Grands trbubles arrivez dans la Judée durant qu’il cfloit

aRome. 7fo.7ft.75-zAmbaffadeurs des Juifs vont à Rome pourdemander
a Augufie de n’eftre affuiertis qu’aux Romains, 6e
parlent fortement contre Archelaus 6e contre la me-

moire d’Hetode. 7 g 3Au une donne à Archelaus fous le titre d’Ethnarchie la
moitié de ce que poKedoit I-Ierode, fçavoir la Ju.
déc , l’Idume’e se Samarie. I 7H

Il époufe Glaphyra veuve d’Alexandre fou frete.
6

Augufie le relegue à Vienne dans les Gaules fur les p13).

tes que les Juifs luy font de luy. "7
limpide t. furnommé PhlleleLRoy des Juifs fils d’Hir-

r can Prince des Juifs 6e Grand Saerificateur.
Il reçoit de fon pere la conduite du fiege de Samarie de

defait les troupes du Roy Antiochus Syficenien.

mIl change la principauté des Juifs en royaume 6e fi:
fait couronner Roy. Aficcic Antigone fon frere
à la couronne 6e fait mettre les trois autres en pri-
fou avec fa mere qu’il fan mourir de faim. 6e
fait depuis tuer Arifiobule fur un fauxfoupçon.

5’46

Il meurt de re rer. 3’47Jrijhbule a. Rây des Juifs fils du Ray Alexandre Jan.

riens. 5’67(1on que puifné d’Hîrcan il prend lamarques de]:

royauté . ;69Il donne bataillera Hitcan . la gagne. de Par untraité
qu’il fait avec luy la couronne luy demeure.

. 7oIl perd la bataille contre Aretas Roy des Arabes visu
pour rétablir Hirean , 8e eft aflîegé par luy dans le

Temple. f7 zSeaurus l’un des Lleutenans de Pompée eflanr gagné
par Ariflobule oblige Aretas àlevctle fiege , &A-
riflobnle défait enfuit: Aretas 8e Hirean dans une ba-

taille: 57 3Pompée envoye Arifiobule prifonnier a Rome avec A.

lenndre le Antigone fcs fils. 5’77
Arifiobule fe fauvede Rome avec Antigonel’un de fes

fils . vient en Judée . affemble une armée, cf! vaincu
par les Romains 6e renvoyé par Gabinius prifonniet

àRome. 58xCefar le met en liberté 6e les partifans de Pompée l’e -

oifonnent. v ,85JrijMule fils d’Alexandre 6e frere de .Mariamnc.
6 a.

Herode luy donne lacharge de Grand Sacrifieatcâr,

, 63eEtlefaitn et. 636Amicale fils d’Hcrode le Grand de de Mariamne.
i 670

Il époufe Bercnice fille de Saloméfœur d’Herode.
68 r

Voyez Alexandre fon frere aifné.
Jrifloôule fils diI-Ierode Roy de Chalcide.

Neron luy donne la petite Armeuie. 84.7
Arifhn’uie. 172.224.225Gouvernement arifiocratique établi parmy les Juifs ,

6e dans lequel les Grands Sacrificateurs eurent
l’autorité fouveraine depuis que Zorobabel eut ré.

tabli le Temple jufqucs aux Rois Afmonéens.
a

Gabinius General d’une armée Romaine [émiait
dans la Judée le Gouvernement arii’œcratique.

5’80

.lrfacez. Roy des Parthes defait en bataille a: tuë Antiochus

Soter Royde Syrie. 53 6Juana Roy des Parthcs. 768. 777Anneau Roy de Perfe fils de Xerxes. La Bible lenom.

me Affuere. 4.4.6. 44.7Voyez Ef’ter.

affineur 64 alinéa: fretta.
o

r. à
Ils s’élevent de fimples particul’ers à une fiattgiande

puiflance aux environsde Babylone. 79;

B

4mm... ou Machabées. 4,67Athalie. Voyez Gorholia.

«(agrafai mpereur. 600Herode le Grand le va trouver aprés la batailled’A-
(Hum ôtgagne fon amitié par fa generofité. 64.8.

6m
Faveur: quiilaceorde à Herode. 65’4. 6g. 670. 671;

. , , 673- 693Silleus l’irrite contre Herode. 7 08
Augufle reconnoifl fa fourbe , le condamne a mort de a

re ret de s’eftre fafché contre Herode. 7 r 6
Grau r legsqu’Herode luy fait par fou teflament. 74.1

Il les remet a fer enfans. 774;Il decouvre la fourbe du faux Alexandre. 7 7;
Il relegue Archelaus fils d’Herode à Vienne fur le!

plaintes que les Juifs luy fontvdeluy. 75-7

Sa mort. 76 fAu Roy deJuda fils d’Abia.
Il gagne la bataille fur Zoba Roy d’Ethiopie, dont l’ar-

mée efioit de cent mille chevaux 6e de neuf cens
3 74v

1.79

mille hommes de pied.
Auêlfrere de Joab me par Abner.
Autel; Roy de S rie. .

Il étouffe A ad fon Roy de regne en fa place comme le

Prophete Elizée le luy avoit redit. 380
Il fait une cruelle guette aux I ra’e’lites. 39°

sans"): Prophete. 36’

doler. l 7oAymu. Voyez hiles.

Il

En! Dieu desTytient. 3 f8 . 86. 8
Beau Roy d’irra’el. Il affama: Nadab a; «gire cd a

place. 3 f;Creon l’affafline. 3;;Babloue ville.
p Baffle au. lieu oùNembrod avoit bafii la tourde Babel.

t 6
Prifi: par Cyrus 8e parDarius. 4;;tableau d’Egypte.

Baffle par Cambife. 95.mutule General de l’armée du Roy de Syrie. 4.87.493.

, , 49:. 496- e98. r99Bagajê Genetal de l’armee d Anaxerxés.

Il prophane leTemple.

Baba fuivante de Rachel. 4;:Bell-am Etc hcte
Il benit es Ifraëlites au lieu de les maudite. t6y;

t 66
Balthazar Roy de Babylone. 4.3 g

Vifion qu’il eut 6e que Daniel luy explique. 4.34.
2.98Bangs Capitaine des Gardes de Davi

E oitl’un de fes braves. 3°;
Il fuccede à Joab en la charge de Generaldel’arméc.

3"341ml: . «il à dire éclair , Juge 6e Prince du peu-
pie.

Il delivre le peuple de la fervitude des Chananéens.
zoa.

Banal: Secretaire du Prophete Jeremie. 44:6

Barufhnruer. 6 06. 603Barbare! fils de Nachor fret: d’Abtaham 8c pere de Re-

becca. 4.:Benjamin fils de Jacob.

Sa naiffance. f9Vo en Jacob 8e Jofeph.
B a) Galatide , amy de David. 288.294.

David en mourant le recommande à Salomon.
3 r t

Berbfabe’. :78Salomon fou fils fe fâche contre elle fur «qu’elle le
prioitde faire époufer Abifag a Adonis; 3 r;

Voyez



                                                                     

, n a s M AVoyez David.

En: mary de Ruth. 513Brave: il: Drs-nid.

Sabbat-M712". hutin: fils de Samna . 3 0°
î IeIerrÆlmur fils de Dadi.

6’064:- Aôifa;.B.1n.1in. 3 o a.
Ils embrailènt les interdis de Salomon contre Ado-

nias. 307C

Caille: envoyées de Dieu pour nourrir fon peuple. 1068.
14

Caïn, c’efl adireacquifition.

Il tue Abel fon fier: 6c Dieu le chafle. 6

Ses defcendans. 7Car)!» Grand Sacrificateur. 766. 776
Cairn Caligula Em creut.

De quelle forte i vint à I’Etnpite. 786
Il traite mal Philon Juif. 790Il veut faire mettre fa Statuë dansle Temple de Jerufa-

lem. 79 l 1792Sa folieôe fa cruauté. 797Tué par Chereas a: plufieurs antres conjurez. 7 97
Cefonia fa femme 6e fa fille tuées aufii. 80:

Culé. 14.9. 19;Cnmlifir Roy de Perfe fils de Cyrus.
Il defend aux Juifs de continuera rebafflr Jerufalem a:

le Temple. 4.37. 4.38Campement. 14;. 14.6. 14.7011w. 587Tué Cefar. 598Vient en S rie. 5’99. 601. 601.
Vaincu à P ilippes. 604.CoteLPrince des Juifs fous le nom de Juge.

T l I Il E siCirtanrijîon.

Ordonnée de Dieua Abraham» 3 t
Juifs la font le 8. jour, 6c les Arabesâ l 3. ans: à pout-

. uoy. l 37en pere de Saül. 1.1.3Claudius Empereur.
Apte’s la mort de Ca’ius Caligula les gens de guerrele

déclarent Empereur. 804.. 806. 807.8088 l 1
Il condamne Chereas à la mort. 8 1 a
Il confirme Agrippa dans le royaume 6e y ayoûte la J u-

dee ô: Samarie. 814.
Sa mort. 84.;Ckofatre fille de Ptolernée Philometor Roy d’Egyp-

te.
Elle époufe Alexandre Balle: Roy de Syrie. 5’06
Elle le quitte par l’ordre de fon pere pour époufer De-

menins. . , f l 0. 5’43Elle affine les Juifs contre Ptolemee Latur fon fils. 5’53.

Cherche Reine d’Egypre. ’51
Elle donne de l’amour à Antoine. 6°;
Son infatiable avarice 6e fon impudicité. "r
Elle tafehe en vain de donner de l’amour au Roy Heroq
de le Grand. - 64.1.Colonnes Se pierre 8e de brique bafiies par les enfans de

Set . ’ 9Commandeur": donnez de Dieu fur la montagne de Si-

na. 1 1 a.Tables defdits Commandemens nifes dans l’Arcbe de

l’aliiance. 1 t7. Cmfirfiox de! Lequel. 16r Cormliu: 556mm. V. Sabinus.

Cab]. Voyez Zambry. 1 66Coflobare mary de Salomé fceur du Roy Herode le
Grand.

Il délivre les Juifi de la fervitude des Aflyriens. 1.00 Herode le fait tuer. 6,,

Cefar Empereur. ’ (fugua 53;;Il met en liberté Arifiobule a. Roy des Juifs. :86. 788 ille le Temple de Jemfalem. 584.
3-89 E défait a: tué par les Patthes. 58;

Il cil tué dans le Capitole. y98 Creon affaffine Baza Roy d’Ifraël. 3 fg,
Sextus Cefarfon parent. 5’94. f9f. 5’96 l Caution du monde. 1’
Il en tuë en trahifon. 598 6:)": Roy de Perfe. 4,54.Cefim’e ville. a Il prend Babylone 8e le Roy Balthazar. ’ 4.3;Baffle par Hérode le Grand en l’honneur d’Augufie. Il renvoye les Juifs qui efioient dans BabyloneâJerufa-

.669. 69;. lem , de leur permet de rebalflr la villeôc lepTemple.

Cefonia femme de l’Empereur Ca’ius Caligula. I .436
Elle cil tuée apre’s fou mary. 801.

Cham filsaifné de Noé. 16 DIl fe macque de fou pere: 6e fon pere le mauditôe toute

fa poflerité. 19Charmant 4.. fils de Cham ou Cam.

On nomma la Judée de fon nom. t
Chenu Capitaine des Gardes de l’Empereur CaïusCalio

gaula.

Il Ëoniure contre luy, de affilié de plufieurs autres le

tué. 79749980981081;L’Empereur Claudius le condamne à mourir , 5e il

meurt tres-gencreufcment. 8 r 1.
Sabinus un autre des conjurez fe tu’e’ luy-mefme.

813
mendia: quiefioient dansl’Arcl-te. 1 1 7. 31.6. 31.8
du!!!" f econde femme d’Abraham. 4.1
Cbore’.

Il excite une fedition contre Moïfe 8e Aaron. 1 f3
Et eft confumé par le feu du ciel avec tous ceux de fa

faâion. I 15-6Cbufelfle Roy des Affyriens impofe destributs aux Ifraë-

tres. . 91Cbnjà) fidelleà David. 1.84.. 28;
Il empefche Abfalom de fuivre le confeil d’Aehitophel.

1.87. 1.90
Chure’m, peuple de Perfe, vont habiter Samarieôe font

nommez Samaritains. 4.09Enfuire d’une grande pelle ils emballent la religion des

Juifs. 4.on

Dague Dieu des Philifiius tombe devant l’Arcbe del’al4

lia-ce. a 18Dnlila. Voyez Samfon. a. 1 a
Damas ou Culex ville. 1.0. Daniel Prophete.

Il efi mené ca tif à Babylone. 4.1.8 ’
Il explique le Fonge de Nabuchodonofot qui l’établit en

grande aut0rité de les compagnons. 4.19
Il explique la vifion qu’cutle R0 Balthazar. 4.34.
Darius le mene en Medie où i l’éleveà dettes- rands

honneurs , 8e aprés avoir cité contraint de efaire
ictter dans la faire des lions, dont Dieuledélivre,
il y fait ietrer fer accufateurs 8e l’éleveencoreà de

plus grands honneurs. 4.; 5’
Superbe Palais baffl par-Daniel dans Ecbatanecapirale

dela Medie , danslequel cit le fepulehte des Rois des
Perfes , de Medes 6e des Parthes. Merveilleufe vifion
qu’eut ce Ptophete 6e fer louanges. 4.35-

Alexandre vit fa prophetie. 4:1.Darius fils d’Afflage Roy d Medes.
Il prend Babylone aveiifiance de Cyrus Roy de

Perfe. a: mene Dani Medie. 4.34.
Voyez Daniel.

Darius Roy de Perfc fils d’Hyflafpe. 4.38
Il permet a Zorobabel Prince des Juifsd’aller rebâtir

Jetufalern 6c le Temple. 439.440
De-
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Énée» a: Aire".

La terre s’ouvre 8c les engloutit.
liardé Roy des Hebreux ô: fils de JeiTé.

Voyez Saiil, Samuel. Michel, Jonathas.

.31 mucl le lacre Roy. 134.Saiil l’envoyé querir pour chanter de jouer delaharpe

quand le demon l’agiioit. 1.3;
Il coxnbanGoliath a le rué. 136.137
Saiil devint jaloux de luy . 6: pour s’en défaire luy

donne en mariage Michol fa fille àcondition de
luy apporter les teftes de fix cens Philiflins.

r ’ 1.38.139Il vainc les Philiftins. S’aul le vent tuer de Michel le fau-

ve. 141Il fe retire auprés de Samuel. 141
Preuves qu’il regoitdel’amitic’ de Jonathas. 1.39. 1.4.3.

14.6

(Voyez Jonathas. l
Abimelcch luy donne l’épée de Goliath 1 54 il feint

d’eflre iufcnfé pour fe fauver de Geth. 2.44.
Il aflèmblc quatre cens hommes, 6c le Roy des Moa-

bites le reçoit fort bien. Saiil fait ntaflacrer Abime-
leclt de trois cens quatre-vingt cinq autres. 6c dé-
truire entierement la ville de Nob . (dont des
Grands Sacrificateurs . avec tous fes habitans.

147
David court fortune de tomber entre les mains de Saül.

14.6
Pouvant tuer Saiil dans une caverne il fe contente de

couper un morceau de fon manteau. 14.7
Il époufc Abigail veuve de Nabal. 249
Achinoam , autre femme de David. illd.
Saül luy avoit ollé Michel 6e l’avpit mariée i1 Phaltiel.

ibid.
David pouvant tuer Saül endormy dans fa tente ,

fc contente d’emporter fou javelot 6c un vafe.
1.;0

Il fe retire vers Achis Roy de Geth Philiiiin. 1;1
Achis l’ayant renvoyé à Ziceleg à la pricre de autres

Rois lors qu’il faloitdonnerla bataille’aSaül il trou-
va que les Amalecitesl’avoientfaccagé. Illes pour-

fuit &lesdéfait. 1;4,Son afliiéiion de la mortde Saiil de de Jonathas. 1;7
Il cit reconnu Roy par la Tribu de Juda. 1;8
Et enfoiré par routes lesautrcs.

Ses femmes 81 fcs enfans. 160.167
"Il te rend Michol fa femme. 161
Il ait mourir ceux qui avoient affafliné Isbofeth.

161.

Il prend de force Jerufalcm. 16;
Il gagne deux grandes batailles contre les Philiftins, a:

la derniere par un miracle. 168Il fait traufporter à Jerufalem l’Arche del’allîlncc . ô:
Michel fe mocque de ce qu’il avoit chanté 6e danfe’

dans cette ceremonie. 169Il veut baflir le Temple : mais Dieu luy commande de
rcfcrvcr cet ouvrage à Salomon. 2.70

Grandes viéioires qu’il remporte furies Philifiins , Moa-

bilcs se Sophonicns. 1.7 1Et fur Adad Roy de Damas ô: de Syrie. 171
Thoy Roy des Amatltcniens recherche fou alliance.

1

Il alfujettit les Iduméens fousla conduite d’Abizay fic-

rc de Joab. . ibid.Banco Roy des Ammonites outrage fes Ambaffadcurs.

s 1 76David le dcfait en bataille avec quatre autres Rois , fous la
conduite de loab. 6c luy, dcfait en performe une
grande armée du Roy de Syrie venue au feeours

B

DemeIrius Nicanor fils dudit Roy Demetrius.

Dennmbremrnt du Peuple.

L E
Il prend d’affaut Rabath capitale des Ammonitefi

181
Aprés avoir pardonné à Abfalom fun fils. qui avoit

fait tuer Ammou fort ftcre à csufe qu’ilavoit violé
Thamar fa fœur , Abfalom entreprend de fc faire

Roy. 18;David abandonne Jcrufalem 6c fc retire au delà du

Jourdain. 184.Son extrémeafliiéflon de la mort d’Abfalom. 190
Joab luy parle fi fortement qu’il le confole. i614.
Soba excite révolte contre David. 19;

Et en en: puni. zDavid met entre les mains des Gabaonites fcptdes pa-
rens de Saitl , pour les venger des cruautez que Saïd

avoit exercées contre eux. 199
Il vainc les Philiftins dans une bataille . &Abizay luy

fauve la vie lors qu’un Géant l’alloit tuer. 300

Braves de David. 300. on.David irrite Dieu par le dénombrement qu’il fait flaire
de fon peuple: à: de trois ficaux que Dieuluy fait
propofer pour expier fou peché . il choifit la pelle.

se;
Il acheté l’aire d’Oron pour y ballir un autel au mefme

lieu où Abraham offrit Ifaac en factifice 64 où 5110-,

mon baftit le Temple. i511.Ses prodigieufes ricltcfles. 304.. 3 1 z
On luy donne Abizag pour le réchauffer. 306
Il fait facrer Salomon Roy. 307.308
Ordrcsqu’ildonne. 303I Ses dernictes infiruéflons à Salomon. 3 1 t

Sa mort. 311Ses funcrailles 6c trefors mis dans fort fepulchre.
I

Debnm , c’cll à dire Abeille , Propheteffe. 3 3
Elle affranchit les Hébreux de fervitud e. 2°:

Decimes. Voyez Dixmes. .Dtluge univetf cl. l 3Demetrim Roy de Syrie.
Il fait mourir le Roy A ntiochus Eupatot. 4.87. ;0o
Il cf! tué dans une bataille qu’il donne au Roy Alexan-

dre Ballez. ;03507
Il épaule Cleopatre fillede Proleméc Philometor Roy

d’Egypte qui le fait reconnoiflzre Roy de Syrie. ;10.

, 5’81"4-Son ingratitude envers Jonathas Grand Sacrificatcur.

. ;t 6Il cf! vaincu par Triphon 6c par lcjeune Antiochus.

’ i il.Il efi défait a: pris prifonnier par Arfacez Roy des Par-

thes. ;14.. a: mis enlibctté. ;36
Il cil défait par Alexandre Zebin . de meurt mifetable.

me nr. 54°Demrtriur Buteur. f f 7Il défait en bataille Alexandre Roy des Juifs. if 9
Il perd bataille contre les Parthes ce cil pris prifonnicr.

Mitridate leur Roy le traite tres-bien. Sa mort. 56°

1H
Denombrement fait par Cyrenius. 7179

Dira fille de Jacob violée par Sichem , de vengeance que

f es frcres en firent. 58Dixme: ou Decimes. yDonnées par Abraham. 17Ordonnécs par Molle à la Tribu de Lévy. 1;8. 1 71
Dog Syrien.

fifi caufe d’un grand crime commis par Saiil. 1.4.4.. 1.4.;

E

ü’flnnon. . 277 Eaux ameres rendues douces par Mo’ife. 104.
Ilcnlcvc Bethfabé , hi. Urie fou mary, et l’épou- Éclat": capitalcdc la Medic. 4.3;

(c. ,73 iglou R0 des Moabites affervit les Ifraëlites. 8c And
Dieu le menace par kProphete Nathan , 6c ilfairpe- les cline. 101

nir ence de fon peché.Mort du fils dont Bethfabe’ eftoit

greffe , 84 naiffauce de Salomon. 180
En: Roy d’ifraël fils de Baaza aii’aflinc’ par Zamar.

35’;

lla-



                                                                     

r) t sÉleveur .flls d’Aaron établi Grand Sacrifieareur. r61

Sa mort. 1 93151mm frere de Judas Maehabée. 467
il rue’ un elephant 6e cil accablé par fa eheute. 4.83

il) Grand Sacrificateur ui fut le premier de la famille
d’inhamar llun des ls d’Aaron qui obtint la grande
Sacrificature.

Il gouverncle peuple de Dieu. al;
Meurt de douleur dela prife de l’Arehe. 2.17

151]an Roy de Juda. 4.. 3Voyez Joakim.
Hic Prophete. Voyez Helie.
filmée Prophete.

Helie par l’Ordre de Dieu l’érablit Propbete. 362
Prediâions merveilleufes qu’il fit à Joiaphat Roy de

Juda , à Joram Roy d’1 ratel, 6e au Royd’ldume’e,

qui furent fuivies des effets. 376
1l multipliel’huile de la veuved’Obdias. 378
Dieu aveugle à fa prier’eles Syriensqui alloient pourle

prendre , de les conduit dans Samarie. 37 9
Il prédit au Roy Joram la levée du fiege de Samarie,

ne la famine reduifoir à l’extremire. i511.
Il ait facrer Jehu Roy d’1fraël avec ordre dimerminer

toute la race d’Aehab. 38;Ce qu’il predi: en mourant à Joas Roy d’ifraël , 6e fa

A mort. Son corps mort refufeite un mort. 394.
Efau. e’ei’i a dire velu. 6e fumommé Edom filsd’lfaac.

Sa naiffance. . 4.4.Il époufc Ada a: Alibame’. 4.6
Et enfuit: Bezemarh fille dlIfma’e’l. 4.7

. Se reconeilie avec Jacob fon frcre. 5;
i Partage fait entre eux. 61Il donne le nomà l’idumée. ibid

l Ses defcendans. 62.513 e. Voyez lfaye.
Ef 4!-

Faveur que le Roy Xetxés luy fait 6e aux Juifs. 4.4.;
Il obli e ceux qui avoient époufé desfemmes étrange-

res eles renvoyer. 4.4.4.Efleniem. p.0. Voyez feetes.
15j?" Reine d’Aifyrie femme du Roy Artaxerxes ou Af-

rucre. ü 4.4.6. 4.4.7Erin) Geléen ami de David. 2.89
En: . au à dire Men: des vivant;

Creée. 3Elle mange du fruit defendu, 6e cit ehaffée du paradis
terrefire. - 5’

emmerda: Roy de Babylone met Jcch’onias Roy des

Juifs en liberté. 4 33Euphrate fleuve on Phora , c’en à dire difperiion ou

fleur. 4.Brides. ! 709turbin: Roy de Juda fils d’Aehas a: petit-fils de Joa-

tham, . , 4.0;T res-religieux. il rétablit entierement le fervice de Dieu.

. 407Il vainc les Philiilins. 4.08Sennaeherib Roy d’Aifyrie le fait ail. et dansJerufat
lem . a: le Prophete lfaïe l’allure du eeours de Dieu.

. 4x rUne peiie envoyée de Dieu me 185000. hommes de
l’armée de Sennaeherib. ’ 4.! a

Ifaïe luy promet de la part de Dieu de prolonger fa vie
6e de luy donner des enfans, Se pour ligne de cette
promelTe fait tettograder de dix degrezl’ombredu

foleil. 4.x 3lfa’ie le reprend d’avoir montré fes trefors aux Ambaf-

fadeurs du Roy de Babylone 6e luy prédit la ruine de

. fou royaume. 4.14.l’habit! Prophere. 417.4.2.0. 4.1;
F

Felix Gouverneur de Judée. 843.844.848.849.8yo.

A a]:

MAT! È R E S;
Feflel.’

Paf un, c’eilàdire panage.

E le cil autrement nommée. .De: Angine: , e’eil à dire des Pains fans levain. 94.. 9 f.

. 1 3 3- 763-Dn filmassiez, autrement nommée,

Stenoprgie. 1 32.. i 7 a.Pentecofle. r 34.De: laminer. I 4.7 6F4114: Gouverneurde Judée. 8 in. 8;6
Horn: Gouverneur de Judée. 86k

Son avarice a: fa cruauté font eaufe de la guerre des Juifs

contre les Romains. 3 65’
I G

0434]; a oGaénoniter trompent les Hebreux pour faire alliance avec

eux. r 8 5’Il en font feeourus contre cinq Rois. 186
Pelle envo e’e de Dieu qui neceifequ’aprés que David

les eut atisfaits des cruautez exercées contre eux par

y Saül. 1.99Cubain: General d’une armée Romaine. i 7
Ses exploits. Il reduir les Juifs fous un Gouvernenlent

arifloeratique. 5’30Sesautres exploits dans la Judée. 58 r . 582.. 5’83

au! Prophote. i ’ 303Galant! Païs. Origine de ce nom. 5’4-
Gange fleuve ,’ ou Phifon , c’efi adire pleuitude. 4-
Ganxjm. Voyez Temples.
Gain

Leur race. 1 o0g. t6 . r lGolirnb. a gÊ. aï;.4:va qui cul! tué David fi Abizay ne l’eult feeouru.

r 300Hector Juif qui avoit fept coudées de haut. 777
.001"! Juge 6e Prince du Peuple de Dieu. 1l delivreles

Hebreux de la fervitude des Madianites. Ses loüan-

es. và 2.04.Un» cuve , e’eil à dire qui vient d’Orient , les Grecsle

nomment le Nil. 4lGermanium 769Amour que les Romains avoienrpo’ur luy. 786
05mm Plana. Voyez Flotus.

01m». Prophete. 3;;Glapbm: fille d’Arehelaus R0 de Cappadoee. Elle époufe
Alexandre fils d’Herode le Grand.

Herode aptes la mort d’Alexandre la renvoye àfon pe-

re 7 a. gElle époufe Juba Roy de Mauritanie. 74-8
Et en trOlfiéme! noces Areh’ela’us frere d’Alexandre f on

premier mary. 4 7 56Sa mort 6e fonge qu’elle eut- 7 f8
calait" qui commandoit en Judée. ù 426
Golmth. Voyez David . 136. a 3 7.001501110 ou Athalia fille d’Achab Roy d’ifraël.

En: veut exterminer toute la raeede David. 387
Joab Grand Sacrifieateur la fait tuer. 388

d HH in mi aux. Ï [9’ n-9-8 .Huron Plâoyjâes Ammonites. Voyez David. 3’;

[fibreux venus de Heber. 2.0Helen Reine des Adiabeniens: deez [zate qui elloir fon

5k ’ 231fiel; Grand Sacrificateur. Voyez Ely.
Helie Prophete.

Après avoir parlé au Roy Achab il fe retire dans le de:
fert 6c enfuire chez la veuve de Sarepte. Miracle qu’il

yfiL - 3:9Il relfufeite fon fils. 360Il va trouver le Roy Achab,fait aflembler tout le peu le
fur le mont Carmel , y fait un tres-grand miracle, ait

T r t " me!"



                                                                     

.TA
tuer quatre cens faux Prophetd. &enfuite obtient

de Dieu de la pluyc. 36 lIl s’enfuit dans le defert pour eviter la fureur de Jezabel.
Dieu luy commande de (acter Jehu Roy d’lfraël ,
a: Aaaël Roy de Syrie. &d’établirElizée Prophe-

te. ’ 362.Il prodit à Ocltofias Roy d’Ifiae’l qu’il mourroit , 6e fait

confirmer par un feu defcendu du ciel deux Capitai-
nes 6e cent Soldats qui vouloient le mener par force

h le trouver. , 374-Ilelrzr’e Prophete. VoyezElizée. ’
Humble Grand Roy des Juifs , filsd’Anti ater. f8;

Il cil établi Gouverneur de la Galilée. 1 fait moutîrdes

voleurs de fes envieux l’aeqtfcnt. 594.
Il comparoifl en jugement. f9;tillant preil d’eflre condamné il fe retire , cil établi par

Sextus CefarGouverneur de la bafl’e Sîyrie.Afftege Je-

rufalem 6c l’aurait prife fi Antipater on per: a: Pha-
fael fou frere ne l’en cuffentcmpefche’. 596. 600

Il fait tuer Malichus pour venger la mort de fou pere.
60 r

Il agne bataille contre Antigone. 60;
Il France Mariamne. 16:4.Il avoit époufc’ en premietes nôces Doris a: en avoir

Antipater. . ibid.Il gagne Antoine par des prefens. 604.
Antoinel’établit Terrarque. 603
Antigone 8c les Patthes l’afliegent 8c Phafael dans le

Palais de Jerufalem. 607Les Pattlres ayant contre leur parole retenu Phafael prî-
fonnier , il fe retirede J etufalem 6e fait en fe retirant

de fort beaux combats. 608
Il vaàkomc. 6x rIl cil établi Roy des Juifs par le moyen d’Antoine. se

avec l’affiflance d’Augulle. 6 r 2.. 6 t 3
Il revient en Judée ,fly fait divers beaux combats, fait

alever le fiegede Ma da , de aflîege J erufalem mais

ne la peut prendre. si ,-Beaux combats qu’il fit. 6 r 6
Il force des Juifs retirez dans des cavernes. 6 t 7
Il va trouver Antoine au Il e de Samozate. 620
Beaux combats qu’il fait à ou retour en Judée. Il ven-

ge la mort de Jofeph fon frcre. Deux grands perils

u’il courut. 62.1Il a t cJerufalem 6: époufe Mariamne fille d’Alexan-
dre la d’Atiilobule de d’Alcxandra fille d’Hirean.

’ 62.2.Sofius General d’une armée Romaine l’ayant joint au
fiege de Jerufalem ils l’emportent d’aifaut. 62.3

Il donne la grande Sacrificature à Arifiobule fret: de »

Mariamne. 634.Btle fait noyer. 6 36Il va trouver Antoine pours’eniuilificr , &donneor-
dre à Jofeph fou beau-frcre de tuer Mariamne fi An.

toine le condamnoit a la mort. 63 7
Jofephl’ayant dit imprudemment à Mariamne il le fait

tuer à fon retour. 64.0Il fait la guerre aux Arabes . gagne une bataille, 6c en

perd une autre. 643Un grand tremblement de terre joint à cette perte éton-

neles Juifs. 64.4.. Hatangue d’Herode pour les raffurer. 64.,-
Il leur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le contre les Arabes. 64.6Alexandra merc de Mariamne perfuade à Hircan fon
pere de fe retirer en Arabie, 6e Herode en ayant eu
avis le fit mourir aprésla defaite d’Autoine par Au-

gulle a Aâium. 64.7Il va trouver Auguile 8e gagne fou amitié par fa gene.
rofité a: atfa magnificence. 648. 64.9. 65-1

FaVeurs qu’i reçoit d’Auguile. 6531.. 67 o. 6 7 1.67 3.69;

Il fait tuer Soheme par ialoufie à eaufe qu’il avoit dit à
Mariamne l’ordre qu’il luy avoit donnédelatuerfi
Augulle l’euil: condamné. ne fait mourir enfuite

Mariamne. 6;;

I. lSon defefpoir aptés la mort deMarlamne , 8e extrême

maladie dans laquelle il tombe. 677
Il fait mottrirAlexandra mere de Mariamne. 6 :8
Il fait mourir Coilobare 6c plufieurs autres. 6;9
Jeux 8c f eâacles qu’il établit. ce qui fait murmurer

les J ui s. 660Dix confpirentpourle tuer. 66x ’
Il bailit ce fortifie plufieurs places , entrelefquellesil

donne le nom de Cefarée àlaTourde Straton, de
rétablit Samarie qu’il nomme Sebaile enl’ltonneur

d’Auguile. 66a. 664.. 666. 668. 67 3
Ses extrêmes foins 6e fes incroyables liberalitez dans

une tres-grande famine venue enfuit: d’une grande

cpefte. 66;Il poufe la fille de Simon Grand Sacrificateur. 664-
Dc cription de la ville de Cefarée. 669. 69;
Il fait rebaflir entierement le Temple de Jerufalem.

x . . 6 7 6. 6 7 7Il va a Rome a: en ramcne Alexandre a: Ariilobule fes
fils qu’il avoir eusde Mariamne . et fait elever au.

prés d’Auguile. 680
Il les marie. 68 rIl reçoit magnifiquement Agrippa dans Jerufalem. 68 a
Et le va trouver avec une flotte. 68 3 . 684.
Sur les foupçons qu’on luy donne d’Alexandre à: d’A.

rillobulc il fait venir Antipater l’aifné de fes fils 6e luy-

donne de l’autorité. 689Il mene Alexandre 8e Ariflobule àAugulle , ôtlesac-

cufe devant luy. 690Alexandre fe juilifie. 69 tEt Auguile les reconcilie. 69;Herode établit desieux en l’honneur d’Augui’te. 695-

Sur incroyables magnificences a: fcs liberalitez. 695-.

Il fait ouvrir il: fepulclite de David pour en tirer de :2:

gent. p . 699Trouble ou eilou Herode 6c fa Cour. 703. 704.
Il fait mettre Alexandre en prifon. i512.
Il entre dans l’Arabic pour punir des voleurs Trachoni.

tes. 706Silleus irrite fur ce fujet Auguile contre luy. 608
flet-ode entre dans de nouveaux f oupçons d’Alexandre

6e d’Ariilobule. 709. 7 le. 7 t I . t a. x
Il les fait mettre en prifon. 7 a;
Augulle reconnoifi la fourbe de Silleus, a: a regret de

s’eftre fâché contre Hcrode. I 7 76
Herode fait condamner Alexandre &Arifiobule dans

unegrande aiièmblée tenue à Beritlte. 7 r 7
Il fait mourir Tyron pour luy avoit parlé troplibrc.

ment en leur faveur, 6e tuer 300. ofiicietsd’armée

ui leur eiloicnt afieâionnez. ’7 r 9
Il ait étrangler dans Scbaile Alexandre 8e Ariflobule.

7 2.0

Enfans qu’il eut de neuf de fes femmes. 7 2.4.
Il decouVrc la cabale des Phariziens à: les fait punir.

7 26
Il decauvre aulIi la confpiration d’Antipater courre

luy , 6c chaffc Dorisfa mcre dcfon alais. 7 3 r
lAntipater eflant revenu de Rome il e convaincu de le:

crimes en prefence de Varus Gouverneur de Syrie.

. . 731-733-7347"Herode lofait mettre en prifon. k 73
VSedition arrivée à eaufe d’un Aigle d’or qu’I-Ierodea-

voit fait mettre au deiiusdu portaildu Temple. 7 38
son horrible maladie, 64 ordre non moins horrible

qu’il donne de tuer aptes fa mort un tres-grand nom.

brede perfonnes de ualité. 739
Il fe veut tuer luy-me me. Le bruit court qu’il citoit:

mort, 6e ayant feeu qu’Antipater avoit voulucor-
romprcceluyqui l’avoir en arde, il le faittuer. 74.0

Il changefon teilament , 6c cclare Archelaus fou fuc-

ecifeur. 74xSa mort 6c fuperbes funerailles. 74.;
Ambaifadeurs des Juifs parlent fortement à Auguile

contre fa memoite. 7)" 5He.



                                                                     

Die s. MA
Hernie le Terrarque de Galilée fils d’Herode le Grand ô:

de Cleoparre qui eiloit le Jerufalem. 72.4.
Il baflit Scphoris en Galilée, 6c nomme Betharamta

Juliade. 762.Il bailit Tyberiade en l’honneur de Tybere. 767
Caufede la haine de Vitclliu.s poutluy. 777.778
Il entre en guerre avec Aretas Roy des Arabes,dont il
- vouloit repudier la fille pour époufer Hcrodrade fem-

me d’Herode fon frcrc fils d’Herode le Grand 6e de
la fille de Simon Grand Sacrificateur. Son armée

cil dcfaire. 780È! les Juifs l’attribucrent a cequ’ilavoitfait mourir S.

Jean Baptifle. I 83Herodiade cil caufe que l’Empereur Caïus le relegue a

Lyon. , 788Bande Roy de Chalcide , frere du Roy Agrippa le Gra8n
1;

L’Empereur Claudius luy donne pouvoir de conferer la

charge de Grand Sacrificateut. 336

Sa mon. 9k . 84.0liquide fceur oy Agrippa le Grand. Elle quitte
Herode fon mary pour époufer Herode le Terrarque
de Galilée fun bcall’fl’fl’c. 78o

Elle luy perfuade d’aller a Rome pour y eilre declare
Roy . de cil eaufe enfuite des mauvais offices qu’A-

typa luy rendit , ô: que l’Empeteur Ca’rusles re-

Fegua tous deux à Lyon. 788
Hierujàlem. Voyez Jerufalem.
flirtant Roy de Tyr.

Il contraâe amitié 5c alliance avec David. 2.66
Et la continue avec Salomon. 325.333. 337

flirtai ou Hircan.
flirta)! fils de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacrifica-

0

teur.
Il fait une grande fortune auprès du Roy d’Egypte.

4.60

Il fe tuë luy-mefme. 4.6:.liman, autrement nommé Jean , fils de Simon Matcha-
bée Grand Sacrificatcur , 6c Prince des Juifs. 533

Il fuccede aux char es dcfon peu , 6c afiîege Ptolcme’e
qui l’avoir alfa ine’: mais fatendreife pourfamere
5s pour fes frcres qu’ilrenoit prifonniers l’empcfche

dele forcer. 534.Il foûtient un grand fiege dans Jerufalem contre le Roy
Antiochus Sorer , traite avec luy . 8c marche avec ce
Prince contre les Parthes. . 53 5. 536

Il tire trois mille talens du fepulehre de David. 5 3 6
Ses grands exploits. Il domre les Chute’cns 8e les Idu-

méens . qu’il oblige de f e faire circoncire. , f3:

Il tu’inelc temple de Garifim. 537. 538
Il renouvelle l’alliance avec les Romains. 539
Sa profpetite’.

Il prend Samarie par la conduite d’Ariflobuleôed
rigotte fes fils, ée la ruine entiercment. 54.2.

Conbicn ce Grand Sacrificatcur eiloit favorifé de Dieu.

f4”

An-

Ï43t- 34-)-

Sa mort. 54.5D’où vient qu’il n’aimoit pas Alexandre l’aifné de fes

’ fils. . 54.8flirtas: fils d’üxandre Janneus Roy des Juifs. 56
Ariilobule a. fon puifue’ luy donne bataille 8e la gagne.

Ils traitent enfuite ôt.lc royaume demeure à [trillo-

bule. î 7 °Il s’enfuit par le confeil d’Antipater vers Aretas Roydes

A rabcs. f 7 lAretas vient à fou (cœurs , donne bataille àAriilobu-
le , la gagne 6c l’afiiege dans le Temple de Jerufa-

lem. 2.Scaurus l’un des Lieutenans de Pompée l’obligcà 137c:

le fiege. Ariilobnle gagne enfuit: une bataille con-

tre AtetasôcHircan. ’ 573Gabinius General d’une armée Romaine confirme Hir-

can dans la Grande Sacrificature. -

T I I R I S.l Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. 591
Il fauve Herode accufé devant luy. 596. 597
Il va trouver Barzapharnez Parthe, quile retient pri-

fonnier. 607. 608Et le met entre les mains d’Antigoue qui luy fait cou-

per les oreilles. 608Phraathe Roy des Parthes le traite tres-bien .- 8eluy per-

met de retourneren Judée. 63 r . 63a
S’ellant lailfe’ perfuader par Alexandra fa fille de f e reti-

rer vers les Arabes 5 Herode le decouvre 6c le fait

mourir, l 64.7Holocauffe. t 3 l,
I

146i): Roy des Chanane’ens aifervit les Ifraëlites, &Del

’ bora et Barach les delivreut. 2.00
jacob fils d’lfaae.

Sa naiITance. 4.4.Il te oit la benedié’tion d’Ifaac quicroyoitladonnera

E au. 4.7Il s’enfuit en Mefopotamie , 6e vifion qu’il eutà Bethel

d’une échelle myilerieufe. 4.9
Il époufc Lea St Rachel. 5:.
Ses enfans. 5aIl quitte Laban fan beau-pere. 53
(au le pourfuit. 54.Il fe reconcilie avec Efaü. 55.57
Il lute avec un Ange , 6c cil nommé Ifraël. 6 î

Sichem fils du Roy Emmor viole mua fafillc. Ven-
geance qu’en font fe! frcres. 58

Jacob fait partage avec Efaii. 6 r;
Ilvaen Egvpteôcymeurt. 81.84.Voyez Jofephl

and" Prophete.
Il menace le Roy Jeroboam de la part de Dieu . 6c fait

des miracles : mais il fi: laiflè tromper par un aux
Ptophete . 8e dl tué par un lion.

Joël. Elletuë Zizata.japbn fils de Noé. r6jacquet, e’eflfaint Jacques. 1 856
javel Prophete.

Il affure le Roy Jofaphatdu feeours de Dieu contre les
Moabites, les Ammonites, orles Arabes.

, 37x.Humeur. .L’ldumée tire fou nom d’Efaii. 61"
Les Iduméens «mon. le panage aux Ifia’e’litcs. r 59

David leur impofe un tribut. 2.7 r.
Hitcan Grand Sacrificateur 6e Prince des J nil?» les dom-i

te 8e les obli e d’embra (fer la religion des Juifs. 538
Jeux Grand Sacti cateur tué Jefus fou frerc dans le Tem-

le. 4.4.8fait tere de Judas Machabée. 4.67
Tué par les fils d’Amar. 4.96
Vengeance dqette mort. 4.9 7[en Baptifle , s’eil fai ne Jean Baptillc’. 78 t

jecImriM Roy de Judas , autrement nommé Joa-.
chin.

Nabuchodonofor le fait mener prifonnierà Babylone.’

. 4.2. r,Evilmerodach le met enliberté &letraitetres-bonora-

blement. 4.3 3feint Roy d’lfraël. 362.Le Prophete Elizée l’envoye facrer Roy , avec 0r-
dre d’exterminer tonte la race d’Achab. - 38 3

Il tu’e’ de fa main Joram Roy d’Ifraël , a: Ochofias Roy

de Juda. 384.Il fait luter Jezabel du haut en bas d’unetour. a: les

chiensla mangent. 38;Il fait tuer tous les fils d’Achab , tous les pro-
ches,4( quarante-deux parens d’Oehofias Roy de
Juda) 5: tous fes Prophetcs 64 fes Sacrificateurs.

4.80 - 86Cefar l’y confirme suffi. 589 Il n’eiloit qu’un .pocrite. Sa mort. à, 0
Et luy permet de rebaflirles murs de Jerufalem. 59 r fichu Prophete. ’

I - T tr a n.F,
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Il reprend Jofaphat Roy de Juda d’avoir affilié Achab

Roy d’Ifrael. 370Jeremie Prophete. -
Il predit tous les malheurs qui devoient arriver , 6c on le

veut faire mourir. 4.19. 4.22.

Il cil emprifonné. 4.23Condamné , 6e puis misen liberté. 4.2.4.. 4.2.6
Nabuchodonozorletire de ifon.

Je,an Juue 6c Prince du Peup e.
Il le délivre de fervitude. dcfait lcsAmmonites, 6e

4.26.436

facrifie fa fille. 207. 2.08Jrritbo ville.

Prifc par miracle par Jofué. 283
Jeroboa": Roy d’lfi aël fils de Nabath.

Le Prophere Achia luy predit qu’il regneroit. 34.3

Il cil établi Roy d’lfraêl. 347
Il fait bailir un temple 6c faire des veaux d’or. 34.6
Il veut exercer la charge de Grand Sacrificateur,& Dieu

le menace parle Prophete Jadon. Miracles. 34.7
Le Prophere Achia predit à la Reine fa femme la mort

d’Obimés fou fils. ’ 351
Abia Roy de Juda luy tué cinq cens mille hommes dans

une bataille. ’ 52.Sa mort. Il laîffe pour fueceffeu r Nadab que Baaza af-
falfine, regne en fa place 6e exterminctourela race

de Jeroboa m. 3 53Jeroboa»: Royd’lfraël fils de Joas, tres-impie.

Il vainc les Syriens. 398
Sa mort. . 3 99Jerufalem ville , nommée auparavant Salem ou Soly-

me. 27. 195Prife de force par David , qui luy donne fon nom. 265.

’ r 66Nabuchodonofor la prend 6c la ruine entiercment , et
fait brûler le Temple 8c le Palais r0 al. 4.25

Cyrus Roy de Perfe renvoye les Jui sàJerufalem fous
la conduite de Zorobabel enfaîte d’une captivité de

foixanre 6e dix ans, 6c leur permet de rebafiir la

Ville 6c le Temple. 436Cambifés fils de Cyrus leur défend de continuer. 4.37-

i B I. E
Jui Grand Sacrificateiir. A .Il fauve Joas filsd’Ochofias Roy de Juda , 6e le fait fa.

crer R0 . 387Il fait tuer la Reine Gotholia. 388
Il invente le tronc. Meurt âgé de cent trente ans, 6e

cil enterré dansle fepulchte des Rois. 39 t
Jenkins Roy de Juda nommé autrement Elialrim.

Il cil étainRoy par Necaon Roy d’Egypte enla place

choael-ras fon frcre. I 4.18Nabuchodonoforluy impofe un tribut: 6e manquant
de le payer il le fait tuer dansJerufalem oùill’avoit

receu. 4.2.0’leur Roy d’Ifraël fils de Joazas.
Il citoit tres-homme de bien 8e tres-amy du Prophcte.

Elize’e. Il recouvre ce que les Syriens avoient conquis

fur fes ancellrcs. 394». 39;J44: Roy de Juda fils d’Ochofias.
Il cil fauvé par Joad Grand Sacrificateur, qui le feue

le fait tuerla Reine GOtholia. 387. 388
Il fe conduit bien durant la vie de J 391
Anal-roll apre’s fa mort il le laiffe allerà toutes fortes

d’impietez, 8c faitlapider dans le TempleZacharic
Grand Sacrifieatcur fils dciJoad. qui le reprenoit de

fon peche’. I iâid.Aza’el Roy de Syriel’afliege dans Jerufalem , St l’obli-

ge à luy donner generalementtousles trcfors, tant
du Temple que les ficus particuliers. 39 z

Il ell affall né par les amis de Zacharie. i611.
Jeux Roy de Juda filsd’Amafias.

Il fut d’abord un tres.exeellent Prince , fit de tres-gran-
des chofcs, Se fe rendit trcs- uilfant. Maisil oublia
Dieu 6c voulut faire la fon ion de Grand Sacrifi-
cateur. Il devint à l’inflanr tout couvert de lepre
enfuitc d’un autre grand miracle, 6c meurt de re-

’ grer. 40°.jambons Roy de Juda fils d’0fias.
C’efloit 1m religieux 6c excellent Prince.

’ Il vainc les Ammonites. 4°,,

.Sa mort. 4°;jufiu Roy d’Ifraè’l fils de Jehu , tres-impie. 390
4.38 Aza’e’l Roy de Syrie l’ayant prefque entieremem miné

Voyez Efd ras 8e Nehemie. il a recours à Dieu , de il l’alliile. 393
Antiochus Epiphane ruine J erufalem. 4.6; juchée! mere de Moïfe. 81
Judas Machabe’e travaille à la rétablir. 4.76 Je": l’rophete.
Pompée prend le Temple d’alIaut , 6c ne le pille point. Il prédit à Jeroboam Roy de Juda qu’il vaincroit les Sy.

Herode le Grand 6e Salins General d’une armée
mairie, alliegent 6c prennent de force Jerufalem.

’ 62.2.. 633V0 ez Temple de Jerufalem. .
Je é ls d’Obed 8c per: de David.

thùt-Cbrlfl. ’
Jubro. Voyez Ra guel.
Jefalnl fille d’Ithobal Roy de Tyr 6e de Sidon , 6e femme

d’Acliab Roy d’lfraël. r 358
Elle fait lapider Naboth pour avoir favigne. 363

2.x;
772.856.

J chu la fait jetter du haut en bas d’une tout, 6e les chiens-
la mangent.

]Mlv General del’armée de David.

Il defait Abnet General del’arméed’lsbofeth. 2.59
Il alfaflïne Abner: 6c d0uleur qu’en eut David. 2.61
Il monte le premier fur la brèche al’alfautde Jerufa-

385

lem. 2.65Il prend Rabath eapitaledes Ammonites. a8 1
Il donne bataille à Abfalom a: le tué. 289
Il aflaliîne Amaza. 297’ Il porte à David la telle de Soba. 2.98
Il s’engage dans la party d’Adonias contre Salomon.307

Salomon le fait ruer. 31 7Juche: Roy de Juda fils de Jofias.
Necaon Roy d’Egypte l’emmene prifonnier en Égypte ,

où il meurt. 4.1 8Joachim Roy de Juda fils de Joakim. 420
Nabuchodonofor r: le fait amenetçrifonnîer. 4.2 1

fourbi» Roy de Juda. Voyez J echonias.

riens. 398Dieu l’envo e annoncer à Ninive que l’Empire d’Afly-

rie liroit éttuir. 1’611.ÏNMIbtu fils de Saül. Voyez David.
Il entre avcefon écuyerdanslecamp des Philiflins, 8e

ei’r carafe de leur entiere defaite. Et pourquoy Saül le

vouloit faire mourir. 1,9Son amitié pour David s de bons offices qu’il luy

rend. 2.39. 24.3. 24.6Saül le veut tuerluy-mefme. a 2.4.3
Il cil tue’ avec Saül fon pete 6e fes frcres, dans une ba-

taille contre les Philiilins. 2
Jonathan fils d’Abiathdr Grand Sacrificateur. ,28:
10:14th frere de Judas Machabée. 467 . 4.68

Les Juifs le choififfent pour leur Prince. aptes la mon

de Juda fon frcre. 4,95.Beau combat qu’il fait conne Baccidc. 496
Il vange la mort de Jean fon frete. 4,97
Il defait Baccide. 4.98Les Rois Demetrins a: Alexandre Ballez recherchent

fon amitié. 501 . 502. 506Il cil établi Grand Sacrificateur. 502
Il defait en bataille Apollonius General de l’armée d’A-

lexaudre Ballez. L 507. 51 3Il alliegela formelle de Jerufalem; 1 6.517. 5- 19.52 1.

. 5’ 13T phon le prend prifonnier par trahifon. f1;

Et e fait mourir. 52.9jurant R0 de Juda . fils de Jofaphat , époufe Gotholia
ou At alia fille d’Achab Roy d’Ifraël. 367

’ Lea
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Le Prophete Elifée luy livre lesSyriensdans Samarie.

379
Joram Roy d’ifi-aêl fuccede a. Ocholias fun frer .

3 71’

Joram Roy de Juda l’aflille contre Mifir Roy des M03.
bites. Virîtoire merveilleufe predite par le Prophetc

Elifée. ’ 376Tué par Jehu. 3 18Joram Roy de Juda , fils de Jofaphat.

Il efloit tres-im ie. 37 7. 38 1filant alliegé ans Samarie par Adad Roy de Syrie le
Prophete Elilëe lu predit la levée du fiege. 319

Le Proplrete Helie c menace par une lettre , d’un ter-

rible chailiment. v 33 l
Sa mort. 384.gombo Roy de Juda. 3:6C’elloit un excellent Prince. 3 67
Il marie Joram fan filsà Gotholia ou Athalia fille d’A-

chab Roy d’lfra’e’l. 6e l’ailiile contre Qdad Roy de

Syrie. 63 7 .Dieu l’en reprend par le Prophete Jehu , 6c il s’en re-

petits 3 7 6Le Prophete Jazîel lu v prédit la viâoire miraculeufe
qu’il remporta fur es Moabites.’ les Ammonitesôc

les Arabes. 371.372.jofipl: (c’eltâ dire augmentation) fils de Jacob.

Sa nailfance. 52Sesfonges. 64.Ses f reres animez de jaloufie contre luy le vendent à des

Ifmaelites qui le revendent en Egypte. 65
La femme de Putiphat fou maillre. l’ayant tenté cn-

vain , l’accufe auprés de luy, Grille fait mettre en

prifon. 66. 67Il interpreteles fouges d’un Echaulon s le d’un Panetier

du Roy Pharaon. 68. 69Et enfaîte ceux de ce Prince. 7o
Pouvoir que Pharaon luy donne. r7Il époufe Azaneth . dont il a Manaflé , c’efi a dire ou-

bli , 6e Ephraïm , e’ell a. dire établiflement. 2
La famine ayant obligé Jacob d’env0yer dix de fer fils

en Égypte poury acheter du blé . Jofeph retient Si-
meon jufqucs à ce qu’on luy cuit amené Benjamin ,

a; ils le luy meinent. 74» 75’-
Il feintde le vouloit retenir . fe fait enfuit: cannelure a

eux, 6c lesenvoye querir Jacob. 7 6.77.78
Sage conduite de Jofeph en Égypte. 8 3

Sa mort. 84.jofepb neveu du Grand Sacrifieateur On’as 1 a: Hirean
fou fils font une grande fortune par le moyen de
Ptolemée Euergetez Roy d’E pte. 459. 4.60

141’312 frere du Roy Herode le Grau . 585
defend la farterelfe de Mafiada coutre Antigone. 6 1 3.

6 l 6s 6 I 9
Il cil tué dans un combat. 62. 1

Jolis: Roy de Juda fils d’Amon.
C’efloit un Prince fi religieux , qu’il matcha fur

les pas de David . 6e rétablit entierement le
culte de Dieu. Il eiloit venu à huit ans à la cou-

ronne. 4.16Ayant vor. s’0ppofer aupalfage de Neeaon Roy d’5-
Ëypte , qui alloit faire la guerre aux Modes Seaux

a yloniens qui avoient ruiné l’Empired’Aifyrie, il
cf! biclfe’ d’un coup de fléche dont il meurt aprés

avoir regné 31. ans. 4.1 7fifi!- ,
Moïfe l’établit General des troupes des Ifraëlites , 8e il

defait les Amaleeites. 1 09Il va reconnoiilrc la terre de Chanaam . a: raffut: le

peu le. 14-9Noïfe ’établitfon fucceflEur. , 169
Il prcdit au peuple . du vivant mefme de Mollet tout

ce qui luy arriveroit. i 7 7Il enraye reconnoiflre Jericho. I 8°
Paife leJJourdain par un Miracle. 1 8 l 4
Et pren Jeriehopar un autre miracle. l 33 j

v f- w
r 1 a a a siIl defair cinq Rolsquiavoientartaqué les Gabaonitts si

a attelle le cours du Soleil. 1 86
Il defait tous les Rois du Liban 5C des Phllillins. 187
Il partage entre les Tribus les terres qu’il avoit conqui-

fes. , . l 2.89Il renvoye dans leurs maifons les Tribus de Ruben 8c de
Gad . Se la moitié de celle de Mauailë. 19 1

Sa mort. r 9 3Un: (au à dire ris) fils d’Abraham.

Voyez Abraham. I
Dieu le remet à Abraham. 2.8. 31 "
Sa nai nce’. 37Il cil oEert à Dieuen factifice par Abraham. 39

Il époufc Rebecca. 4.2.

Sa mon. 6o[fuie Propbete. 4.03ll affure le Roy Bacchias du feeours de Dieu, &luy
prédit la ruine de l’armée de Sennaclrerib ô: la mort.

* 4.1 r. Il l’allure auiIi de la prolongation de fit vie . ë: qu’il au-

toit des etifans: de pour luy en donner une marque
il fait retrogradcr de dix degrez l’ombre du Soleil.

443
z Accom liifementdes rédiélionsdece Prophete. 504.

[fidèle fi de Saill e reconnu Roy par dix Tribus.

. r 2Il mécontente Abner , qui palle du collé de David).
2’6 r

Il et! alialliné. 262Ifmaël fils d’Abraham St d’Agar. ,

Sa nailfance. 3 0Chalfé par Sara , 6c fa pollerjte’. 38
mail, c’efi à dire , qui a refifié à un Ange.

Comment ce nom fut donné à Jacob. 56
miam Grand Sacrificateur . 6c fils d’Aaron. 1 21

Voyez Ely.

jubilé, c’efi à dire liberté. 14.3
Juda: Macbabée. 467Il challè les Babylouiens. 4.7 oIl defait les Generaux des armées du Roy Antiochus

Epipbane , de fes autres grands exploits. 4.7 1 . 4.72.;

, 4734,74- 475- 477.478- 479-480
Il punfic le Temple , St retablit Jerufalem. 4.76

Il defait Nicanor. 74.90Il cil établiGrand Sacrificateur. 4.9 a
Il fait alliance avec les Romains. 4.92.
Il combat avec 800. hommes une armée du Roy De-

metrius. 4.93Sa mort 8e fes louanges. 4.94.Juda: Gaulanite 6c Sade: établilfcnt parmy les Juifs

une quatriéme feélzc. 7 59
Quelle elle elloit. 760Jade: nommé Chanaam par le quatriéme fils de Cham

. qui portoit ce nom. 19jmfr.
Quand on commença adonner ce nom aux Hebreux .-

61 à nommer le pais Judée. 4.4.5
Leur incroyable zele pour leur religion , 6c pour l’ob-

fervation de leurs loix. f 77. i 9 ï
Honneurs 6e témoignages d’aEeŒon qui leur ont cité

rendus par les Romains. 597. 604.. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Seleucie . parles

Grecs 6e les Syriens. 79.4.Voyez Samaritaine.
[un Roy des Adiabeniens 8c la Reine Helene fa mer:

embralfent la religion des Juifs. Leur picté 6e gran-

des aâions de ce Prince. 8 37
L

Man filsde Bathucl &f 1ere de Rebecca. 2 1.42
Voyez Jacob.

La: Afibalride. 25Luedemonien: alliez des Juifs. 4.6 i
La: fille de Laban époufe Jacob. 51

Ttt 3 u-
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Leprtux. 137Lwim. 1 36. 14;. 308. 861.Levite dont la femme fut violée , ce qui caufa unegrande

guerre. 1 97Lifia: Lieutenant General duRoy Antiochus. 4.73.423.
4 4

Sa mon. 487Lori) fils dlArau 5e neveu diAbraham. a1
Il fait partage avec Abraham. 3,4.
Il cil pris prifonnier parles Amvriens. a;

aEt délivre par Abraham. .
Il (c fauve de l’embrazcment de Sodome , le fa femme

eIl: changée en unecolomne defel. 34.. g;
Ses filles le trompent , a: il en a Moab 6e Ammon.

. 35’Lou.
Loix donne’es par Moire touchant les facrifiees à purifi-

cations. 131.jurquesà 14.0

Autres Loix. 14.0AutresLoix. 271.. jufqucs à 1 7 7
M

Machabe’u nommez autrement Afmonéens. 4,67

Mmfiuim. 1 64.. 1 9 5-Leurs filles donnentdel’amour aux chreux: a: maux

. qui en arrivent. 166Ils font vaincus parles Hebreux. 168
Il; allerviflent les Irraclites. 2.03
Et Gedeon les delivrc. 2.04.

JhlltbtlJ. 5’99Il fait empoiformer Antipater per: du Roy Herodele

Grand. 600Hetode lefaittuer. 601Manuhzm Roy d’lfraël

Il vaine 5c tue Sellum . 8e regne en fa place. 4o;
Mouflu nov de Juda fils d’Ezechias. Il citoit tres-im-

pie. Mais le Roy des Chalde’ens 5e des Babyloniem
l’ayant pris prifonnier il arccoursà Dieu qui onc ce
Prince à le delivrer, 5e il fut iniques a la fin e (a vie
tres-religieux. 4l;

Mana-û? gendre de Sanabaleth. Voyez Sanabalerh.
H

Manne donnée de Dieu pour nourrirlcs lfraëlites dans

le defert. 1o7Apr es le paflage du lourdaîn elle celle detornber. 1 81.
Mania: Voyez Samfon.
.Murdacbr’e oncle de la Reine Ellher. 4.4.7
Mariamne femme du Roy Herode le Grand, fille d’A-

lexandre fils du Roy Arifiobule a. 3L d’Alexandra

fille d’Hircan. 693Elle cil accordée à Herode. ibid.

Et mariée. 61.2.HeroJe fait ruer Joicph (on beau-frere par ialoufie qu’il

leur deluy &dlelle. 637.638. 64,0
Il fait tuer Soheme pour le mefme fujet. 6;,-
Etlairenfuîte mourir Mariamne. 6552656
Voyez Herode. .Marina: ou Mathatias pere des Machabe’es. 4.67
Il prend les armes pour maintenirla religion contre les

impies commandemens du Roy Antiochus Epipha.
ne , 6e exhorte les cinq fils à continuer une fi fainre

entreprife. 467.468.469JIkIcIm fille d’Aran a: Femme de Nachor- 2.1
Melchifëdech (c’efl à dire Roy iufle ) Roy de Solyme

nommée depuis Jerufalem. 2.7
Melcliifi fils de Saul.

TuéavecSaül. aï;Mené ville , anciennement nommée Soba capitale de

llEthiopie. 88Michir Prophere.
Il prcdit au Roy Achab ce qui luy arriveroit. 366.368

.Uicbalfillede Saül. 13°Pliçepoure David. :39
Ellclclhuve. 1M

3 t. E
Sali] l’ofleà David 6e la donne à Phaltiel. 249

l David efiant venu à la couronne la reprend. 26x
Elle (e macque de ce qu’il avoit chanté à dance devant

l’Arche. 2.69Mipbibafitb fils de Jonathas 6e petit-fils de Saül.

Soin que David prit de luy. 173-, 1.99
Il informe David de la méchanceté de Ziba. 2.93

Milo Roy des Moabites , defefpere’ de Te voir prefl d’eflrc
forcé dans la place où il s’elloir retiré, factifie (on fils

fur les murailles. 376Moab ( c’eü à dire fils de mon pere ) filsde Loth. 3 f

filmât)". l 65. x 66Mail. Leurs divers noms. 1 a.Mage.

Prédiction fur fa naiWance. 86
Sa naiflance. Il cit expofe’ fur le Nil. Thermutis fille du

Roy Pharaon l’adopte. 87Il commande l’armée des Égyptiemcontre les Ethyo-
piensflemcurc vi&orieux , 6e époufe TharbisPrin-

celle d’Ethyopie. 88Les Égyptiens le veulent faire mourir. Il s’enfuit 6e é-
pouie Sephora fille de Raguel autrement nommé J e-

thro. 89Dieu luy parle fur le mont de Sina , a: luy commande

d’allcrdclivrer fou euple. 90.91
Pharaon refufe de lainât fortirles Hebreux. 93
Playesdom Dieu liapel’Egypte. 93. 94.. 9 f
Moire emmene les Ifraëlites. 9;
Les Egyptiens les pourfuivent. 97
Et ilss’e’tonnent. 98Haranguc de Moïfc pour les rafl’urer. 99
Les Ifraëlites paffem à pied (ce la mer rouge , de l’armée

des Egyptiens y perit toute. 1 0°
Murmure du Peuple contre Moire. 1 a;

Cailles. [06Manne. 107Eaux ameres renduës douces. a 08
Il établit .lofue General de l’armée, 6: ildefait les A-

malecitcs. 109Il apporte au Peuple les commandemensque Dieu luya-
voit donnez furla montagne de Sina. 1 12.1 13.1 14.

Il établit Aaron Grand Sacrificateur.
l 10

Il purifie le Tabernacle de les Sacrificateurs. 1 :3. 1 :6

Son extréme modefiie. 1 2.8Loi); qu’il donne. 131.iufqucsà 14.4.
Il purifie à: confacre la Tribu de Levi , a: luy donnela

arde du Tabernacle. 136Murmure du Peuple contre luy. 14.8. 14.9

Ses louanges. 15-0Nouveau murmure du Peuple contre luy. Ilseombat-
rem contre fou ordre les Chananéens , 6e (ont vain-

cus. 15- rAutre murmure excité par Chore’ , a le Peuple veur la-

pider Moire 6e Aaron. 1;;Chaflimens épouvantables que Dieu fait de Choré , de

Dathan . d’Abiron 6e autres. 1,7. r;6
Nouveau murmure contre Molle que Dieu appaire par

un miracle. , - 1Amorthe’ens 6c autres peuples defaits parles Iûaëlires

fous la conduite de Moire. h fi 16 3. 1 64.
Infolente réponce de Zambry à-Moife. 1 66

Madiauites vineus. 1 68Moire établit Joint! pour luy fueceder. ,69
Difcours qu’il fait au Peuple, .6: loix qulilluydonne.

r7t.r7z.17;. 174.. 175.176
Il predit au Peuple cequi luy devoit arriver. r 79

Sa mon de fun éloge. ibid.
N

N464! maryd’Abigaïl , que David époufa. 2.4.9
waoth.

Jezabel le fait mourir pour avoir fa vigne. 363
Nebuebadomfar Roy de Babylone.

Il vainc Necaon Roy dlEgypte. 8e impofe un tributâ

Joakim Ro de Juda. 4.19
y Ioakirn



                                                                     

DESMAJoaltirn neluy payant pascettibut il marchecontreluy ,

r 1 l n ’ 1: si
ardu. Il baflit un Temple en Egypte fur le modelle de

. ’ emillefait eelu de Jerufalem. ;04il? a!" me reau P" luy dans hmm 420 Ortie: quiy’ citoit un homme tres-iulle , cit lapidé.

’ ’ ’ oakim. 7:Et etablrt Roy Sedectas , oncle paternel de] "a opium: Mini", fils du), Grand Sacrificamm f

Sedecias ayant traité avec le Roy d’Egypte il l’afliege Murs defqrdmi Il 3

dans Jerufalem. 47-3 Lu" m°"’ , , 4 . , 96Ayant pris Jerufalem il luy fait crever les yeux , 5e l’cm- 07-d- 11men" Pour "on 0k Midi" 4 1 ARN (kl 31h30-

mene captif à iIlilflalaylone. 44); ou. y dama 359
S ri ’ ’ te. 1 C tfïsfëîgêfgw 419.131 Il ailatline Ihacd Roy d’Ifra’e’l, 8e regne en fa place.

Il palle fcpt ans dans le defert avec la belles a ü "plaid I I .405malin]: gouverncmcmdc (on En". 4,3l . Salmanazar Roy d Affyrrc le prend dans Samarie a-
Superbes ouvrages de ce Prince (au de Igabtàchodpno. pre: un fiege de trots ans , de l’emmene prrfonmer.

e’ar in fu en 11 en ’air. 409for fon fils) 6e entre autresc I P 4.3l où": Roy dalla. fils (hamma- 397
11 ne Peur: durant mut le nil; de f2 vie qu’a faire du Il fut au commencement de fou regne untres-puiflant

bien. 434 6: religieux Prince : mais il oublia Dieu , voulutNabnurdam General de l’armée de Nabuchodouofor. exercer lachargedeGrand Sacrificatcur. fut frappé
41;. 4.2.6 de lepre , I! mourut de regret. 400

Nadd 6: 4611111. Voyez Aaron. 31!- I2-7

Nehru Roy des Ammonites. PVaincu par Saül 6e me. 22.;NM", "cpt-me. Pochon»: Roydes Parthes. l 606Il predit la dellruâtion de l’Empire d’All’yrie. 4.0 3 Tue Pis l" RPIMIM dans une balane. 619

Nathan Prophete. Parmdeprapofitron. 1 l ,3Il menace David de la part de Dieua caufc de Bethfabé Palellme. Province.

a; d’Ugie. 13° D’oùa receu fon nom. 1 9Il embralfele parti de Salomon contreAdonias. 307 Paradmefflflre. ’ , 4.
Nazarùnf. . 1;1 Pafque cil nomme: autrement la Pelle des Azymes.
Nmun Roy d’Egypte. 417. 4.18.419 76;Nebemie. Voyez fe (les.Il obtient du R0 Xerxes la permiflion de rebaflir les Pull"! Damc R0mlîne trompée par les Preflres de la

murs de Jerufa cm . a: en vient a bout. 44; Decflelfis. 77 3
Nombre: ballit laTour de Babel. 1 6 PHIMWE- 1 34.Nm». Empcmm Paris ou Ara capitale de l’Arabie. 161.Il fuccede a l’Empeteur ClaudillS. 84;. 846 1’370"! GOuVC’nClIl’dC Indét-
NÏI fleuve. 0l! 3:00 1 C’en àdlfcquÎ Vient d’Orient. Son excellente conduite. 791:

4, Plantain Roy d’Ifraël fils de Manahem.

Nina", ’ 4,89 Tué en trahifon par I’hacé. 4o r’
Vaincu par JudasMachabe’eôt tué. 49° filmé Roy d’lfraël. Il tué Phaeeïa a: regne en fa pla-

Nn. ce. :611.Il bafiit l’Arclte. 1 t l’humain ISa defcente de pere en filsdepuis Adam. 12 Pourquoy tous les Rois d’Egypte portoient ce nom.

Il fe fauve du deluge. 1; . 3 u-Arc en ciel. 14, Hun mu. ;20. M4,. ;6;. 60. V0 ez Seétes.7 YMort de Noé. 1 ; Ph: a! frere du Roy Herodc le Grand. ;8;Ses defcendam jufqucs à Jacob, 6e lesnations qui en Sa vertu. 5.94,
font venues. . .18 sa moderation. 5’96. 602.Il plantes le regne, 6c maudit la pollerité de Cham l’un Enfin! alliegé par Antigone 8e par les Panbes dansle

de [(56139 r 9 Palais de Jerufalem il vatrouver Barzapharnez qui
Noêmi , c’en: à dire felicité , belle-nacre de Ruth. 2 1; le retient prifonnier. 607.606
Nom: dedivers Peuples. 1 8. 19. Il fe tuë luy-mefme. 609Herode fait plufieurs grands édifices en fan honneur.

O 696.Phnom: autre frcre du Roy Herode le Grand. 58;. 62.1.

oui... qui fauve plufieurs Pr0phetes. 36 1 64.8. 6880M. c’efi a dire aimance , filade Booz 6e pere deJeffé Il irrite le Roy Herode contre luy. 700

perede David. 2.13 Il fe reconcilie avecluy. 702.. 71.606e! Prophete. V 4.04. Herode s’irrite de nouveau contre luyâcaufe qu’il ne
Octofiu Roy d’lfraël , fils d’Achab , 8e tres-méchant. vouloit pas repudier fa femme. 71.7

3 69 Sa mort. 730Il vécut en amitié avec Iofaphat Roy de Juda. 6e il: Philippu. 482.
equiperent enfemble une flotte. 373 Il veut ufurper le royaume de Perfe. 48 3

liftant tombe 6e s’eflant blelTe’ il envoyc confulter le AntiOchns Eupator le prend dans unebatailleëe le fait

Dieu d’Acmron , 8e le Prophete Elie luy fait dire qu’il mourir. 4.8;
mourroit. 1l alla enfuit: le luy dire à lu r-mefme Philippe: l’un des filsdu Roy HerodeleGrand. 714.
aptes avdr fait confort-1er par le fendu cie deux ca- Il va à Rome dans l’efperancc d’obtenir une partie du

pitaines de cent foldars qui vouloient l’y mener par royaume de fun pere. 7; 3
force. 3 74 Il obtient d’Augulte la Bathanée , la Trachonite , l’Au-

achofia: Roy de Juda , fils.de]01am. Jehule tuë. 384 ranite , a: une partie de ce qu’avoir Zenodore. 7 ;4
a: ROy de Galaad 6e de Gaulanite , qui efloit un Il donne àla ville de Bethfaïda le nom de Juliade. 761.

Geant. , Il meurt fans enfans, 6e Tybere joint fes Eflats ala Sy-t
Il cit tué a: les Hebreux dans une bataille. 164. rie. 779alla Prophctel’lee. ’ 416 C’cftoit un Prince fort lège a: fort moderé. aux.

T tt 4. L’Em-
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L’Empereur Caïus établit Agtippa Roy de la Tetrarchie

qu’avoir euë ce Prince. 786

PbüWI. l 79°mini: fils d’Eleazar Grand Sacrificateur. Il vange le cri-

me commls par Zambri. x 66
Il vaineles Madianites. 163Il en depute’ versles Tribus de Ruben , de Gad; 6e la
. moitié de celle de Manalfé. 1 92

Il fuccede à la grande Sacrificature. 19;

Pbifmr, fleuve.I .l’heur, fleuve. -Rhume Roy des Parthes tué par Phraataee fou
7

Pilate Gouverneur de Judée. 766
Il accorde aux Juifs de faire retirer de Jerufalem des

drapeaux ou efloit l’image de l’Empereur. 770

IlfaitcrucifierJnsus-Cutusr. . . 772
Vitellius l’oblige d’aller à Rome fe ruürfier du meurtre

v de pluficurs Samaritains qu’il avoitfaittueracaufe
qu’ils s’cfioicnt allemblcz. 77 ,-

POMPE!!! Grilld.Il entend Hircan 6c Arifldbulc. in

Su te. ’74-11 retient Ariflobule prifonnier 6e aIIiege le Temple de

jerufalem. 5.76Ille prend d’alÎaut 8e ne le pille point. ;77
Il mene prifonniers à Rome Arillobule , 5e Alexandre

Se Antigone fes deux fils. 4’78
Il fait treneher la telle a. Alexandre fils d’AriItobule qui

s’elloit fauve de Rome , a: avoit fait la guerre en Ju-

déc. r87Primim. 1;8. 1 72.. 4.07160Perfection.
Ptoleme’e Saler Roy d’Egypte. Il prend Jerufalem par lur-

prife. en emmene plufieursprifonniersen Egpte,
6e fe fie extrémernent aux. . 4;;

ralentie Philadelpr fon fils Roy d’Egypte meten liberté
fiat-vingt mille Juifs. Fait traduire par les Septante
les loix des Juifs . 6e fait de fuperbes prefens au

Temple. 4.;4.Proleme’e Barge"! Roy d’Egypte , pere de Ptolemée Phi-

lopator. . 4.58Parlante Philomeror Roy d’Egypte. 4.62
Il donne Cleopatre fa fille en mariage a Alexandre Bal-

lez Roy de Syrie. . ;06Et vient a fou fecOurs contre Demetnus Nicanor.
5’08

Mais Alexandre l’ayant voulu perdre il la luy cite St la

donne à Demerrius Nicanor. ;09. ;to
Son extrême moderation. ,- 1 o

Sa mort. f; lhalenée Phi un Roy d’Egypte. ,40
Ptolemëe Latran f4;Il cit challe’ d’Egypte par la Reine Cleopatre fa mere.

5’49. 57°

Grande vietoire qu’il remporte furAlexandreRoydes

Juifi’. Ison horrible cruauté. in1l tente en vain de fe rendre 1112m" del’Egypte. H4,

Palerme .WCIMI. i 4.74,. 6° 3

Sa mort. 606R

Rachel fille de Laban.

Elle époufe Jacob. si!Et meurt en travail de Beniatnin. ;9
R43"! ou Jerk" beau-peu de Moi fe.

Excellens avis qu’il luy donne. 1 1 1 . 19;. 23 1
kebab. Elle fauve ceux qui citoient allez reconnoiflre

JeriCho. 1 8 0Et on la fauve 8c tous fer proches. 183
Rabfiue-L Lieutenant General de Sennacherib Roy d’Af-

fyrie.

Il alliege Jerufalem , &foninfolence 41 1

B L E
1mm. fille de Bathuel.

Elle époufe Ifaae. 42
Sa mort. 60Mur» Roy de Juda fils de Salomon.
Il mécontente le peuple: a: dix Tribus le quittent 8e

prennent Jeroboam pour Roy. 34
Il citoit tres-impie 6e fes fujetsl’imiterent dans fon im-

ieté. 348Il rend lâchement Jerufalem à Sufac Roy de Babylone ,
qui pille le Temple 6e tous les trefors laiffez per Sa-

lomon. 349En]: Moabite. 21;
S

5464:1). Pour uoy nommé ainfi. r. 14;
Sahara l’un des principaux conjurez contre l’Empereue

Caïus. 797. 8 10Il fetuë luy-mefme. 8 1 3
Surfe». 1 30Holocaufies a: autres Sacrifices. 1 3 1

Sarnfcateurr. -(arche doit ente leur pureté. 14,1
Moïfe leur ordonne la dixiéme partie de: Decimes.

1

Ils efloient dillinguez en 24. races. 35:
V0 ez Primices.

Grau :Saegrficarenrr. 2 1 7. 4a;La grau e Sacrifieature palle dela famille d’Ithamarà
celle de Phinées en la performe de Sadoc. 3 1 6

Origine 8e fuite des Grands Sacrificateu rs. 864
Voyez Habits Sacerdotaux ou Pontificaux.

Sade: Grand Sacrificateur. 264.. 284. 29 r
Il embralfe le party de Salomon contre Adonias.

oEt fuceede à Ithamar en la chdrge de Grand Saoule];

teur. 3 1 6sado; Pharificn. Voyez Judas Gaulanite.

Sac-lacérant. 5’20. ;44..’
Serait jacquet. 8 ;6Sam jean Baprifie. 78 t]541cm , ville. Jerufalem Il: nommoit autrefois ainfi.

SdeaLar Roy d’All’yrie. 401
Il prend Samarie aprés un fie e de trois ans. Em-

meue Ozée Roy d’Ifraël pr’ onnier avec tout fan
peuple. 6e envoye à Samarie colonîede Chutc’ens.

, 4°9adam: fœur du Roy HerodeleGrand. 585
Elle cil eaufe en partie de la mort de Mariamne;

65 S
Elletravaille à rendre odieux à Herode Alexandre 6e A-

rifiobule fesi fils qu’il avoit eus de Mariamne. 680.

68 . 700. 1
Sa paillon pour Sylleus. 7 701. à:
Herode la marieà Alexas. 72.2. 726

Herode luy donne beaucoup par fan tefiament.741.
741

Augufie le luy confirme. 7 î 4-

Sa mort. 7 64Salomon Roy . fils de David.

Sa naiffance. 18°David le fait facrer ce reconnnoifire pour Roy. 307.
08

Il pardonne à Adonias fou frete qui avoit voulu fe gire

R0 . 3°7Il cil acté unefeeonde fois. 310
Il fait tuer Adonias à caufe qu’il vouloit Époufer Abifag.

3 I;
Il fait auffi tuerJoab8e Semey. 317. 318
Il relegue Abiathar Grand Sacrifieateur. 3 1 6
Il époufe la fille de PlraraonRoyfld’Egypte. 3 1 9
Dieu luy donne le don de Sage e. 320. 324
Jugement qu’il rend entre deux femmes touchant un en.

tant mort. 4 3 2 1Il bafiit le Temple en 7.aur. 32.6. 3E7
t
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Et le Palais royal en 13. ans. 331
Il bafiit auIIi une maifon royale pour la Reine , Se cn-

core d’autres , 6e un Trofne fuperbe. 3 3 2

Il bailit suffi des villes. o 334Il envoye querir de l’0r par mer en Saphir. 3 ; 7.
3 3 9

N icaulis Reine d’Egypte de d’Ethiopic le vient vifitcrà
3 3

Ses richclles. 338. 33 . 34.1Il avoit 700.femrnes 6e 300. concubines, a: a pif-
fion pour elles le porte à l’idolatrie. Chafiiment
dont Dieu le menace: Et Ader s’éleve contreluy.

34’”

Sa mort. 3Samarie, ville . nommée Mareon parles Grecs , ô: le Roy

Amry la nomme Someron. 376
Salmanazar Roy d’AIfyrie l’ayant prifey envoye une

Colonie de Chute’ens. 409Hirean 1 . Grand Sacrificateur 6e fils de Simon Macha-

bée, la ruine entiercmeut. 5’42-
Herode le Grand la rétablit 8e la comme Sebafie en

l’honneur d’Augufle, 662
Samaritaim’. Voyez Chutécns. r 7

. Ils s’efforcent d’empefcher les Juifs de rebailir Jerufa-

lem de le Temple. 427.442.452
Ils renconcent les Juifs dans leurs afiliâions. 466
Ils perdent leur caufc contre les Juifs toutbantle Tem-

ple de Garizim. . ;0;VOy ez. 84.3Soma Prophete. 3 49Semeur. 594-. 5’96Smfin , e’ei’t à dire fort

Il delivre le Peuplede la fervitude des Philifiins. Sa vie

St fa mort. 2 1 2.Samuel , c’eü à dire , demandé a Dieu , Jugepôt Prince

du Peuple.

Sa naiflance. 2.14Il propherife à 1 2. ans. 2 1;Il exhorte le Peuple à recouvrer fa liberté , a: ob-
tient uuc viâoiru miraculeufe fur les Philifiins.

22.0
Les vices de fes fils portentle peuple à demander un

Roy. 22 1Il fait inutilement tout ce qu’il peut pour l’en détour-

IICI’. Il:Le leur reproche 6e fait un miracle. 226

Il facreSalil Roy. 22;Et le prefente au Peuple a. qui il reproche l’on ingratitu-

deenvers Dieu. 224Il reprend Saül de diverfes fautes (Voyez Saül ) 6: fa-

erc David Roy. 2 34,Sa mort. 2.48Saül eonfultc fon ombre. 2 ; 3
Soudain!) Gouverneur de Samarie. 44.8

Il fait baflir un Temple for la montagnedeGarizim
prés de Samarie. dont il établit Manalïc’ fou gendre

Grand Sacrificateur. 4;2.Saut Roy des Hebreux. Voyez David.
11 cit choili de Dieu peut dire Roy , de facre’ par Sa-

muel deux diverfes fois. 22;. 2.2;
Il defait Nahas Roy des Ammonitesqui efi tué dans le

combat. 22;Il irrite Dieu en facrifiant fans attendre Samuel.

. 2.2Il veut Faire mourir J onathas pour accomplirlbnferz
ment: mais le Peuple l’empefiche. 229

Ses enfant. 230’ Il détruit les Amalecites . 6e fauve Agag leur Roy, ce

qui irrite Dieu. a; 1Samuel le luy declare. 332Et fait tuer Agag. 2
Après que David euttue’ Goliath Saül Entre en anordi:

de luy , a: lu donne en mariage Michol fa filleà def-

fein dele per te. . 239Il le veut tuer. 2.41 y

MAT l E R E S.
Et perd le feus. 241.Il veut mefme tuer Jonathas parce qu’il l’excufoit.

24,;
Il fait malfacrer Abimelech Grand Sacrifieateur . a: 38;

Sacrifieateurs ou Prophetes, 6c détruire la ville de
Nob parce qu’il avoit receu David. l 24.;

Il manque a prendre David. 24.6David pouvant le tucrdans unecavcrne fecontente de
couper le bord de fou manteau. 247

Et le pouvanttuerdans fa rente il fe contented’cmpor-

ter fou javelot de un vafe. 2.;0Saül étonné du grand nombre de Philiflins confulte
l’ombrede Samuel qui luy predit fa mort. 15’;

Il erd la bataille contre les Philiflins , Jonathasôtfes
eux autres fils y font tuez: 6e luy ellant fi blclfé

qu’il ne luy relioit pas allez de force pour f e tuer . il

obli cun Amalecire dcl’achever. 2;;
Les P ilifiins pendent àdcs gibets fon corps à: ceux de

fes fils. Belle aâiou de ceux de Jabe’s de Galaad pour

les enlever. 2; 6Seaurur. 8. 73: 5’ 7 - 9Sccnofegn . e’efl la fefle des Tabernacles. 5 a.
6:61: Benjamite.

Il exciterevolte contre David. 29;
Et Joab porte fa telle à David. 2.98

sa... Voyez Pharifiens, Saduce’ens, 6c Elfenicns. ;20.
760

Et quatriéme feâe. 76°Salade: faux Prophcte.

Il trompe le Roy Achab. 68Saladin: Roy de Juda oncle paternel du Roy Jonc in.
2 2.

S’ebrm Roy des Amorrhéens. 4
Il refufe le palfage aux Ifraëlites. 1 62.

E1 cil vaincu. 1 6 3Seleucus Nicanor Roy de Syrie. 4;;
Seleucus fils du Roy Antiochus Gry us, prend e11 bataille

Antiochus Syzicenien fou onc ca: le fait mourir. Il
en enfuite vaincu par le fils d’Antioehus ô: brû-
le’ dans un Palais ou il penfoit fe fauver. ;;6.

6:11:11» alfafline Zacharias Roy d’lfraël 8e regne en fa
ce un mais feulement. Manahem le vainquit 6e le
tua. 4° l

Sein fils de Noé. 1 6Sa poflerité. 20Seine). Il dit des iniurcs à David. 284
David luy pardonne. 29 2.Salomon le fait mourir. 3 18S entuber i6 Roy d’AIfy rie.

Il manque de foy à Ezcchias Roy de Juda. 4 1 r
Et le fait amener dans J erufalem. ibid.
Mais une pelle envoyée de Dieu luy tu’é cent quatre-

vingt cinq mille hommes 6e l’oblige a lever le fie-

e. 41 28411!: de David. 313Hircan Grand Sacrificateur en tire trois mille talens.
5’35

Herode le Grand en tire aulIî quelquestrcforS. mais
une flamme qui en fouit l’empefchc de pouvoir faire

ouvrir le cercceuil. 699Sella fils d’Adam. 9Sidracb . Mincir , de filtrage. 4.2.6
On les jette dans une fournaifi: ardente parce qu’ils n’a-

voiçm pas voulu adorer la Rame de Nabuchodono-

for: 8e Dieules preferve. 4go
Voyez Daniel.

Silo: General des troupes du Roy Agrippa le Grand.
818

Son exrré me imprudence. 8 2 2

Sa mort. 829Simon frere de Judas Machebe’e. 467
Il defait les Syriens en Galilée. 478. ;17. ;18. ;22.

2.5’ 3

Aprés la prifon 6e la mort de Jonathas [on frere il

Ttt ç en



                                                                     

TABLE Des
cil établi Prince des Juifs 8c Grand Sacrificatcur.;26

Superbe tombeau qu’il fait faire àfon pere. au mcre

6c à fes frcres. I ;29Il challc les Macedoniens de la Judée, fait rafer la forte-
relie qui commandoit le Tem le, avec la Montagne
fur laquelle il ell:oit allis. 6C ortifie Jerufalem. 3;0

Avantage qu’il remporte fur le Roy Antiochus Sorher.

- 2Il cil rué en trahifon par Ptolcrne’e fou gendre. çà;
Sodome. Ville 6c pais.

Ils eftoient commandez par cinq Rois qui lurent vain-

cus parles Alfyriens. a;Dieu exterminecet ville abominable. 3 2. 33. 34.

80eme. 648. 6;2Herode le fait tuer. 6;;Sofia: General d’une armée Romaine. chOyé par An-

toine pour alliller Herode le Grand. 620
Il alfiege 6e prend avec luy Jerufalem. 623
Il meuc Antigone prifonnier à Antoine. 6:6

Safari) Roy d’Egypte.
Il prend Jerufalem ô: pille le Temple 6c tous les trefors

de Salomon. 34.9Sun capitale de la Perfc. 4,465711m: Prince Arabe.
Il demande en mariage Salomé fœur du Roy Herode

leGrand. 701. 706.7071l irrite A ugulle contre Herode. 708
Augullc reconnoill la fourbe de le condamne àla mort.

7 1 6

Il veut faire alfalliner le Roy Herode. 7 2,9
T

Tabernacle. .Ordonné de Dieu à Mo’tfe. 114. 1 1;. 1 16. 1 17. 1 18

Onle confine. "4La arde en ell commifc a. la Tribu de Levi. 1 36 .
Il cl mis dans Silo parJofué. 138

Tobermclu. Voyez fenes.
Trglar. Philanar Royd’Alfyrie.’ 4., l
Temple de Jerufùlem.

Molle enparle. 7:1

Il fut balli dans l’Aire d’Oron au mefmelieuoùAbta-

barn avoit ofiert Ifaac en facrifice. 303
Preparatifs de David pour le baltir , 6e ordre qu’il

donne a Salomon out ce fujet. 304.. 308.3 1°
Conûruâiondu Temp e parSalomon. 326. 6e fuiv.
Miracles que Dieu fit à fa confecration 6c prieres de sa-

lomon. 32.9Surach Roy d’ Égypte le pille. 349
Nabuchodonofor lepille 6e le faitbrûler. 42;
Cyrus renvoye les Juifsà Jerufalem f ousla conduite de

Zorobabel avec permilIîon de reballir la villeôe le

Temple. 4.36Cet ouvrage ayant elIé interrompu , Zorobabel
obtient de Darius Roy de Perfe la permillion
de le continuer 6c d’y travailler. 439.440.441

Le Roy Antiochus Epiphane le pille entieremcnt ac le

profane. ’ 4.6;Judas Machabée le purifie. 476
Pompée l’allicge 6c le prend d’alfaut. ;77
Le Roy Herode le Grand le fait rebattit tout de nou-

veau beaucoup plus grand à: plus magnifique qu’il

n’eftoit. 676. 677Temple balIi fur la montagne de Garîzim. Samba-
leth Gouverneur de Samarie le fit ballât. 4;:

Il ell confacré à Jupiter Grec. 466
Les Samaritain: perdent leur caufe contreles Juifs tou-

chant ce Temple. ;o;Hirtan Prince des Juifsle ruine. 537
Temple balli par Cola: en Égypte fur le modelle de ce-

luydeJcrufalem. . 904,Templede Diane à Elima’ide. 4.81
Temple: ballis par Herode le Grand en l’honneur d’ Au-

gulle dans Cefaréeôe en divers autres lieux. 669

Thaman. ’ 3 ;6
F I

MATIERES.
Tbamtrr fille de David.

Amnou fun frcrela viole: 64 Abfalom un autrede fer

frcres le fait tuer. 282Thorbi: Princclfe d’Ethyopie.88.Voyea Mo’ife.

Tbargifi Roy d’E ypte. ’
1l fait lever le luge de Pelufe au Roy Sennacherib. 4.1 1

7110011112: fille de Pharaon Roy d’Egypte. Voyez Moï-

’ 8le.
Tigre fleuve, ou Deglat , e’elI à dire , étroit ô:

rapide. 4fait; de Babel. 1 6Tribu. Jofué partage entre elles toutes les terres con-

uifes. 189Les Tribus de Juda 8e de Beniamin ellant retour-
nées en Judée aprés leur captivité deBabylone, les
dix autres Tribus demeurent au delà de l’Eufrate.

483

Typhon. ;1;Il fait couronner Roy de Syrie le ieune Antioehus fils du

Roy Alexandre Ballez. ;1 6Il attelle prifonnier par trahifon Jonathasfreredc Ju-

das Machabe’es. A ’ ;2;
Et le fait mourir. ;29Il fait aulli mourir le jeune Roy Antiochus ce

s’établit Roy en fa place: mais aptes. avoie
regné trois ans il ellprisôetue’dans Apatnée. f3:

735:" Empereur. 766Il fait crucifier des Preftres de la Déeffe Ilis
ni avoient trompé une Dame Romaine. 773

Il ait challer tous les Juifs de Rome: &ponrquoy.’
774-

Sa mort. 786vos. Il parle avec liberté à Herode le Grand en faveur
d’Alexandre St d’Ariltobule fer fils, a Herode le

faitmourir. 719V
Vafle’ femme duRoy Alfuere. 446
Ventiliu: General d’une arméeRomaine. 614. 61;.619
Virelliu: qui fut depuis Empereur.

Efiant Gouverneur de Syrie il envoyé Pilate à Ro-
me fe iufiifier des plaintes faites contre luy;

Il remet aux Juifs la garde de l’habit du Grand 82512:

eateur. 776Il traite avec Artabane Roy des Parthes. E: aure de
fa haine pour Herode le Tetrarque. 777. 7 78. 78 2..

7 8 3

Vanne Roy des Partbcs. 7 68Urio mary de Bethfabé. Voyez David. 373
X

Xerxer Roy de Perfe fils de Darius. 44,;
Il témoigne une grande miction à Efdras 8e auxJuifs.

ibid.

A ZZacharie Prophete. 44,;Zocbsrio: Roy d’Ifraël fils de J eroboam. 399

Sellum l’allalIine. 4.0 12mm alfafline Ela Roy d’Iliraël. 3;;
Il extermine toute la race de Baafa a: r. brûleluynef-

"1°. 31624min 7 13-2m5" époufe Cosby Madianite , a: ell: puni d’un li

grand peché. l 16gZelpbo. Voyez J acoo. n
Zenodore. i 1,2&0. 1 7 seIl trompe David. ,34,Zorobabel Prince des Juifs.

Cyrus luy crmet de retourner à Jerufalem 6c d’y reba-

llirlavil :6: leTcmple.! un. 21 4,35
Il parle li agreablernent a Darius en faveurdes femmes

Gade la verité, qu’il luy permît d’aller rebafiirJe-

rufalcm a: le Temple. . 4 439. 4.40
Nombre du Peuple qu’ilemmeue. 4.40

N. T Ag’
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MATI ER E S
Contenuës aux fept livres de la guerre des]uifs

I contre les Romains.
Cette Table qui [à rapporte aux dal-fifres Ü non pas aux page: , ne commence

qu’au x x v 1 1 1. chapitre dufecond livre , parce que ce qmprecede n’efl qu’un

abregê de ce quiefi êcritplus au long

premier volume. I

A

Cric": extraordinaire: drainerA De Simon fils de Saül. z 1 z
De quelques-uns des afiiegez dans Jotapat.

2. 5 6

De Vefpafien à Gamala. 2. 90
De Tire en diverfes certifions. 384. 386. 387.

4,05. 42. 2.2464
D’un chevalier, Romain nommé Longmus.

409
D’un Syrie nommé Sabinus. ’ 45 9
D’un Capitaine Romain nommé Julien. 44 l
D’un cavalier Romain nommé PedaniUS. 45 1
Combat opiniaürc’ durant dix heures. 4.40. 6c un

autre qui dura huit heures. 447
dpîpa Roy de Judée.

Sa la.trangue aux J uifs pour les détourner de faire

l guerre aux Romains. 1 96Le peuple l’oblige à fouir de Jerufalem. 1 97.
Z-O 6

Il envoye des troupes à Vefpafien. 24.1
Faveurs u’il reçoit de Velpafien. .27 8. 2.79
Il efl blelie’ au fiege de Gamnla. 286

Alain. Fout irruption dans l’Empire. 53 3
Ananas Grand Sacrificareur.

Il porte le peuple à afiîeger les faékieux dansle

5. Temple. . 306. 307. 508L les Iduméens: 8c fou doge. , 3 19
Antiochus oy de Comagene.

Il envoye des troupes à Vefpafien. 2.4. 1
Temerité 8c valeur d’Autiochus Epiphane (on

fils. 4. 1 9Il cit faufiemenr accufé par Cefennius Petus Gou-
verneur de Syrie, ô: bien traité par vefpafien.

’ I "53 zAntonia fortereflè. Sa défeription. 3 98

Antmim Trinity. ’ 2.S’eüant declare’ pour Veipafien il defalt une ar-

mée de Vitellius. 3 69

en l’Hijloire des Juifs , contenuë dans lé

Et (ou autre armée dans Rome. 3 7 t

exfflàxm furieux. 160. 16 t

B

B vlflà: qui commandoit les troupes Romaines
dans la J ridée.

Il prend par rcompofition le chafieau d’Hero-

dion. 5 z 3Et par force celuy de Macheton’. 5 18
Telier. Machine des Romains. v l

Sa defcription. . .2. 5 4:

C

GAIN]: Gouverneur de la Lybic PentapolitaiQ
ne

Son horrible méchnnceté envers les juifs, ôta"

mort épouvantable. 54.;
and? l’un des chefs de l’armée de Velpa-

ren.
Il taille en picces onze mille Samaritains. 264:

2.

Cefinna. Ê àerh’m Çallu: Gouverneur de Syrie. I :94.
il entre dans la Judée avec une armée Romai-

ne. AHiege le Temple. Se retire mal à propos ,
a: cit maltraité par les Juifs dans (à retraire.

217.218.zzo.2.21
Mon. Antiquité de cette ville. ’ 347

Combat naval. 2.84!Autres combats. Voyez Aâious extraordinai-
res de valeur. .

Grattez exercées contre les Juifs en diverfes vil-
les. 209. 211.213.214.215.2.16.123.2.2.4;

35448144;

D4279)-



                                                                     

TABLE pas

D

D E fnlptiom.
De la Galilée, de laJudéc , 8c de quelques autres

Provinces. 2 3 8De la dilcipline des Romainsdans la guerre. 2.4.2..

. 144
Delaville dejotapan. 249De la machine des Romains , nommée Belier.

254

De Furieux allants. 2.60.261
D’une rempeile qui fit perir les habitans de jop.

274- 2 75
Du lac de Genezareth: de l’admirable terre qui

l’environne: 8c de la fource du Jourdarn.
28 3

D’un combat naval Exit En lelac de Genezareth.

284

Delaville de Gamala. 2.86
De la ville de Jericho. D’une admirable fontai-

ne ui en cil: roche. De la fertilité dupais.
Du c Alphalnde. Et des efiroyables relies de
Sodome 6cde Gomorrhe. 336. 3 37.3 38. 3 3 9.

. 3 40.De l’Egypre : 8c du port d’Alexandre. 3 61.
3’ 62

Delaville deJetufalem. 395Du Tem le de jerulaleru , 6e de quelques coû-

tumes egales. 394.395.396
Du grand Sacri ficateur. 3 97
De la forterefle Antonia. 3 98
De famine. De cruautez. Et de miferes

horribles. 319. 320. 354.417.4244; 2.458.

. 5 54IMerequi maugœ [on fils. 459
D’un uvantable tumulte. 47 1
De la joye avec laquelle Veipafien a: Tite furent

receus danszome. 5 1 1 . 5 1 8
De la riviere nommée Sabatique. 5 1 3
Du triomphe de Veipaiien 6e de Tite. 5 1 9. 5 20.

2. 1

Du chafieau de Macheron. f5 2.4
D’une plante de Rue. 5 2. 5
D’une plante Zoophite. 52.6
De quelques fontaines. 527
De la fortereflè de Maflàda. 5 3 5. 5 3 6

Difcipliue des Romains dans la guerre , a: leur

marche. 242.2 5413mm feeond fils de l’Empereur Vefpa.
ren.

Il [e filmie- lors que Vitellius prit le Capitole.
37°

Ilmarche contrelesAllemans. 511
Il accompagne à cheval Velpafien (on pere

8c Tite (on frere dans leur triomphe.
520

MAr1znes.
E

E Crypte 8e Port d’Alexandrie.

Leur Defcri ion. 361.3 62.
Hem Chef des Siœires 8e parent de Manahcm.

Voyez Sicaires.

Il (e flave dans Maflàda. 206
En bûtient le fiege contre les Romains , 8c ne .

pouvant plus refiler il perfuade à tous ceux
qui citoient avecluy de 2: rueravee leurs fem-
mesôcleursenfnns. 534.535.536.537.538.

Éleafàr fils de Sirriom à
Il (e rend chef d’une partie de la 5165011 dejean

de Gifcala. . 375Bit furpris par Jean. Etf ainfi ces deux hâtions
le reduriènt à une comme auparavant

. 88.Il y a de l’apparence que ces deux 51m ne ion:
que le mefme.

F

Amine. Voyez Defcription.

Mere qui mange fou fils. . 4 9
Flora: Gouverneur de iudée. 5

Ileflcauiiedelarevo edesjuifs. 194. 195.200.
22.2.

Perm proche de Jericho. 3 37
Et autres Fontaines dont les eaux ibnrtres-drfië.

rafles." 5 l 7G

Aidée. SaIDClÎcription.f . I 138
galiléen: qui avoient uivi e dejeande

Giicala. mLeurs horribles amurez a: dans
Jerufalem. n 3 54.gaula Ville afiiegéeôcpnfe par Vefpafiea. Voyez
Vefpafien.

gomme 6c Sodome.

Lamefiroyables telles. 34.0
grand SWW. 397,.

H

H Arangxe: 8e Difèmr
Du Roy Agrippa auxJuifs pour les detournet

faire la guerre aux Romains. r96
De ceux quiell’ant prisavecJof hdans o-

rapar vouloient qu’il fe maücpavec dix.

267
De
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T A à t. E D E s
De Jofeph pour les detourner de ce delfeiiê.

26
De Tite ’

A feS foldats au fiege de Tariche’e. 2 8 1 .28 2

Aux habitans de Gifcala. 197
Et au flege de Jerulàlem.

A fes foldats. , 3 9oA eux pour les exhorter d’aller à l aIIEmt. 4 3 8

Aux farineux. 4.4 5A Simon 8: a Jean chefs defdits faôtieux. 480
De Velpafien.

A fou armée au fiege de Catmala. 2 9 1
Aux chefs de fou armée pour difiërer le (iege de

Jerufalem. 3 2 5D’Ananus Grand Sacrificareur, au Peu le pourle
porter à afiieger dans le Temple es factieux
qui tenoient le nom de Zelateurs. 3 o 6

De eau de Gifcala aux Zelateurs. 3 1 0
De Jefus Sacrificateur aux Idume’ens. 3 1 3

8: Réponce des Idumèens. 3 1 a
De ,Jolèph à ceux de Jerufalem pour les portera le

rendre. . . 416.443 lD’Eleazar chef des Sicatres pour perfuader tous
ceux qui defendoient Maflâda avec luy de
fe tuer avec leurs femmes 8c leurs enfans.

è 5 3 8
I

Dm’em.

Ils viennent au feeours des Zelateurs afiiegez

dans le Temple. . 1 2Les Zelateurs les introduifènt dans la villes. q

3 I 1
Cruaurez qu’ils y exercent. 3 1 9. 320

Ils le rctirent en leur 3 2 2Ceux qui avoient embralfé le party de fJean de
Gifcala s’élevent contre luy 8c appe lent Si-

mon à leur feeours. 3 5 5. 3 5 6
Ils traitent avec Tite: 8c Simon le deoouvreôc

en tuë une nie. 48 97mn de Gifcala En des chefs des fa6tieux ou Ze-

lateurs. I
Il trompe Tire 8: s’enfuit de Gifcala àJerufi-

lem. 2.96Il rrompele peuple de erulalem. 298
Il le trahit enfuireôc gaffe du enflé des Zelateurs.

310
Les Idume’ens 8e le peuple appellent Simonà

leur feeours contre luy.
Sa faôtion fe divilè en deux , &Eleazar fe

chef d’une partie. 37 5
Jean les fiÆFtCnCl , a: ainfi ces deux fichons

fe red ’enr a une comme auparavant.
3 88

De quelle forte Tite luy parle 86 à Simon.

1 480Il abandonne pour a: fauve: les tours d’I-Iippi-
cos , de Phafiel 8e de Mariamne. 49 3

Il fe rend aux Romains. 499

35 5
rend

M’AÎIERIS.
Leur defcription. 3 3 6. 3 3 8

faufilent. Sa delcription. 3 93
fifi: Sacrificateur. iSon difcours aux Idume’ens. 3 1 5

Il cit mallacré par eux : 86 fbn éloge, 3 19
fafipb auteur de cette hiltoire. Voyez haran-

gues.
Il cit établi par les Juifs Gouverneur de la Galilée.

Excellent ordre qu’il donne. 0 22.4.22 5
Suite de a conduite. 226.227.228.229.23o.

231.240.2.4 .2 6. 2.4
Il eli afiiegé par Vefpafren dans Jotîtpafôc initie i

de ce grand fiege. 248.249.25o.251.252.*
253.254. 255.256.257.258. 259.260.261.
262. La place cit lurprilè durant la nuiéh
265. Il le fauve dans une caverne où il re-
fout de fe rendre. 266.. Mais ceux qui s’y
el’toient fauvez avec luy veulent qu’il (e tue

avec eux. 267. Difcours qu’il leur fait pour:
les en etnpeicher. 268.269. Il leurperluade
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